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หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาเยอรมนั 

(หลักสตูรปรับปรุง พุทธศักราช 2555) 
 
ช่ือสถาบันอุดมศึกษา    มหาวิทยาลัยรามคําแหง 
คณะ/สาขาวิชา             คณะมนุษยศาสตร  สาขาวิชาภาษาเยอรมัน 

หมวดที ่1 ขอมูลทั่วไป 

1. รหัสและช่ือหลักสูตร  
ภาษาไทย:    หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเยอรมัน 
ภาษาอังกฤษ:    Bachelor of Arts Program in German 

2. ช่ือปริญญาและสาขาวิชา  
ภาษาไทย:          ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาเยอรมัน) 
อักษรยอ ภาษาไทย:      ศศ.บ. (ภาษาเยอรมัน) 
ภาษาอังกฤษ:             Bachelor of Arts (German) 
อักษรยอ ภาษาอังกฤษ:   B.A. (German) 

3. วิชาเอก  ไมมี 

4. จํานวนหนวยกิตท่ีเรียนตลอดหลักสูตร  ไมนอยกวา 144 หนวยกิต 

5. รูปแบบของหลักสูตร 
5.1 รูปแบบ     เปนหลักสูตรระดับปริญญาตรี หลักสูตร 4 ป 
5.2 ภาษาท่ีใช  ภาษาไทยและภาษาเยอรมัน 
5.3 การรับเขาศึกษา  

 รับเฉพาะนักศึกษาไทย  
 รับเฉพาะนักศึกษาตางประเทศ 
 รับนักศึกษาไทยและนักศึกษาตางประเทศท่ีสามารถพูด อาน และเขียนภาษาไทยไดเปนอยางดี 

5.4 ความรวมมือกับสถาบันอ่ืน  
 สถาบันจัดการเรียนการสอนโดยตรง 
 ความรวมมือกับสถานศึกษาตางประเทศ คือ ... 
 ความรวมมือกับหนวยงานอ่ืน ๆ 

5.5 การใหปริญญาแกผูสําเร็จการศึกษา 
 ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 
 ปริญญามากกวา 1 สาขาวิชา 
 ปริญญารวมระหวางมหาวิทยาลัยกับสถาบันอุดมศึกษาอ่ืนท่ีมีขอตกลงความรวมมือ 
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6. สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร  
 

          หลักสูตรใหม พ.ศ. ... 
                      หลักสูตรใชบังคับ ภาคการศึกษา ... ปการศึกษา ... 
                  หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2555  

 หลักสูตรใชบังคับ ภาคการศึกษาท่ี 1 ปการศึกษา 2555 
                  ท่ีประชุม ทปม. (ท่ีปรึกษาสภามหาวิทยาลัย) วาระท่ี 5.16 

 ครั้งท่ี 18/2555 เม่ือวันท่ี 16 เดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2555 
                  ท่ีประชุมสภามหาวิทยาลัยรามคําแหง ครั้งท่ี 6/2555  

 วาระท่ี 5.3 เม่ือวันท่ี 21 เดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2555 
                  สกอ. (สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา) รับรอง/เห็นชอบหลักสูตร 

 เม่ือวันท่ี ... เดือน ... พ.ศ. ... 
                  สํานักงานวิชาชีพ/องคกรวิชาชีพ (ระบุองคกร) รับรอง/เห็นชอบหลักสูตร      
                      เม่ือวันท่ี ... เดือน ... พ.ศ. ...        
7. ความพรอมในการเผยแพรหลักสูตรท่ีมีคุณภาพและมาตรฐาน 

คาดวาจะไดรับการเผยแพรวาเปนหลักสูตรท่ีมีคุณภาพและมาตรฐานตามมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา
แหงชาติ ในป พ.ศ. 2557 
8. อาชีพท่ีสามารถประกอบไดหลังสําเร็จการศึกษา 

8.1 พนกังานบริษัทเอกชนท่ีใชภาษาเยอรมัน  
8.2 ผูสอนภาษาเยอรมันในสถาบันเอกชน 

     8.3 ครูสอนภาษาเยอรมันในโรงเรียน 
     8.4 ลามและนักแปล 
     8.5 มัคคุเทศก 
     8.6 เจาหนาท่ีประจําสถานทูตประเทศท่ีใชภาษาเยอรมันเปนภาษาหลัก 
     8.7 หนวยงาน กอง กรม ของกระทรวงตางๆ ท่ีใชภาษาเยอรมัน 
     8.8 อาชีพอิสระอ่ืน ๆ เชน นักเขียน นักธุรกิจ เปนตน 
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9.  ช่ือ สกุล ตําแหนง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร 

ลําดับ
ที่ 

ชื่อ – สกุล 
(นาย/นาง/
นางสาว) 

ตําแหนง 
ทางวิชาการ 
(ผศ./รศ./ศ.) 

คุณวุฒิ
การศึกษา 

สาขาวชิา สถานศึกษา 
ปที่สําเร็จ
การศึกษา 

1. นางสาวอัญชลี 
โตพ่ึงพงศ 

ผูชวย
ศาสตราจารย 

Ph.D Didaktik der Deutschen  
Sprache und Literatur 

Otto-Friedrich-
Universität Bamberg, 
Germany 

2548 

   อ.ม. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2540 
   อ.บ. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2537 

2. นางสาวจินดา 
ศรีรัตนสมบุญ 

ผูชวย
ศาสตราจารย 

อ.ด. 
อ.ม. 
อ.บ. 

วรรณคดีเปรียบเทียบ  
ภาษาเยอรมัน 
ภาษาเยอรมัน 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

2554 
2530 
2526    

3. นางสาวประภาวดี 
กุศลรอด 

ผูชวย
ศาสตราจารย 

Ph.D. Deutsch als Fremd- 
sprache 

Universität Kassel, 
Germany 

2546 

   M.A. Deutsch als Fremd- 
sprache  

Universität Kassel, 
Germany 

2542 

   M.A. Germanistik Middlebury College, 
Vermont, USA และ  
Johannes Gutenberg- 
Universität Mainz, 
Germany 

2540 

   ศศ.บ. ภาษาเยอรมัน มหาวิทยาลัยเชียงใหม 2526 
 

 
10. สถานท่ีจัดการเรียนการสอน  

อาคารท่ีทําการคณะมนุษยศาสตร และอาคารเรียนรวมอ่ืน ๆ ในบริเวณมหาวิทยาลัยรามคําแหง หัวหมาก 
และวิทยาเขตปจฉิมสวัสดิ์-สุวรรณนภาศรี 

 

11. สถานการณภายนอกหรือการพัฒนาท่ีจําเปนตองนํามาพิจารณาในการวางแผนหลักสูตร (การวิเคราะห
หลักสูตร) 
11.1   สถานการณหรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ  

การพัฒนาหลักสูตรสอดคลองกับแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติฉบับท่ี 10 (พ.ศ.2550-2554)  
โดยจะยกระดับคุณภาพการศึกษาไทย เพ่ือผลิตและพัฒนาบุคลากรท่ีมีศักยภาพสามารถปรับตัวเขากับงานท่ีจะ
เกิดข้ึนใหมตลอดชีวิต รวมท้ังสรางองคความรู เพ่ือเพ่ิมขีดความสามารถในการแขงขันของประเทศในยุคโลกาภิวัตน 
โดยในปจจุบันทุกประเทศท่ัวโลกตางมีแผนพัฒนาทางเศรษฐกิจท่ีสัมพันธกับการพัฒนาการศึกษา โดยเฉพาะอยาง
ยิ่งการประกอบธุรกิจ การทองเท่ียว และการคาหลายประเภท ตองอาศัยภาษาตางประเทศเปนหลัก ซ่ึง
ภาษาเยอรมันนับเปนภาษาสําคัญท่ีมีบทบาทอยางสูงในทวีปยุโรปทางดานเศรษฐกิจ การเมืองและเทคโนโลยีอัน
ทันสมัยหลายรูปแบบ นอกจากนี้การพัฒนาหลักสูตรยังสอดคลองกับนโยบายการเพ่ิมศักยภาพของอาเซียนเพ่ือ
แขงขันกับภูมิภาคอ่ืน ในรูปของการรวมกลุมประชาคมอาเซียนภายในปพ.ศ. 2558 ดังนั้นเพ่ือใหทันตอสถานการณ
การเปลี่ยนแปลงทางดานเศรษฐกิจ การเมือง สังคมและวัฒนธรรมดังกลาว หนวยงานท่ีรับผิดชอบในการจัด
การศึกษาจึงตองตระหนักถึงความสําคัญของภาษาตางประเทศและปรับแผนการพัฒนาความรูดานภาษาเยอรมันให
สอดคลองกัน 
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11.2   สถานการณหรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม 
การวางแผนหลักสูตรคํานึงถึงการเปลี่ยนแปลงดานสังคมและวัฒนธรรม โดยสภาพสังคมและวัฒนธรรม 

ของผูคนท้ังซีกโลกตะวันตกและตะวันออกนั้นมีการเปลี่ยนแปลงอยางตอเนื่อง ภาษาเยอรมันมีบทบาทสําคัญใน
สหภาพยุโรป ซ่ึงปจจุบันเกิดกระแสความนิยมบริโภคสินคาเชิงอนุรักษและสินคาสุขภาพ เชน ธุรกิจสปา นวดแผน
ไทย พืชสมุนไพร อาหารและผลิตภัณฑธรรมชาติ ซ่ึงการเรียนภาษาจะชวยสงเสริมภูมิปญญาทองถ่ินของไทยและ
นํามาสรางมูลคาเพ่ิม กอใหเกิดทรัพยสินทางปญญาท่ีสรางมูลคาทางเศรษฐกิจได ดังนั้นจึงตองมีการพัฒนาและ
ปรับเปลี่ยนหลักสูตรใหสอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงและพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรม เพ่ือเปดโลกทัศน
และยกระดับคุณภาพของนักศึกษาใหสามารถแขงขันในตลาดแรงงานไดโดยเฉพาะในระดับอาเซียนและในระดับ
นานาชาติ  
12. ผลกระทบ/วิเคราะหหลักสูตรจาก ขอ 11.1 และ 11.2 ตอการพัฒนาหลักสูตรและความเกี่ยวของกับ 
พันธกิจของมหาวิทยาลัย 

12.1 การพัฒนาหลักสูตร 
จากการพิจารณาผลกระทบของสถานการณภายนอก การพัฒนาหลักสูตรจําเปนตองพัฒนาในเชิงรุกท่ีมี

ศักยภาพ และสามารถปรับเปลี่ยนไดตามความตองการของสังคม เพ่ือรองรับการแขงขันทางธุรกิจการคา การลงทุน 
ท้ังในประเทศไทยและตางประเทศ รวมท้ังการรองรับนโยบายของประชาคมอาเซียนปพ.ศ. 2558 ซ่ึงตองการ
บุคลากรท่ีมีความรูทางดานภาษาเยอรมัน ท่ีมีความพรอมสามารถปฏิบัติงานในหนวยงานและองคกรตางๆ ได และ
มีศักยภาพในการพัฒนาตนเองใหสามารถจัดการกับงานในหนาท่ี รวมท้ังเขาใจถึงผลกระทบของความไดเปรียบและ
เสียเปรียบในการใชภาษา เพ่ือเปดตลาดเสรีทางการคาในอนาคตกับภูมิภาคยุโรป โดยตองปฏิบัติงานอยางมืออาชีพ 
มีคุณธรรม จริยธรรม ซ่ึงเปนไปตามพันธกิจของมหาวิทยาลัยท่ีมุงผลิตบัณฑิตท่ีมีความรูคูคุณธรรม 

12.2  ความเกี่ยวของกับพันธกิจของมหาวิทยาลัย/สถาบัน 
ผลกระทบจากสถานการณภายในประเทศและสถานการณของประชาคมโลก รวมท้ังยุคสมัยท่ีเปลี่ยนไปใน

การเตรียมความพรอมสูการเปนประชาคมอาเซียนในปพ.ศ. 2558 มีผลทําใหมหาวิทยาลัยตองทบทวนหลักสูตรเดิม
และปรับเปลี่ยนแนวทางในการจัดการศึกษาใหสอดคลองกับความเปลี่ยนแปลงจากสถานการณดังกลาว โดยพัฒนา
หลักสูตรการเรียนการสอนใหมีคุณภาพระดับสากล และสอดคลองกับความตองการท่ีแทจริงของประชาคม
ภายในประเทศและประชาคมโลก และตองสอดคลองกับปรัชญาปณิธานและความเปนมหาวิทยาลัยรามคําแหง 
โดยการจัดหลักสูตรการเรียนการสอนเพ่ือผูเรียนจํานวนมาก มีความหลากหลายของหลักสูตร เพ่ือผูเรียน
หลากหลายอาชีพท่ีอยูในวัย และฐานะตางๆ กัน มีสภาพทางสังคมตางกัน และใหการดําเนินการของหลักสูตรและ
การเรียนการสอนมีการจัดการท่ียืดหยุนแตมีความหลากหลาย มุงเนนการกระจายโอกาส เพ่ือกลุมคนท่ีดอยโอกาส 
เพ่ือการพัฒนาบัณฑิตท่ีมีคุณภาพ กอปรดวยความรูคูคุณธรรมและมีจิตสํานึกเพ่ือการพัฒนาและรับใชสังคมทุก
ระดับชั้นตอไป 
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13. ความสัมพันธกับหลักสูตรอ่ืนท่ีเปดสอนในมหาวิทยาลัย/คณะ/ภาควิชาอ่ืน 
13.1  รายวิชาในหลักสูตรท่ีเปดสอนในมหาวิทยาลัย/คณะ/ภาควิชา/หลักสูตรอ่ืน  

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาเยอรมัน) เปนหลักสูตรท่ีมีความสัมพันธเก่ียวของกับหลักสูตรอ่ืน ๆ ท่ี
เปดสอนในมหาวิทยาลัย คณะ และภาควิชาตาง ๆ โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือเพ่ิมพูนองคความรูใหมีความหลากหลาย 
สงเสริมการเรียนรูอยางลึกซ้ึง และการเรียนรูแบบสหวิทยาการ ดวยเหตุนี้ หลักสูตรจึงไดบูรณาการสอนรวมกับ
ภาควิชาตางๆ ในคณะมนุษยศาสตร อาทิเชน หลักสูตรประวัติศาสตรทองเท่ียว หลักสูตรภาษาอังกฤษและ
ภาษาศาสตร หลักสูตรปรัชญา และหลักสูตรอ่ืน ๆ โดยจัดการเรียนการสอนอยางหลากหลาย ในรูปแบบของกลุม
วิชาการศึกษาท่ัวไป การเปดสอนในฐานะวิชาโท และวิชาเลือกสําหรับปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต คณะ
มนุษยศาสตร ตลอดจนดําเนินการสอนในกลุมวิชาศึกษาท่ัวไป กลุมวิชาโท และกลุมวิชาเลือกใหกับคณะตางๆ 
รวมท้ังจัดฝกอบรมเพ่ือเพ่ิมพูนความรูและทักษะการใชภาษาเยอรมันใหกับบุคลากร นักศึกษา และประชาชนท่ัวไป 
นอกจากนี้ คณาจารยยังทําหนาท่ีเปนผูชํานาญการและผูเชี่ยวชาญในดานภาษาเยอรมัน ในการใหบริการแก
หนวยงานอ่ืนๆ ท้ังภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย 

13.2  รายวิชาในหลักสูตรท่ีเปดสอนใหมหาวิทยาลัย/คณะ/ภาควิชา/หลักสูตรอ่ืนท่ีตองมาเรียน  
      (12 หนวยกิต) 

GER 1001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1 
GER 1002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2  
GER 2001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3  
GER 2002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4  

13.3  การบริหารจัดการ 
ในหลักสูตรไมมีรายวิชาท่ีกําหนดใหนักศึกษาในหลักสูตรอ่ืนเรียน 

หมวดที ่2 ขอมูลเฉพาะของหลักสูตร 

1. ปรัชญา และวัตถุประสงคของหลักสูตร 
1.1 ปรัชญาของหลักสูตร 

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเยอรมัน มีความสอดคลองกับปรัชญาการอุดมศึกษาของ
มหาวิทยาลัยรามคําแหง กลาวคือ สงเสริมใหนักศึกษามีความเสมอภาคทางการศึกษา เปนบัณฑิตท่ีมีความรูคู
คุณธรรม มีความเขาใจตอสังคมและโลกปจจุบัน สามารถนําความรูดานภาษาและวัฒนธรรมเยอรมันท่ีไดรับไป
ประกอบอาชีพและดํารงตนใหเปนประโยชนตอสังคมและประเทศชาติได 

1.2 ความสําคัญของหลักสูตร 
     หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเยอรมัน มีความสําคัญตอการพัฒนาองคความรูและการศึกษา

ภาษาตางประเทศ ทามกลางกระแสการกดดันและแขงขันของนานาประเทศในยุคโลกาภิวัตน เนื่องจากภาษา 
เยอรมันถือเปนภาษาหนึ่ง ท่ีมีความสําคัญและมีบทบาทอยางสูงในการประกอบธุรกิจการคา การทองเท่ียว และการ
สื่อสารขามวัฒนธรรม การนําหลักสูตรดังกลาวมาใช จึงเปนการเพ่ิมศักยภาพทางดานภาษาและการสื่อสาร เพ่ือให
บุคลากรสามารถประกอบอาชีพไดตรงกับความตองการของตลาดแรงงาน รวมท้ังปรับตัวใหเขากับรูปแบบการ
ทํางานท่ีตองเขาสูการแขงขันกับประเทศอ่ืน ๆ ในภูมิภาคเดียวกัน หลังการรวมกลุมประชาคมอาเซียนในป พ.ศ. 
2558 แลว 

1.3 เหตุผลในการปรับปรุงหลักสูตร   
      การปรับปรุงหลักสูตรในครั้งนี้ มีเปาหมายหลักคือ เพ่ือใหการจัดการเรียนการสอนมีความสอดคลองกับ

ความเปลี่ยนแปลงของสถานการณในประเทศ และในภูมิภาคเปนสําคัญ โดยมุงพัฒนาหลักสูตรใหมีคุณภาพ
ทัดเทียมระดับสากล สอดคลองกับความตองการท่ีแทจริงของผูเรียน และสอดคลองกับปรัชญาปณิธานและความ
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เปนมหาวิทยาลัยรามคําแหง โดยเนนจัดหลักสูตรการเรียนการสอนท่ีมีความหลากหลายเพ่ือผูเรียนจํานวนมาก ให
ผูเรียนทุกคนมีโอกาสพัฒนาตนเองไดอยางเทาเทียมกัน โดยไมจํากัดสาขาวิชาชีพ วัย หรือฐานะทางสังคม อีกท้ังจัด
ใหมีการเรียนการสอน รวมท้ังการสอบวัดผลท่ียืดหยุนและเนนการกระจายโอกาสใหกับคนในทุกระดับและทุกพ้ืนท่ี 
ท้ังนี้เพ่ือพัฒนาบัณฑิตท่ีมีคุณภาพ กอปรดวยความรูคูคุณธรรมและมีจิตสํานึกเพ่ือการพัฒนาตนเองและสังคม 

1.4 วัตถุประสงคของหลักสูตร 
1.4.1 เสริมสรางความเขาใจในวัฒนธรรมและความคิดของเจาของภาษา 
1.4.2 เตรียมนักศึกษาท่ีมีความรูความสามารถในหมวดทักษะภาษาเยอรมัน ภาษาเยอรมันเฉพาะดาน 

ภาษาศาสตร วรรณคดีและวัฒนธรรมเยอรมัน 
1.4.3 เตรียมนักศึกษาใหมีความพรอมทางวิชาการ เพ่ือศึกษาภาษาเยอรมันในระดับท่ีสูงข้ึนตอไปได 
1.4.4 ผลิตบัณฑิตท่ีมีความรูและทักษะในการใชภาษาเยอรมันไดอยางมีประสิทธิภาพ สามารถออกไป

ประกอบอาชีพท้ังในภาครัฐและภาคเอกชนได 
 
2. แผนพัฒนาปรับปรุง  
 
แผนการพัฒนา/เปล่ียนแปลง กลยุทธ หลักฐาน/ตัวบงช้ี 

1. ปรับปรุงหลักสูตรใหมี
มาตรฐานไมต่ํากวาท่ี สกอ. 
กําหนด 

-  พัฒนาหลักสูตรใหทันสมัยบนพ้ืนฐาน
ของสังคมและวัฒนธรรมไทย เปนหลักสูตร
ท่ีมีรูปแบบสอดคลองกับหลักสูตรสากล 
-  ติดตามประเมินหลักสูตรอยางสมํ่าเสมอ 

-  เอกสารปรับปรุงหลักสูตร 
- รายงานผลการประเมิน
หลักสูตร 
-  หลักสูตรท่ีปรับปรุงแลว 

2. ปรับปรุงหลักสูตรใหสอดคลอง
กับความตองการของธุรกิจ และ
การเปลี่ยนแปลงของสังคมและ
วัฒนธรรม 

-  ติดตามความเปลี่ยนแปลงในความ
ตองการของผูประกอบการ 
-  ศึกษาจากขอมูลและผลการวิจัยการ
เปลี่ยนแปลงการศึกษาในระดับอุดมศึกษา 

-  รายงานผลการประเมินความ
พึงพอใจในการใชบัณฑิตของ
สถานประกอบการ  
-  ความพึงพอใจในทักษะ ความรู 
ความสามารถในการทํางานของ
บัณฑิต โดยเฉลี่ยในระดับดี 
-  การประเมินผลหลักสูตรจาก
หนวยงานภายในและภายนอก 

3. พัฒนาบุคลากรดานการเรียน
การสอนและบริการวิชาการ ใหมี
ประสบการณจากการนําความรู
ไปปฏิบัติงานจริง 

-  สนับสนุนบุคลากรดานการเรียนการ
สอนใหทํางานบริการวิชาการแกองคกร
ภายนอก 
- วิเคราะหรายละเอียดเนื้อหาของรายวิชา 
ปรับปรุงแผนการสอน สื่อท่ีใชในการเรียน
การสอน และปรับปรุงวิธีการประเมินผล 

-  ปริมาณงานบริการวิชาการตอ
อาจารยในหลักสูตร 
-  รายละเอียดของรายวิชาท่ีมี
การปรับปรุงแลว 
-  รายงานการใชสื่อการสอนท่ี
ทันสมัย และเหมาะสมกับ
รายวิชานั้นๆ 
-  การฝกอบรมในสวนท่ีเก่ียวกับ
การวัดผล 
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แผนการพัฒนา/เปล่ียนแปลง กลยุทธ หลักฐาน/ตัวบงช้ี 
4. ปรับปรุงคุณภาพการเรียนการ
สอน ใชสื่อและวิธีการสอนท่ีมี
คุณภาพและเหมาะสมตรง
เปาหมายของหลักสูตร 

สนับสนุนใหอาจารยเพ่ิมพูนความรูและ
ประสบการณ โดยเขาศึกษาดูงาน ประชุม
อบรมสัมมนาท้ังระดับชาติและนานาชาติ 
สนับสนุนโดยหาแหลงเงินอุดหนุนวิจัย 
เครื่องมือวิจัย และตีพิมพงานวิจัย เพ่ือ
เผยแพรตอนักวิชาการและสาธารณชน 

-  จํานวนอาจารยท่ีเพ่ิมพูน
ความรูและเลื่อนตําแหนงทาง
วิชาการ 
-  จํานวนครั้งในการฝกอบรม ทํา
วิจัย ผลงานวิจัยท่ีตีพิมพแตละป
ในระดับชาติและนานาชาติ 

หมวดที ่3 ระบบการจัดการศึกษา การดําเนินการ และโครงสรางของหลักสูตร 

1. ระบบการจัดการศึกษา 
1.1 ระบบ  

   ระบบทวิภาค         ระบบไตรภาค       ระบบจตุรภาค 

 

1.2 การจัดการศึกษาภาคฤดูรอน  
   มี                      ไมมี 

 

1.3 การเทียบเคียงหนวยกิตในระบบทวิภาค  
   มี                      ไมมี 

 

2. การดําเนินการหลักสูตร 
2.1 วัน-เวลาในการดําเนินการเรียนการสอน  

ภาคการศึกษาท่ี 1     เดือนมิถุนายน – กันยายน 
ภาคการศึกษาท่ี 2     เดือนพฤศจิกายน – กุมภาพันธ 
ภาคฤดูรอน            เดือนเมษายน – พฤษภาคม 

 

2.2 คุณสมบัติของผูเขาศึกษา 
เปนไปตามขอบังคับมหาวิทยาลัยวาดวยการศึกษาชั้นปริญญาตรีพ.ศ. 2551 ขอ 5 และขอ 6 และขอบังคับ 
มหาวิทยาลัยรามคําแหงวาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี (ฉบับท่ี 2) พ.ศ. 2552 ขอ 6 (ดังรายละเอียดใน
ภาคผนวก ฉ)  

2.3 ปญหาของนักศึกษาแรกเขา  
นักศึกษาท่ีสมัครเขาเรียนในหลักสูตรอาจมีพ้ืนฐานการเรียนรูในหลักสูตรไมเพียงพอ ขาดทักษะและความ 
สามารถในการใชภาษาตางประเทศ รวมท้ังไมคุนเคยกับการเรียนการสอนแบบตลาดวิชา 

 

2.4 กลยุทธในการดําเนินการเพ่ือแกไขปญหา / ขอจํากัดของนักศึกษา 
นักศึกษาท่ีจะเขารับการศึกษาควรมีความรูพ้ืนฐานทางภาษา กรณีท่ีนักศึกษาจําเปนตองปรับพ้ืนฐาน ใหจัด 
อบรมกอนเริ่มภาคการศึกษาแรก 

-  จัดปฐมนิเทศนักศึกษาเพ่ือแนะนําการเรียนการสอน 
-  มีอาจารยใหคําปรึกษา โดยมีชั่วโมงใหคําปรึกษาตามท่ีประกาศไวท่ีภาควิชา 
-  มีหนวยแนะแนว 
-  จัดทําคูมือแนะนําการเรียน 
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2.5 แผนการรับนักศึกษาและผูสําเร็จการศึกษาในระยะ 5 ป  

จํานวนนักศึกษา 
จํานวนนักศึกษาแตละปการศึกษา 

2555 2556 2557 2558 2559 

ชั้นปท่ี 1 100 110 120 130 140 
ชั้นปท่ี 2 - 80 100 110 120 
ชั้นปท่ี 3 - - 70 90 90 
ชั้นปท่ี 4 - - - 60 80 

รวม 100 190 290 390 430 
คาดวาจะสําเร็จการศึกษา - - - 50 70  

 
2.6 งบประมาณตามแผน 
      2.6.1 รายละเอียดตามหัวขอการเสนอตั้งงบประมาณ 

รายการงบประมาณ 
จํานวนเงิน 

2555 2556 2557 2558 2559 

- คาตอบแทน 600,000 630,000 660,000 690,000 720,000 

- คาใชสอย 20,000 20,000 20,000 20,000 20,000 

- คาวัสดุ 40,000 40,000 40,000 40,000 40,000 

- คาครุภัณฑ  50,000 100,000 100,000 100,000 100,000 

               รวม  710,000 790,000 820,000 850,000 880,000 
 

 

      
       2.6.2 คาใชจายตอหัวในการผลิตบัณฑิต 

               คาใชจายตอหัวในการผลิตบัณฑิตตามหลักสูตร ประมาณ 18,000 บาทตอคน  
 
2.7. ระบบการศึกษา  

             แบบชั้นเรียน 
             แบบตลาดวิชา มีชั้นเรียนหรือศึกษาดวยตนเอง 
             แบบทางไกลผานสื่อสิ่งพิมพเปนหลัก 
             แบบทางไกลผานสื่อแพรภาพและเสียงเปนสื่อหลัก 
             แบบทางไกลทางอิเล็กทรอนิกสเปนสื่อหลัก (E-learning) 
             แบบทางไกลผานอินเตอรเน็ต 
             อ่ืน ๆ (ระบุ) ... 

2.8. การเทียบโอนหนวยกิต รายวิชาและการลงทะเบียนเรียนขามสถาบันอุดมศึกษา 
เปนไปตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการและขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง วาดวยการศึกษาชั้นปริญญา

ตรี พ.ศ. 2551 ขอ 8 และขอ 9 (ดังรายละเอียดในภาคผนวก ฉ) 
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3. หลักสูตรและอาจารยผูสอน 
3.1 หลักสูตร  

3.1.1 จํานวนหนวยกิต     รวมตลอดหลักสูตรไมนอยกวา 144 หนวยกิต                                         
3.1.2 โครงสรางหลักสูตร  
        โครงสรางหลักสูตรแบงเปนหมวดวิชาท่ีสอดคลองกับท่ีกําหนดไวในเกณฑมาตรฐานหลักสูตรของ 
กระทรวงศึกษาธิการ ดังนี้ 

                  หมวดวิชา                                                      จํานวนหนวยกิต 
1. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป  42 
2. หมวดวิชาเอก                                                       63     
   ก. วิชาเอกบังคับ 33 หนวยกิต  
   ข. วิชาเอกเลือก 30 หนวยกิต  
3. หมวดวิชาโท  24 
4. หมวดวิชาเลือกเสรี  15 
 รวม 144 

3.1.3 คําอธิบายความหมายของรหัสวิชา  
รหัสวิชาประกอบดวย 3 หลักแรกเปนตัวอักษร และตามดวยตัวเลข 4 หลัก มีความหมายดังนี้ 
GER              หมายถึง            กลุมวิชาภาษาเยอรมัน 
เลขหลักท่ี 1     แสดงถึง            ชั้นปของกระบวนวิชา 
เลขหลักท่ี 2     แสดงถึง            หมวดวชิา 

          เลข 0              หมายถึง หมวดพ้ืนฐานภาษาเยอรมัน (GER 0000) 
           เลข 1              หมายถึง หมวดทักษะภาษาเยอรมันท่ัวไป (GER 0100) 

                เลข 2              หมายถึง หมวดทักษะการแปล (GER 0200) 
           เลข 3              หมายถึง หมวดภาษาเยอรมันเฉพาะดาน (GER 0300) 
                              เลข 4              หมายถึง หมวดวรรณคดีภาษาเยอรมัน (GER 0400) 
           เลข 5              หมายถึง หมวดวัฒนธรรมเยอรมัน  (GER 0500) 
           เลข 6              หมายถึง หมวดภาษาศาสตรภาษาเยอรมัน (GER 0600) 

เลขหลักท่ี 3 - 4 แสดงถึง           ลําดับของวิชา  
           หมายเหตุ  *  หมายถึง กระบวนวิชาใหมในหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2555 
                        ** หมายถึง กระบวนวิชาท่ีมีการปรับปรุงแกไขในหลักสูตรนี้  

          3.1.4 รายวิชาตามโครงสรางหลักสูตร  
         (1) หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป                         42 หนวยกิต 

             ประกอบดวยกระบวนวิชา RAM 1000 (RU100) ความรูคูคุณธรรม (Knowledge and Morality) 
(บังคับไมนับหนวยกิต) และวิชาใน 5 กลุมตอไปนี้ 

             กลุมวิชาวิทยาศาสตรและคณิตศาสตร        3 หนวยกิต 
             ใหเลือกเรียนกระบวนวิชาในขอ 1) หรือ 2)  1 กระบวนวิชา 
             1) วิชาคณิตศาสตร 

INT 1005 (IT 105) ระบบคอมพิวเตอรเบื้องตน 3(3-0-6) 
MTH 1003 (MA 103) คณิตศาสตรเบื้องตน 3(3-0-6) 
STA 1003 (ST 103) สถิติเบื้องตน 3(3-0-6) 

              หรือเลือกเรียนกระบวนวิชาในหมวด INT, MTH, STA ท่ีนับเปนวิชาพ้ืนฐานได 
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2) วิชาวิทยาศาสตร 
AGR 1003 (AG 103) การเกษตรเบื้องตน 3(3-0-9) 
**BIO 1001 (BI 103) ชีววิทยาเบื้องตน  3(3-0-9) 
CMS 1003 (CM 103) เคมีเบื้องตน  3(3-0-9) 
GLY 1003 (GY 103) ธรณีวิทยาเบื้องตน 3(3-0-6) 
MET 1003 (MT 103) อุตุนิยมวิทยาเบื้องตน 3(3-0-6) 
*PHY 1001  ฟสิกสเบื้องตน  3(3-0-6) 
SCI 1003 (SC 103) วิทยาศาสตรพ้ืนฐาน  3(3-0-6) 
หรือเลือกเรียนกระบวนวิชาในหมวด AGR, BIO, CMS, GLY, MET, PHY ท่ีนับเปนวิชา

พ้ืนฐานได 
กลุมวิชามนุษยศาสตรเลือกจากวิชาตอไปนี้     15 หนวยกิต  

เลือกเรียน 1 กระบวนวิชา จาก 
ART 1003 (AR 103) ศิลปวิจักษณ                                 เลือกเรียน 1 กระบวนวิชา 2(2-0-4) 
MSA 1003 (MU 103) ดนตรีวิจักษณ 2(2-0-4) 
เลือกเรียน 1 กระบวนวิชา จาก 
HIS 1001 (HI 101) อารยธรรมตะวันตก                          เลือกเรียน 1 กระบวนวชิา 3(3-0-6) 
HIS 1002 (HI 102) อารยธรรมตะวันออก 3(3-0-6) 
HIS 1201 (HI 121) พ้ืนฐานวัฒนธรรมไทย  3(3-0-6) 
LIS 1001 (IS 101) สารสนเทศและเทคโนโลยีเพ่ือการคนควา 2(2-0-4) 
PHI 1003 (PY 103) ปรัชญาเบื้องตน 3(3-0-6) 
GAS…/HED 1101 พลศึกษา    2(2-0-4) 

ใหเลือกเรียนกระบวนวิชาดานพลศึกษาในหมวด GAS…หรือวิชา HED 1101 ท่ีนับเปนวิชาพ้ืนฐานได             
1 กระบวนวิชา (จํานวน 2 หนวยกิต) ดังนี้ 
GAS 1001 (GS 101)  กีฬาและการออกกําลังกายสําหรับสุขภาพ  2(2-0-4) 

GAS 2601 (GS 251)  กรีฑา 1  2(2-0-4) 
GAS 2611 (GS 241) วายน้ํา 1 2(2-0-4) 
GAS 2701 (GS 271)  ฟุตบอล 1 2(2-0-4) 
GAS 2711 (GS 281) บาสเกตบอล 1 2(2-0-4) 
GAS 2721 (GS 291) วอลเลยบอล 1 2(2-0-4) 
GAS 2801 (SS 237) การสรางเสริมสมรรถภาพทางกาย 2(2-0-4) 
GAS 2802 (GS 231)  เกมเบ็ดเตล็ด                                               เลือกเรียน 1 กระบวนวชิา 2(2-0-4) 
GAS 2803 (GS 233)  กิจกรรมเขาจังหวะ                                                      2(2-0-4) 
GAS 3504 (GS 375) ตะกรอ 2(2-0-4) 
GAS 3601 (GS 341)  เทนนิส 1  2(2-0-4) 
GAS 3801 (GS 343)  ศิลปปองกันตัว  2(2-0-4) 
GAS 4605 (GS 448)  แบดมินตัน  2(2-0-4) 
GAS 4804 (GS 440) โยคะ 2(2-0-4) 
HED 1101 
(HA 101/HE 101)  

การสรางเสริมสุขภาพเพ่ือชีวิต 2(2-0-4) 
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กลุมวิชาสังคมศาสตรเลือกจากวิชาตอไปนี้                                         6 หนวยกิต 
เลือกเรียน 1 กระบวนวิชา จาก 
LAW 1004 (LW 104) ความรูเบื้องตนเก่ียวกับกฎหมายท่ัวไป 3(3-0-6) 
POL 1100 (PS 103)  รัฐศาสตรท่ัวไป                                   เลือกเรียน 1 กระบวนวิชา 3(3-0-6) 
ECO 1003 (EC 103) เศรษฐศาสตรท่ัวไป  3(3-0-6) 
PSY 1001 (PC 103) จิตวิทยาท่ัวไป 3(3-0-6) 
SOC 1003 (SO 103) สังคมวิทยาและมานุษยวิทยาเบื้องตน 3(3-0-6) 

 
กลุมวิชาภาษาตางประเทศ   12 หนวยกิต                         

 นักศึกษาวิชาเอกภาษาเยอรมันตองเรียน 
GER 1001 (GN 101) ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1  3(2-2-5) 
GER 1002 (GN 102) ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2  3(2-2-5) 
GER 2001 (GN 201) ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3 3(2-2-5) 
GER 2002 (GN 202) ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4  3(2-2-5) 

 
กลุมวิชาภาษาไทย   6 หนวยกิต  

THA 1001 (TH 101) ลักษณะและการใชภาษาไทย  3(3-0-6) 
THA 1002 (TH 102) ความรูท่ัวไปทางวรรณคดีไทย     3(3-0-6) 

             
(2) หมวดวิชาเอก   63 หนวยกิต 
     1. วิชาเอกบังคับ   33 หนวยกิต 

GER 2101 (GN 226) การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 1 3(2-2-5) 
GER 2102 (GN 223) การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1 3(2-2-5) 
GER 2103 (GN 271) การเขียนภาษาเยอรมัน 1 3(2-2-5) 
GER 2401 (GN 231) ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดีภาษาเยอรมัน 3(3-0-6) 
GER 2501 (GN 253) ประวัติวัฒนธรรมเยอรมัน 3(3-0-6) 
GER 2601 (LI 270) ภาษาศาสตรภาษาเยอรมันเบื้องตน 3(3-0-6) 
GER 2602 (LI 271) สัทศาสตรภาษาเยอรมัน 3(3-0-6) 
GER 3001 (GN 301) ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1 3(2-2-5) 
GER 3002 (GN 302) ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2 3(2-2-5) 
GER 4001 (GN 401) ภาษาเยอรมันระดับสูง 1 3(2-2-5) 
GER 4002 (GN 402) ภาษาเยอรมันระดับสูง 2 3(2-2-5) 

2. วิชาเอกเลือก   30 หนวยกิต 
นักศึกษาวิชาเอกภาษาเยอรมันเลือกเรียนกระบวนวิชาตางๆ จากหมวดวิชาท้ัง 6 หมวดของ

หลักสูตร โดยเลือกจากหมวดเดียวกันหรือหลายหมวดรวมกันก็ได ไมนอยกวา 30 หนวยกิต ท้ังนี้จะตองเปน
กระบวนวิชารหัส 3000 ข้ึนไปไมนอยกวา 15 หนวยกิต ดังนี้ 
GER 2301 (GN 212) ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 1 3(2-2-5) 
GER 2402 (GN 232) ปริทรรศนวรรณกรรมเด็กและเยาวชนภาษาเยอรมัน  3(3-0-6) 
GER 2403 (GN 235) วรรณกรรมพ้ืนบานภาษาเยอรมัน 3(3-0-6) 
GER 2502 (GN 255) บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับชีวิตความเปนอยูของชาวเยอรมัน 3(3-0-6) 
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GER 3101 (GN 326) การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 2 3(2-2-5) 
GER 3102 (GN 324) การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 2 3(2-2-5) 
GER 3103 (GN 372) การเขียนภาษาเยอรมัน 2                        3(2-2-5) 
GER 3201 (GN 321) การแปลเยอรมัน-ไทย 1                                                     3(2-2-5) 
GER 3202 (GN 322) การแปลเยอรมัน-ไทย 2 3(2-2-5) 
GER 3302 (GN 312) ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 2 3(2-2-5) 
GER 3303 (GN 317) ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 1 3(2-2-5) 
GER 3304 (GN 318) ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 2 3(2-2-5) 
**GER 3305 
(GN 315 + GN 316) 

ภาษาเยอรมันดานนิติศาสตรและรัฐศาสตร  3(2-2-5) 

GER 3401 (GN 336) บันเทิงคดีภาษาเยอรมัน  3(3-0-6) 
**GER 3402 
(GN 234 + GN 334) 

การอานวรรณกรรมเด็กและเยาวชนภาษาเยอรมัน 3(3-0-6) 

GER 3403 (GN 337) รอยกรองภาษาเยอรมัน 3(3-0-6) 
GER 3501 (GN 355) บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับภูมิศาสตรของเยอรมนี 3(3-0-6) 
GER 3502 (GN 357) บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับเศรษฐกิจและสังคมของเยอรมนี 3(3-0-6) 
GER 3503 (GN 351) บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับประวัติศาสตรและการเมืองของกลุม

ประเทศท่ีใชภาษาเยอรมัน 
3(3-0-6) 

**GER 3601 (LI 373) ระบบหนวยคําและคําภาษาเยอรมัน 3(3-0-6) 
GER 4101 (GN 473) การเขียนภาษาเยอรมันเชิงสรางสรรค  3(2-2-5) 
GER 4102 (GN 474) การเขียนภาษาเยอรมันระดับสูง  3(2-2-5) 
GER 4203 (GN 423) การแปลวรรณกรรมเด็กและเยาวชน เยอรมัน-ไทย  3(2-2-5) 
GER 4204 (GN 424) การแปลวรรณกรรม เยอรมัน-ไทย  3(2-2-5) 
GER 4205 (GN 425) การแปลเพ่ืออาชีพ เยอรมัน-ไทย 3(2-2-5) 
**GER 4301 (GN461) ภาษาเยอรมันเพ่ือสํานักงานและธุรกิจ 1  3(2-2-5) 
**GER 4302 (GN462) ภาษาเยอรมันเพ่ือสํานักงานและธุรกิจ 2 3(2-2-5) 
GER 4303 (GN 464) ภาษาเยอรมันเพ่ือธุรกิจความงามและสุขภาพ 3(2-2-5) 
**GER 4304 
(GN 411 + GN 412) 

ภาษาเยอรมันดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 3(2-2-5) 

GER 4401 (GN 433) รอยแกวภาษาเยอรมันขนาดสั้น  3(3-0-6) 
GER 4402 (GN 434) วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 1 3(3-0-6) 
GER 4403 (GN 436) วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 2  3(3-0-6) 
GER 4404 (GN 438) วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมันตั้งแต ค.ศ. 1945 3(3-0-6) 
GER 4405 (GN 439) เปรียบเทียบวรรณคดี ไทย-เยอรมัน 3(3-0-6) 
GER 4503 (GN 453) บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับความรูดานการสื่อสารมวลชนของ

เยอรมนี 
3(3-0-6) 

GER 4504 (GN 457) บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับปรัชญาเยอรมัน 3(3-0-6) 
GER 4505 (GN 459) บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับศิลปะเยอรมัน 3(3-0-6) 
GER 4506 (GN 452) บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับสถานท่ีสําคัญในกลุมประเทศท่ีใช

ภาษาเยอรมัน 
3(3-0-6) 
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GER 4507 (GN 455) บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับกลุมประเทศท่ีใชภาษาเยอรมันในโลก
ปจจุบัน 

3(3-0-6) 

GER 4601 (LI 471) อรรถศาสตรภาษาเยอรมัน 3(3-0-6) 
GER 4602 (LI 473) วากยสัมพันธภาษาเยอรมัน 3(3-0-6) 
**GER 4603 (LI 475) วัจนปฏิบัติศาสตรภาษาเยอรมัน  3(3-0-6) 
GER 4604 (LI 477) ภาษาศาสตรสังคมภาษาเยอรมัน  3(3-0-6) 
GER 4605 (LI 479) ปญหาในการเรียนภาษาเยอรมัน 3(3-0-6) 

(3) หมวดวิชาโท          24 หนวยกิต 
 ใหเลือกเรียนวิชาโทสาขาใดสาขาหนึ่งในคณะมนุษยศาสตรท่ีไมซํ้ากับวิชาเอก หรือจะเลือกเรียนวิชาโทใน

คณะอ่ืนๆ ของมหาวิทยาลัยรามคําแหงก็ได  ตามกฎเกณฑดังนี้ 
(1) สําหรับวิชาโทในคณะมนุษยศาสตร ใหเปนไปตามขอกําหนดของสาขาวิชานั้นๆ 
(2) สําหรับวิชาโทนอกคณะมนุษยศาสตร ใหเปนไปตามกฎเกณฑวิชาโทของคณะนั้นๆ และกรณีท่ี

กฎเกณฑวิชาโทในคณะดังกลาวมีจํานวนหนวยกิตไมถึง 24 หนวยกิต ใหเปนสิทธิของนักศึกษาท่ี
จะเลือกเรียนวิชาใดก็ไดในสาขาวิชาโทนั้นจนครบ 24 หนวยกิต 

(3) สําหรับคณะท่ีไมมีกฎเกณฑวิชาโทเพ่ือนักศึกษาตางคณะ ใหถือกฎเกณฑวิชาโทของคณะ
มนุษยศาสตรเปนหลัก 

(4) กระบวนวิชาท่ีเลือกเรียนเปนวิชาโทจะตองไมซํ้ากับกระบวนวิชาในหมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 
วิชาเอก และวิชาเลือกเสรี 

รายละเอียดอ่ืนๆ ในการเรียนวิชาโทใดๆ ใหเปนไปตามขอกําหนดของสาขาวิชาท่ีเก่ียวของนั้น 

(4) หมวดวิชาเลือกเสรี             ไมนอยกวา 15 หนวยกิต 
 ใหนักศึกษาเลือกเรียนขอ (1) หรือ ขอ (2) ขอใดขอหนึ่งเทานั้น ดังนี้ 

(1) นักศึกษาจะเลือกเรียนกระบวนวิชาใดๆ ก็ไดท่ีเปดสอนในมหาวิทยาลัยรามคําแหงท่ีไมซํ้ากับ
กระบวนวิชาท่ีเรียนเปนวิชาศึกษาท่ัวไป วิชาเอก และวิชาโท จํานวนไมนอยกวา 15 หนวยกิต 
หากเรียนวิชาคูซํ้า คณะมนุษยศาสตรจะนับหนวยกิตใหเพียงกระบวนวิชาเดียว 

(2) นักศึกษาสามารถเลือกกระบวนวิชา RAM 3000 (RU300) สหกิจศึกษา จํานวน 9 หนวยกิต 
แทนหมวดวิชาเลือกเสรี และเรียนกระบวนวิชาใด ๆ ก็ไดท่ีเปดสอนในมหาวิทยาลัยรามคําแหง 
ท่ีไมซํ้ากับกระบวนวิชาท่ีเรียนเปนวิชาศึกษาท่ัวไป วิชาเอก และวิชาโท จํานวนไมนอยกวา 6 
หนวยกิต 

3.1.5 แผนการศึกษา 
ปท่ี 1 

ภาคการศึกษาท่ี 1 
HIS 1001 (HI 101)    อารยธรรมตะวันตก                                                    3 หนวยกิต 
HIS 1002 (HI 102)    อารยธรรมตะวันออก    
LIS 1001 (IS 101)     สารสนเทศและเทคโนโลยีเพ่ือการคนควา                             2 หนวยกิต 
PHI 1003 (PY 103)   ปรัชญาเบื้องตน                                                        3 หนวยกิต 
RAM 1000 (RU 100) ความรูคูคุณธรรม                                                    (3) หนวยกิต 
SOC 1003 (SO 103) สังคมวิทยาและมานุษยวิทยาเบื้องตน                                3 หนวยกิต 
THA 1001 (TH 101) ลักษณะและการใชภาษาไทย                                         3 หนวยกิต 
GER 1001 (GN 101) ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1  3 หนวยกิต 
 รวม           17 หนวยกิต 

(เลือก 1 
กระบวนวิชา) 
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ปท่ี 2 
ภาคการศึกษาท่ี 1 

GER 2001 (GN 201)   ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3                                                   3 หนวยกิต    
GER 2101 (GN 226)   การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 1                                      3 หนวยกิต 
GER 2102 (GN 223)   การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1                             3 หนวยกิต 
GER 2602 (LI 271)     สัทศาสตรภาษาเยอรมัน                                              3 หนวยกิต 
GER 2501 (GN 253)   ประวัติวัฒนธรรมเยอรมัน                                             3 หนวยกิต 
........... วิชาโท 1 กระบวนวิชา                                                3 หนวยกิต 
                                                        รวม              18 หนวยกิต 

 
ปท่ี 2 

ภาคการศึกษาท่ี 2 
GER 2002 (GN 202) ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4                                                    3 หนวยกิต    
GER 2103 (GN 271) การเขียนภาษาเยอรมัน 1                                                  3 หนวยกิต 
GER 2401 (GN 231) ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดีภาษาเยอรมัน                         3 หนวยกิต 
GER 2601 (LI 270)    ภาษาศาสตรภาษาเยอรมันเบื้องตน                                      3 หนวยกิต 
GER ...                   วิชาเอกเลือก 1 กระบวนวิชา                                        3 หนวยกิต 
....          วิชาโท 1 กระบวนวิชา                                                     3 หนวยกิต 
                                                รวม              18 หนวยกิต 

 
ปท่ี 3 

ภาคการศึกษาท่ี 1 
GER 3001 (GN 301)   ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1                                         3 หนวยกิต 
GER ....                   วิชาเอกเลือก 3 กระบวนวิชา  9 หนวยกิต 
.....    วิชาโท 2 กระบวนวิชา                                              6 หนวยกิต 
                                                      รวม              18 หนวยกิต 

ปท่ี 1 
ภาคการศึกษาท่ี 2 

ART 1003 (AR 103)    ศิลปวิจักษณ                                                       2 หนวยกิต 

MSA 1003 (MU 103)   ดนตรีวิจักษณ  

ECO 1003 (EC 103)    เศรษฐศาสตรท่ัวไป                                                 3 หนวยกิต 

LAW 1004 (LW 104)   ความรูเบื้องตนเก่ียวกับกฎหมายท่ัวไป  

PSY 1001 (PC 103)     จิตวิทยาท่ัวไป  

POL 1100 (PS 103)    รัฐศาสตรท่ัวไป  

HIS 1201 (HI 121)      พ้ืนฐานวัฒนธรรมไทย                                              3 หนวยกิต 
THA 1002 (TH 102)    ความรูท่ัวไปทางวรรณคดีไทย                                      3 หนวยกิต 
..........   คณิตศาสตร/วิทยาศาสตร                                        3 หนวยกิต 
GAS…/HED 1101 พลศึกษา    2 หนวยกิต 
GER 1002 (GN 102)    ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2 3 หนวยกิต 
 รวม 19 หนวยกิต 

(เลือก 1 
กระบวนวิชา) 

(เลือก 1 
กระบวนวิชา) 
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ปท่ี 3 
ภาคการศึกษาท่ี 2 

GER 3002 (GN 302)   ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2                                         3 หนวยกิต 
GER ....                   วิชาเอกเลือก 3 กระบวนวิชา  9 หนวยกิต 
.....    วิชาโท 2 กระบวนวิชา                                              6 หนวยกิต 
                                                      รวม              18 หนวยกิต 

 
ปท่ี 4 

ภาคการศึกษาท่ี 1 
GER 4001 (GN 401)   ภาษาเยอรมันระดับสูง 1                                             3 หนวยกิต 
GER ....                   วิชาเอกเลือก 3 กระบวนวิชา  9 หนวยกิต 
.....    วิชาโท 2 กระบวนวิชา                                              6 หนวยกิต 
                                                      รวม              18 หนวยกิต 

 
ปท่ี 4 

ภาคการศึกษาท่ี 2 
GER 4002 (GN 402)   ภาษาเยอรมันระดับสูง 2                                             3 หนวยกิต 
....                   วิชาเลือกเสรี 5 กระบวนวิชา                                        15 หนวยกิต  
                                                      รวม              18 หนวยกิต 

 
3.1.6 คําอธิบายรายวิชา (แสดงรายละเอียดในภาคผนวก ก) 

3.2 อาจารยประจําหลักสูตร  
ลํา
ดับ
ที่ 

ชื่อ – สกุล 

(นาย/นาง/นางสาว) 

ตําแหนง 
ทางวิชาการ 
(ผศ./รศ./ศ.) 

คุณวุฒิ
การศึกษา 

สาขาวิชา สถานศึกษา ประเทศ 
ปที่สําเร็จ
การศึกษา 

1.  นางสาวอัญชลี โตพึ่งพงศ 
 

ผูชวย
ศาสตราจารย  

 

Ph.D. Didaktik der 
Deutschen 

Sprache und 
Literatur 

Otto-Friedrich-
Universität 
Bamberg 

Germany 2548 

   อ.ม. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

ประเทศ
ไทย 

2540 

   อ.บ. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

ประเทศ
ไทย 

2537 

2. นางสาวจินดา ศรีรัตนสมบุญ ผูชวย
ศาสตราจารย 

อ.ด. วรรณคดี
เปรียบเทียบ 

จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

ประเทศ
ไทย 

2554 

   อ.ม. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

ประเทศ
ไทย 

2530 

   อ.บ. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

ประเทศ
ไทย 

2526 
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ลํา
ดับ
ที่ 

ชื่อ – สกุล 

(นาย/นาง/นางสาว) 

ตําแหนง 
ทางวิชาการ 
(ผศ./รศ./ศ.) 

คุณวุฒิ
การศึกษา 

สาขาวิชา สถานศึกษา ประเทศ 
ปที่สําเร็จ
การศึกษา 

3. นางสาวประภาวดี กุศลรอด ผูชวย
ศาสตราจารย  

Ph.D. 
Deutsch als 

Fremdsprache 
Universität Kassel Germany 2546 

 M.A. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität Kassel Germany 2542 

 M.A. Germanistik Middlebury 
College, Vermont 

และ Johannes 
Gutenberg- 

Universität, Mainz 

USA และ
Germany 

2540 

 ศศ.บ. ภาษาเยอรมัน มหาวิทยาลัย 
เชียงใหม 

ประเทศไทย 2526 

4. Ms. Michaela Vagasowa อาจารย M.A. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität 
Augsburg 

Germany 2553 

5. นางสาวพัชรินทร ชัยวรรณ    อาจารย ศศ.ม. ภาษาเยอรมันใน
ฐานะ 

ภาษาตางประเทศ 

มหาวิทยาลัย
รามคําแหง 

ประเทศไทย 2548 

ศศ.บ. ภาษาเยอรมัน มหาวิทยาลัย 
เชียงใหม 

ประเทศไทย 2536 

 
3.3 อาจารยประจํา 

 

ลํา
ดับ
ที่ 

ชื่อ – สกุล 
(นาย/นาง/นางสาว) 

ตําแหนง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิ
การศึกษา 

สาขาวิชา สถานศึกษา ประเทศ 
ปที่สําเร็จ
การศึกษา 

1. นางสาวอัญชลี โตพึ่งพงศ ผูชวย
ศาสตราจารย 

Ph.D. 
 
 
 

อ.ม. 
 

อ.บ. 

Didaktik der 
Deutschen 

Sprache und 
Literatur 

Otto-Friedrich-
Universität 
Bamberg 

Germany 2548 

   ภาษาเยอรมัน 
 

ภาษาเยอรมัน 

จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

ประเทศไทย 
 

ประเทศไทย 

2540 
 

2537 

2. นางสาวจินดา ศรีรัตนสมบุญ ผูชวย
ศาสตราจารย 

อ.ด. วรรณคดี
เปรียบเทียบ 

จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

ประเทศไทย 2554 

   อ.ม. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

ประเทศไทย 2530 

   อ.บ. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

ประเทศไทย 2526 

3. นางสาวประภาวดี กุศลรอด ผูชวย
ศาสตราจารย 

Ph.D. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität Kassel Germany 2546 

   M.A. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität Kassel Germany 2542 

   M.A. Germanistik Middlebury 
College, Vermont 

และ Johannes 
Gutenberg-

Universität, Mainz 

USA และ 
Germany 

2540 

   ศศ.บ. ภาษาเยอรมัน มหาวิทยาลัย 
เชียงใหม 

ประเทศไทย 2526 
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ลํา
ดับ
ที่ 

ชื่อ – สกุล 
(นาย/นาง/นางสาว) 

ตําแหนง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิ
การศึกษา 

สาขาวิชา สถานศึกษา ประเทศ 
ปที่สําเร็จ
การศึกษา 

4. นายธนกร แกววิภาส อาจารย Ph.D. Germanistik/ 
Deutsch als 
Fremd- und 

Zweitsprache 

Universität Kassel Germany 2550 

M.A. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität Kassel Germany 2545 

ศศ.บ. ภาษาเยอรมัน มหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร 

ประเทศไทย 2540 

5. 
 

 

นางสาวพัชรินทร ชยัวรรณ อาจารย ศศ.ม. ภาษาเยอรมันใน
ฐานะภาษา 
ตางประเทศ 

มหาวิทยาลัย
รามคําแหง 

 

ประเทศไทย 2548 

ศศ.บ. ภาษาเยอรมัน มหาวิทยาลัย 
เชียงใหม 

ประเทศไทย 2536 

6. PD Dr. Salifou Traoré อาจารย Postdoc Modern German 
Linguistics, 

German as a 
Foreign 

Language 

Universität des 
Saarlandes 

Germany 2549 

Ph.D. German 
Linguistics 

University des 
Saarlandes 

Germany 2543 

M.A. German 
Linguistics 

University des 
Saarlandes 

Germany 2539 

M.A. German 
Linguistics 

Bamako 
University และ 
University des 

Saarlandes 

Mali และ 
Germany 

2532 

7. Ms. Michaela 
Zimmermann 

อาจารย M.A. Germanistik und 
Anglistik 

Universität Trier Germany 2538 

8. Ms. Michaela Vagasova อาจารย M.A. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität 
Augsburg 

Germany 2553 

9. Ms. Tefide Avci อาจารย M.A. Deutsch als 
Fremdsprache 

Universität 
Bielefeld 

Germany 2545 

10. นางสาวภาคินี อัครมาส รอง
ศาสตราจารย 

M.A. Germanistik Universität Bonn Germany 2521 

 
3.4 อาจารยพิเศษ 

ลํา
ดับ 
ที่ 

ชื่อ – สกุล 
(นาย/นาง/นางสาว) 

ตําแหนง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิ
การศึกษา 

สาขาวิชา สถานศึกษา ประเทศ 
ปที่สําเร็จ
การศึกษา 

1 นางเสาวภาค ธาระวานิช รอง
ศาสตราจารย 

  M.A
 German University of 
Kansas 

USA 2525 

   อ.บ. ภาษาฝร่ังเศส 
ภาษาอังกฤษ 

จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

ประเทศไทย 2508 

 
4. องคประกอบเกี่ยวกับประสบการณภาคสนาม (การฝกงาน หรือสหกิจศึกษา)  

4.1 มาตรฐานผลการเรียนรูของประสบการณภาคสนาม  

ไมมี 
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     4.2 ชวงเวลา 

           ไมมี 
4.3 การจัดเวลาและตารางสอน  

ไมมี 
5. ขอกําหนดเกี่ยวกับการทําโครงงานหรืองานวิจัย  

ไมมี 
5.1. คําอธิบายโดยยอ  

ไมมี 

 

หมวดที ่4 ผลการเรียนรู กลยุทธการสอนและการประเมินผล 

1. การพัฒนาคุณลักษณะพิเศษของนักศึกษา 

คุณลักษณะพิเศษ/ 
คุณสมบัติท่ีพึงประสงค 

กลยุทธหรือกิจกรรมของนักศึกษา 

ดานบุคลิกภาพ ในการสอน มีการสอดแทรกเนื้อหาในการพัฒนาบุคลิกภาพของนักศึกษา 
อาทิ การแตงกายท่ีเหมาะสมกับโอกาสและวัย มารยาททางสังคมท้ัง
สังคมไทยและสังคมของกลุมชนอ่ืน การสื่อสารโดยใชภาษา น้ําเสียงและ
ทาทางท่ีดีมีมารยาทและเหมาะสม ตลอดจนการมีมนุษยสัมพันธท่ีดี 

ดานภาวะผูนํา และความรับผิดชอบ
ตลอดจนมีวินัยในตนเอง 

มีการมอบหมายใหนักศึกษาไดทํางานท้ังในระดับบุคคลเพ่ือแสดงวินัยและ
ความรับผิดชอบตอตนเอง และทํารายงานกลุมท่ีเปนท้ังหัวหนากลุมและคน
ในกลุม เพ่ือฝกการเปนผูนําท่ีรับผิดชอบและมีความสามารถ และเปนผู
ตามท่ีดีและมีวินัย เพ่ือแสดงความรับผิดชอบตอกลุม การเปดโอกาสให
นักศึกษาไดรวมอภิปราย ซักถาม ตอบขอซักถามและแสดงความคิดเห็น 
เพ่ือแสดงความเขาใจและความมีสวนรวมในการเรียนการสอน 

จริยธรรม และจรรยาบรรณวิชาชีพ ใหความรูและสอดแทรกกฎเกณฑ และขอกฎหมายท่ีเก่ียวของกับการศึกษา
เนื้อหานั้นๆ เพ่ือใหนักศึกษามีความเขาใจผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนตอสังคม
ในขณะประกอบอาชีพ 

 
2. การพัฒนาผลการเรียนรูในแตละดาน 

2.1 การพัฒนาผลการเรียนรูดานคุณธรรม จริยธรรม 
2.1.1 คุณลักษณะท่ีตองการพัฒนา 
หลักสูตรพัฒนาผูเรียนใหมีความรับผิดชอบ มีวินัย มีจรรยาบรรณวิชาชีพ เคารพในสิทธิของขอมูลสวนบุคคล มี

ความซ่ือสัตย มีคุณธรรม จริยธรรมตามคุณสมบัติของหลักสูตร ดังนี้ 
(1) ตระหนักในคุณคาและคุณธรรม จริยธรรม เสียสละและซ่ือสัตยสุจริต 
(2) มีวินัย ตรงตอเวลาและความรับผิดชอบตอตนเองและสังคม 
(3) เคารพกฎระเบียบและขอบังคับตางๆ ขององคกรและสังคม 
(4) มีจรรยาบรรณทางวิชาการและวิชาชีพ 
2.1.2 กลยุทธการสอนท่ีใชในการพัฒนา 
(1) บรรยายพรอมยกตัวอยางกรณีศึกษาประเด็นทางจริยธรรมท่ีเก่ียวของ 
(2) การอภิปรายกลุม 
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(3) กําหนดใหนักศึกษาหาตัวอยางท่ีเก่ียวของ 
(4) บทบาทสมมติ 
2.1.3 การวัดและประเมินผลการเรียนรู 
(1) สงงานท่ีไดรับมอบหมายตามขอบเขตท่ีใหและตรงเวลา 
(2) มีการอางอิงเอกสารท่ีไดมาทํารายงานอยางถูกตองและเหมาะสม 
(3) ประเมินผลการวิเคราะหกรณีศึกษา 
(4) ประเมินผลการทํารายงานท่ีมอบหมายความรับผิดชอบตอหนาท่ีท่ีไดรับมอบหมาย  
(5) สังเกตพฤติกรรมของนักศึกษา 

2.2 การพัฒนาผลการเรียนรูดานความรู  
2.2.1 คุณลักษณะท่ีตองการพัฒนา 
นักศึกษาตองมีความรูเก่ียวกับสาขาวิชาท่ีศึกษาเพ่ือใชประกอบอาชีพและชวยพัฒนาสังคม ดังนั้นมาตรฐานความรู

ตองครอบคลุมสิ่งตอไปนี้ 
(1) มีความรูและความเขาใจเก่ียวกับหลักการและทฤษฎีท่ีสําคัญในเนื้อหาสาขาวิชา 
(2) สามารถวิเคราะหปญหา เขาใจ รวมท้ังประยุกตความรู ทักษะและการใชเครื่องมือท่ีเหมาะสมกับการแกไข

ปญหา 
(3) สามารถติดตามความกาวหนาและวิวัฒนาการในสาขาวิชาการ/วิชาชีพ รวมท้ังการนําไปประยุกตใช 
(4) รู เขาใจและสนใจพัฒนาความรู ความชํานาญในวิชาอยางตอเนื่อง 
(5) สามารถบูรณาการความรูในสาขาวิชากับความรูในศาสตรอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวของ  
2.2.2 กลยุทธการสอนท่ีใชในการพัฒนา 
ใชการเรียนการสอนในหลากหลายรูปแบบ  ไดแกบรรยายโดยเนนหลักการทางทฤษฎี การอภิปรายกลุม การ

ทํางานกลุม การนําเสนอรายงาน การวิเคราะหกรณีศึกษาและมอบหมายใหคนควาบทความ ขอมูลท่ีเก่ียวของ โดยนํามา
สรุปและนําเสนอการศึกษาโดยใชปญหาและโครงงาน ประยุกตทางปฏิบัติในสภาพแวดลอมจริง โดยทันตอการ
เปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม 

2.2.3 การวัดและประเมินผลการเรียนรู 
ประเมินจากผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนและการปฏิบัติของนักศึกษา ในดานตาง ๆ คือ 
(1) ทดสอบยอย สอบกลางภาค สอบปลายภาค ดวยขอสอบท่ีเนนการวัดหลักการและทฤษฎี 
(2) ประเมินจากการนําเสนอสรุปการอานจากการคนควาขอมูลท่ีเก่ียวของ 
(3) ประเมินจากรายงานการวิเคราะหกรณีศึกษา 
(4) ประเมินจากการนําเสนอรายงานในชั้นเรียน 

2.3 การพัฒนาผลการเรียนรูดานทักษะทางปญญา  

2.3.1 คุณลักษณะท่ีตองการพัฒนา 
นักศึกษาตองสามารถพัฒนาตนเองและประกอบวิชาชีพไดโดยพ่ึงตนเองไดเม่ือจบการศึกษาแลว ดังนั้นนักศึกษา

จําเปนตองไดรับการพัฒนาทักษะทางปญญาไปพรอมกับคุณธรรม จริยธรรม และความรูเก่ียวกับสาขาวิชา อาจารยตอง
เนนใหนักศึกษาคิดหาเหตุผล เขาใจท่ีมาและสาเหตุของปญหา วิธีการแกปญหารวมท้ังแนวคิดดวยตนเอง ไมสอนใน
ลักษณะทองจํา นักศึกษาตองมีคุณสมบัติตางๆ จากการสอนเพ่ือใหเกิดทักษะทางปญญาดังนี้ 

(1) คิดอยางมีวิจารณญาณและอยางเปนระบบ 
(2) สามารถวิเคราะหและสรุปประเด็นปญหา 
(3) สามารถประยุกตความรูและทักษะกับการแกไขปญหาไดอยางเหมาะสม 
(4) สามารถตีความและประเมินขอมูลเพ่ือใชในการแกไขปญหาอยางสรางสรรค 
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2.3.2 กลยุทธการสอนท่ีใชในการพัฒนา 
(1) บรรยายทฤษฎี หลักภาษาและฝกฝนทักษะการสื่อสารท้ัง การพูด การเขียน การอาน และการฟง 
(2) การมอบหมายใหนักศึกษาทําโครงงานพิเศษ และนําเสนอผลการศึกษา 
(3) อภิปรายกลุม 
(4) วิเคราะหกรณีศึกษาและนําเสนอ 
2.3.3 การวัดและประเมินผลการเรียนรู 
(1) ประเมินโดยใชแบบทดสอบปลายภาค 
(2) การทํากิจกรรมตามท่ีไดรับมอบหมาย 

2.4 การพัฒนาผลการเรียนรูดานทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ  
2.4.1 คุณลักษณะท่ีตองการพัฒนา 
นักศึกษาตองออกไปประกอบอาชีพซ่ึงตองเก่ียวของกับคนท่ีไมรูจักมากอน คนท่ีมาจากสถาบันอ่ืนๆ ตลอดจนคน

ท่ีมาจากตางวัฒนธรรม ความสามารถท่ีจะปรับตัวใหเขากับกลุมคนตางๆ เปนสิ่งจําเปนอยางยิ่ง ดังนั้นอาจารยตอง
สอดแทรกวิธีการท่ีเก่ียวของกับคุณสมบัติตางๆ ตอไปนี้ใหนักศึกษาระหวางท่ีสอนวิชา  

(1) พัฒนาทักษะในการสรางสัมพันธภาพระหวางผูเรียนดวยกัน 
(2) พัฒนาความเปนผูนําและผูตาม ทํางานเปนกลุม 
(3) พัฒนาการเรียนรูดวยตนเองและมีความรับผิดชอบในงานท่ีมอบหมายใหครบถวนตามกําหนดเวลา 
2.4.2 กลยุทธการสอนท่ีใชในการพัฒนา 
(1) จัดกิจกรรมกลุมในการวิเคราะหกรณีศึกษา 
(2) มอบหมายงานรายกลุมและรายบุคคล 
(3) การนําเสนอรายงาน 
(4) ใหนักศึกษาแสดงความคิดเห็นตอเรื่องท่ีศึกษาและฝกทักษะการทํางานรวมกับเพ่ือนรวมชั้น 
2.4.3 การวัดและประเมินผลการเรียนรู 
(1) ประเมินตนเองและเพ่ือน ดวยแบบฟอรมท่ีกําหนด 
(2) รายงานท่ีนําเสนอและพฤติกรรมการทํางานเปนกลุม 
(3) รายงานการศึกษาคนควาดวยตนเอง 

2.5 การพัฒนาผลการเรียนรูดานทักษะการวิเคราะหเชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใชเทคโนโลยี 
สารสนเทศ 

2.5.1 คุณลักษณะท่ีตองการพัฒนา 
(1) สามารถใชภาษาในการสื่อสารท้ังการพูด การเขียน การอานและการฟง 
(2) มีทักษะในการวิเคราะหขอมูล 
(3) สามารถใชเทคโนโลยีสารสนเทศในการเขาถึงแหลงขอมูลและคัดเลือกขอมูลไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(4) สามารถนําเสนอขอมูลโดยเลือกใชสื่อท่ีเหมาะสม 
2.5.2 กลยุทธการสอนท่ีใชในการพัฒนา 
(1) มอบหมายงานใหศึกษาคนควาดวยตนเองและทํารายงาน 
(2) นําเสนอโดยใชรูปแบบและเทคโนโลยีท่ีเหมาะสม 
2.5.3 การวัดและประเมินผลการเรียนรู 
(1) การทํารายงานและนําเสนอดวยสื่อเทคโนโลยี 
(2) การมีสวนรวมในการอภิปรายและวิธีการอภิปราย 
(3) ทดสอบทักษะในการสื่อสาร 
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3. แผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจากหลักสูตรสูรายวิชา (Curriculum Mapping) 

 
ราย 
วิชา 

 

ดานคุณธรรมจริยธรรม ดานความรู ดานทักษะทางปญญา 
 

ทักษะความสมัพันธ
ระหวางบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

 

ทักษะการวิเคราะหเชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และการ

ใชเทคโนโลยีสารสนเทศ 

(1
) 

ตร
ะห

นัก
ใน

คณุ
คา

แล
ะค

ณุ
ธร

รม
 จ

ริย
ธร

รม
 เส

ยีส
ละ

แล
ะซ

ื่อส
ัตย

สุจ
รติ

 
 

(2
) 

มีวิ
นัย

 ต
รง

ตอ
เว

ลา
แล

ะค
วา

มร
ับผ

ดิช
อบ

ตอ
ตน

เอ
งแ

ละ
สัง

คม
 

 

(3
) 

เค
าร

พก
ฎร

ะเ
บีย

บแ
ละ

ขอ
บัง

คับ
ตา

งๆ
 ข

อง
อง

คก
รแ

ละ
สัง

คม
 

 

(4
) 

มีจ
รร

ยา
บร

รณ
ทา

งวิ
ชา

กา
รแ

ละ
วิช

าชี
พ 

 

(1
) 

มีค
วา

มร
ูแล

ะค
วา

มเ
ขา

ใจ
เกี่

ยว
กับ

หล
ักก

าร
แล

ะท
ฤษ

ฎีที่
สํา

คัญ
ใน

เนื้
อห

าส
าข

าวิ
ชา

 
 

(2
) 

สา
มา

รถ
วิเ

คร
าะ

หป
ญ

หา
 เข

าใ
จ 

รว
มทั้

งป
ระ

ยุก
ตค

วา
มร

ู ทั
กษ

ะแ
ละ

กา
รใ

ชเ
คร

ื่อง
มือ

ที่
เห

มา
ะส

มกั
บก

าร
แก

ไข
ปญ

หา
 

 
(3

) 
สา

มา
รถ

ติด
ตา

มค
วา

มก
าว

หน
าแ

ละ
วิวั

ฒ
นา

กา
รใ

นส
าข

าวิ
ชา

กา
ร/

วิช
าชี

พ 
รว

มทั้
งก

าร
นํา

ไป
ปร

ะย
ุกต

ใช
 

 
(4

) 
รู 

เข
าใ

จแ
ละ

สน
ใจ

พัฒ
นา

คว
าม

รู 
คว

าม
ชํา

นา
ญ

ใน
วิช

าอ
ยา

งต
อเ

นื่อ
ง 

 

(5
) 

สา
มา

รถ
บูร

ณ
าก

าร
คว

าม
รูใ

นส
าข

าวิ
ชา

กับ
คว

าม
รูใ

นศ
าส

ตร
อื่น

 ๆ
 ที่

เกี่
ยว

ขอ
ง 

 

(1
) 

คิด
อย

าง
มีวิ

จา
รณ

ญ
าณ

แล
ะอ

ยา
งเ

ปน
ระ

บบ
 

 

(2
) 

สา
มา

รถ
วิเ

คร
าะ

หแ
ละ

สร
ุปป

ระ
เด

น็ป
ญ

หา
 

 

(3
) 

สา
มา

รถ
ปร

ะย
ุกต

คว
าม

รูแ
ละ

ทัก
ษะ

กับ
กา

รแ
กไ

ขป
ญ

หา
ได

อย
าง

เห
มา

ะส
ม 

 

(4
) 

สา
มา

รถ
ตีค

วา
มแ

ละ
ปร

ะเ
มิน

ขอ
มูล

เพื่
อใ

ชใ
นก

าร
แก

ไข
ปญ

หา
อย

าง
สร

าง
สร

รค
 

 

(1
) 

พัฒ
นา

ทัก
ษะ

ใน
กา

รส
รา

งส
ัมพั

นธ
ภา

พร
ะห

วา
งผ

ูเร
ียน

ดว
ยกั

น 
 

(2
) 

พัฒ
นา

คว
าม

เป
นผ

ูนํา
แล

ะผ
ูตา

ม 
ทํา

งา
นเ

ปน
กล

ุม 
 

(3
) 

พัฒ
นา

กา
รเ

รีย
นร

ูดว
ยต

นเ
อง

แล
ะม

คีว
าม

รับ
ผิด

ชอ
บใ

นง
าน

ที่ม
อบ

หม
าย

ให
คร

บถ
วน

ตา
ม

กํา
หน

ดเ
วล

า 
 

(1
) 

สา
มา

รถ
ใช

ภา
ษา

ใน
กา

รส
ื่อส

าร
ทั้ง

กา
รพู

ด 
กา

รเ
ขีย

น 
กา

รอ
าน

แล
ะก

าร
ฟง

 

(2
) 

มีทั
กษ

ะใ
นก

าร
วิเ

คร
าะ

หข
อม

ลู 

(3
) 

สา
มา

รถ
ใช

เท
คโ

นโ
ลย

ีสา
รส

นเ
ทศ

ใน
กา

รเ
ขา

ถึง
แห

ลง
ขอ

มลู
แล

ะค
ัดเ

ลอื
กข

อม
ูลไ

ดอ
ยา

งม
ี

ปร
ะส

ิทธิ
ภา

พ 

   
   

 (4
)  

สา
มา

รถ
นํา

เส
นอ

ขอ
มลู

โด
ยเ

ลือ
กใ

ชส
ื่อที่

เห
มา

ะส
ม 
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หมวดที ่5  หลกัเกณฑในการประเมินผลนักศึกษา 

1. กฎ ระเบียบหรือหลักเกณฑในการใหระดับคะแนน (เกรด) 
เปนไปตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการและขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหงวาดวยการศึกษาชั้นปริญญาตรี 

พ.ศ. 2551 ขอ 16 และขอ 17 (ดังรายละเอียดในภาคผนวก ฉ) 
2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษา 

2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูขณะนักศึกษายังไมสําเร็จการศึกษา 
กําหนดใหอาจารยหรือกรรมการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษา โดยพิจารณาจากผลการสอบการใหคะแนน 

การใหเกรดของแตละกระบวนวิชาและผลสัมฤทธิ์ของงานท่ีมอบหมายใหนักศึกษา 
ใหกําหนดระบบการทวนสอบผลสัมฤทธิ์การเรียนรูของนักศึกษาเปนสวนหนึ่งของระบบการประกันคุณภาพ

ภายในของสถาบันอุดมศึกษาท่ีจะตองทําความเขาใจตรงกันท้ังสถาบัน และนําไปดําเนินการจนบรรลุผลสัมฤทธิ์ ซ่ึงผู
ประเมินภายนอกจะตองสามารถตรวจสอบได 

การทวนสอบในระดับรายวิชาควรใหนักศึกษาประเมินการเรียนการสอนในระดับรายวิชา มีคณะกรรมการ
พิจารณาความเหมาะสมของขอสอบใหเปนไปตามแผนการสอน มีการประเมินขอสอบโดยผูทรงคุณวุฒิภายนอก 

การทวนสอบในระดับหลักสูตรสามารถทําไดโดยมีระบบประกันคุณภาพภายในสถาบันการศึกษาดําเนินการ
ทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูและรายงานผล 

2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูหลังจากนักศึกษาสําเร็จการศึกษา 
การกําหนดกลวิธีการทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูของนักศึกษา ควรเนนการทําวิจัยสัมฤทธิ์ผลของการ

ประกอบอาชีพของบัณฑิต ท่ีทําอยางตอเนื่องและนําผลวิจัยท่ีไดยอนกลับมาปรับปรุงกระบวนการการเรียนการสอน 
และหลักสูตรแบบครบวงจร รวมท้ังการประเมินคุณภาพของหลักสูตรและหนวยงานโดยองคกรระดับสากล โดยการ
วิจัยอาจจะดําเนินการดังตัวอยางตอไปนี้ 

(1) ภาวะการไดงานทําของบัณฑิต ประเมินจากบัณฑิตแตละรุนท่ีจบการศึกษา ในดานของระยะเวลาในการ
หางานทํา ความเห็นตอความรู ความสามารถ ความม่ันใจของบัณฑิตในการประกอบการงานอาชีพ 
(2) การตรวจสอบจากผูประกอบการ โดยการขอเขาสัมภาษณ หรือ การสงแบบสอบถาม เพ่ือประเมินความ
พึงพอใจบัณฑิตท่ีจบการศึกษาและเขาทํางานในสถานประกอบการนั้น ๆ ในคาบระยะเวลาตางๆ เชน ปท่ี 1 ป
ท่ี 5 เปนตน 
(3) การประเมินตําแหนง และหรือความกาวหนาในสายงานของบัณฑิต โดยประเมินจากแบบสอบถาม 
(4) การประเมินจากสถานศึกษาอ่ืน โดยการสงแบบสอบถาม หรือสอบถามเม่ือมีโอกาสในระดับความพึง
พอใจในดานความรู ความพรอม และสมบัติดานอ่ืน ๆ ของบัณฑิตจะจบการศึกษาและเขาศึกษาเพ่ือปริญญาท่ี
สูงข้ึนในสถานศึกษานั้น ๆ 
(5) การประเมินจากบัณฑิตท่ีไปประกอบอาชีพ ในแงของความพรอมและความรูจากสาขาวิชาท่ีเรียน รวมท้ัง
สาขาอ่ืน ๆ ท่ีกําหนดในหลักสูตร ท่ีเก่ียวเนื่องกับการประกอบอาชีพของบัณฑิต รวมท้ังเปดโอกาสใหเสนอ
ขอคิดเห็นในการปรับหลักสูตรใหดียิ่งข้ึนดวย 
(6) ความเห็นจากผูทรงคุณวุฒิภายนอก ท่ีมาประเมินหลักสูตร หรือ เปนอาจารยพิเศษ ตอความพรอมของ
นักศึกษาในการเรียน และสมบัติอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวของกับกระบวนการเรียนรู และการพัฒนาองคความรูของ
นักศึกษา 

3. เกณฑการสําเร็จการศึกษาตามหลักสูตร  
      เปนไปตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการและขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหงวาดวยการศึกษาชั้นปริญญาตรี 

พ.ศ. 2551 ขอ 20 และขอ 21 และขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหงวาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี (ฉบับท่ี 2) พ.ศ.  
2552 (ดังรายละเอียดในภาคผนวก ฉ) 
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หมวดที ่6 การพัฒนาคณาจารย 

1. การเตรียมการสําหรับอาจารยใหม 
(1) มีการปฐมนิเทศแนะแนวการเปนครูแกอาจารยใหม ใหมีความรูและเขาใจนโยบายของมหาวิทยาลัย/สถาบัน 

คณะตลอดจนในหลักสูตรท่ีสอน 
(2) สงเสริมอาจารยใหมีการเพ่ิมพูนความรู สรางเสริมประสบการณเพ่ือสงเสริมการสอนและการวิจัยอยางตอเนื่อง

โดยผานการทําวิจัยสายตรงในสาขาวิชาท่ีไมใชวิจัยในแนวคอมพิวเตอรศึกษาเปนอันดับแรก การสนับสนุนดาน
การศึกษาตอ ฝกอบรม ดูงานทางวิชาการและวิชาชีพในองคกรตาง ๆ การประชุมทางวิชาการท้ังในประเทศ
และ/หรือตางประเทศ หรือการลาเพ่ือเพ่ิมพูนประสบการณ 

1.1 จัดปฐมนิเทศอาจารยใหม เก่ียวกับบทบาท หนาท่ี ความรับผิดชอบ จรรยาบรรณ รายละเอียดของหลักสูตร  
การจัดทํารายละเอียดของรายวิชา กฎระเบียบ ขอบังคับตาง ๆ  ของมหาวิทยาลัยและของคณะฯ 

1.2 จัดระบบแนะนํา/ระบบพ่ีเลี้ยงโดยอาจารยใหมสังเกตการณ เทคนิคการสอนและวิธีการประเมินผลของอาจารย
ผูมีประสบการณ 

1.3  จัดเตรียมคูมืออาจารยและเอกสารท่ีเก่ียวของกับการปฏิบัติงานใหอาจารย 
2. การพัฒนาความรูและทักษะใหแกคณาจารย 

2.1 การพัฒนาทักษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและประเมินผล 
(1) สงเสริมอาจารยใหมีการเพ่ิมพูนความรู สรางเสริมประสบการณเพ่ือสงเสริมการสอนและการวิจัยอยาง

ตอเนื่องโดยผานการทําวิจัยสายตรงในสาขาวิชาท่ีไมใชวิจัยในแนวคอมพิวเตอรศึกษาเปนอันดับแรก การ
สนับสนุนดานการศึกษาตอ ฝกอบรม ดูงานทางวิชาการและวิชาชีพในองคกรตาง ๆ การประชุมทางวิชาการ
ท้ังในประเทศและ/หรือตางประเทศ หรือการลาเพ่ือเพ่ิมพูนประสบการณ 

(2) การเพ่ิมพูนทักษะการจัดการเรียนการสอนและการประเมินผลใหทันสมัย 
2.1.1  สงเสริมใหเขารวมสัมมนาและอบรมเชิงปฏิบัติการเก่ียวกับการสอนและการประเมินผลการเรียนรูของ
นักศึกษา 
2.1.2  สนับสนุนใหเขารวมสัมมนาและอบรมเชิงปฏิบัติการเก่ียวกับการผลิตสื่อการสอน 
2.1.3  สนับสนุนใหเขารวมสัมมนาและอบรมเชิงปฏิบัติการเก่ียวกับการวิจัยเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอน 

2.2    การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพดานอ่ืน ๆ 
(1) การมีสวนรวมในกิจกรรมบริการวิชาการแกชุมชนท่ีเก่ียวของกับการพัฒนาความรูและคุณธรรม 
(2) มีการกระตุนอาจารยทําผลงานทางวิชาการสายตรงในสาขาวิชาภาษาเยอรมัน 
(3) สงเสริมการทําวิจัยสรางองคความรูใหมเปนหลักและเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนและมีความ
เชี่ยวชาญในสาขาวิชาชีพ เปนรอง 
(4) จัดสรรงบประมาณสําหรับการทําวิจัย 
(5) จัดใหอาจารยทุกคนเขารวมกลุมวิจัยตาง ๆ ของคณะ 
(6) จัดใหอาจารยเขารวมกิจกรรมบริการวิชาการตาง ๆ ของคณะ 
2.2.1  สงเสริมอาจารยใหมีการเพ่ิมพูนความรูและประสบการณในสาขาวิชาการและขอตําแหนงทางวิชาการ 
2.2.2  สนับสนุนใหอาจารยลาศึกษาตอเพ่ือเพ่ิมพูนคุณวุฒิ 
2.2.3  สนับสนุนทุนใหแกอาจารยในการทําวิจัย ผลิตและนําเสนอผลงานทางวิชาการและวิจัย 
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หมวดที ่7 การประกันคุณภาพหลักสูตร 

1 การประกันคุณภาพหลักสูตร 
1.1 การบริหารหลักสูตร 
      หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเยอรมัน มีอาจารยประจําหลักสูตร คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตร ทํา
หนาท่ีพัฒนา/ปรับปรุงหลักสูตรใหสอดคลองกับมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา และเปนไปตามวัตถุประสงคของ 
หลักสูตร รวมท้ังมีการประเมินผลและพัฒนา/ปรับปรุงหลักสูตรอยางตอเนื่องอยางนอยทุก 5 ป 

ในการบริหารหลักสูตร จะมีคณะกรรมการประจําหลักสูตร อันประกอบดวยรองคณบดีฝายวิชาการ ประธาน
หลักสูตร หรือหัวหนาภาค และอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรรับผิดชอบ โดยมีคณบดีเปนผูกํากับดูแลและคอยให
คําแนะนํา ตลอดจนกําหนดนโยบายปฏิบัติใหแก อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร 

อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร จะวางแผนการจัดการเรียนการสอนรวมกับผูบริหารของคณะและอาจารยผูสอน 
ติดตามและรวบรวมขอมูล สําหรับใชในการปรับปรุงและพัฒนาหลักสูตรโดยกระทําทุกปอยางตอเนื่อง 

 
เปาหมาย การดําเนินการ การประเมินผล 

1. พัฒนาหลักสูตรใหทันสมัย
โดยอาจารยและนักศึกษา
สามารถกาวทันหรือเปนผูนําใน
การสรางองคความรูใหมๆ 
ทางดานภาษาเยอรมัน 
2. กระตุนใหนักศึกษาเกิด
ความใฝรู มีแนวทางการเรียนท่ี
สรางท้ังความรูความสามารถใน
วิชาการวิชาชีพ ท่ีทันสมัย 
3. ตรวจสอบและปรับปรุง
หลักสูตรใหมีคุณภาพมาตรฐาน 
4. มีการประเมินมาตรฐานของ
หลักสูตรอยางสมํ่าเสมอ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.จัดใหหลักสูตรสอดคลองกับมาตรฐาน
วิชาชีพดานเทคโนโลยีในระดับสากลหรือ
ระดับชาติ(หากมีการกําหนด)  
2. ปรับปรุงหลักสูตรใหทันสมัยโดยมีการ
พิจารณาปรับปรุงหลักสูตรทุกๆ 3 ป 
3. จัดแนวทางการเรียนในวิชาเรียนใหมีท้ัง
ภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ และมีแนวทางการ
เรียนหรือกิจกรรมประจําวิชาใหนักศึกษาได
ศึกษาความรูท่ีทันสมัยดวยตนเอง 
4. จัดใหมีผูสนับสนุนการเรียนรู และหรือ 
ผูชวยสอน เพ่ือกระตุนใหนักศึกษาเกิดความ
ใฝรู 
5. กําหนดใหอาจารยท่ีสอนมีคุณวุฒิไมต่ํากวา
ปริญญาโทและหรือเปนผูมีประสบการณ
หลายปมีจํานวนคณาจารยประจําไมนอยกวา
เกณฑมาตรฐาน  
6. สนับสนุนใหอาจารยผูสอนเปนผูนําในทาง
วิชาการ และหรือ เปนผูเชี่ยวชาญทางวิชาชีพ
ดานภาษาเยอรมัน หรือในดานท่ีเก่ียวของ 
7. สงเสริมอาจารยประจําหลักสูตรใหไปดูงาน
ในหลักสูตรหรือวิชาการท่ีเก่ียวของ ท้ังในและ
ตางประเทศ 
8. มีการประเมินหลักสูตรโดยคณะกรรมการ
ผูทรงคุณวุฒิภายในทุกป และภายนอกอยาง
นอยทุก 4 ป 

-หลักสูตรท่ีสามารถอางอิงกับ
มาตรฐานท่ีกําหนดโดยหนวยงาน
วิชาชีพดานภาษาเยอรมัน มีความ
ทันสมัยและมีการปรับปรุงสมํ่าเสมอ 
- จํานวนวิชาเรียนท่ีมีภาคปฏิบัติ และ

วิชาเรียนท่ีมีแนวทางใหนักศึกษาได
ศึกษาคนควาความรูใหมไดดวยตนเอง 
- จํานวนและรายชื่อคณาจารยประจํา 
ประวัติอาจารยดานคุณวุฒิ
ประสบการณ และการพัฒนาอบรม 
ของอาจารย 
-จํานวนบุคลากรผูสนับสนุนการ
เรียนรู และบันทึกกิจกรรมในการ
สนับสนุนการเรียนรู 
- ผลการประเมินการเรียนการสอน
อาจารยผูสอน และการสนับสนุนการ
เรียนรูของผูสนับสนุนการเรียนรู โดย
นักศึกษา 
- ประเมินผลโดยคณะกรรมการท่ี
ประกอบดวยอาจารยภายในคณะฯ
ทุก 2 ป 
- ประเมินผลโดยคณะกรรมการ
ผูทรงคุณวุฒิภายนอก ทุก ๆ  4 ป 
- ประเมินผลโดยบัณฑิตผูสําเร็จ
การศึกษาทุกๆ  4 ป 
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เปาหมาย การดําเนินการ การประเมินผล 
 9. จัดทําฐานขอมูลทางดานนักศึกษา อาจารย 

อุปกรณ เครื่องมือวิจัย งบประมาณ ความ
รวมมือกับตางประเทศ ผลงานทางวิชาการ
ทุกภาคการศึกษาเพ่ือเปนขอมูลในการ
ประเมินของคณะกรรมการ 
10.ประเมินความพึงพอใจของหลักสูตรและ
การเรียนการสอน โดยบัณฑิตท่ีสําเร็จ
การศึกษา 

 

 
1.2 การบริหารทรัพยากรการเรียนการสอน 

    - การบริหารงบประมาณ 
ใชงบประมาณของคณะมนุษยศาสตรและของมหาวิทยาลัยรามคําแหง คณะจัดสรรงบประมาณประจําป ท้ัง

งบประมาณแผนดินและเงินรายไดเพ่ือจัดซ้ือตํารา สื่อการเรียนการสอน โสตทัศนูปกรณ และ วัสดุครุภัณฑคอมพิวเตอร
อยางเพียงพอเพ่ือสนับสนุนการเรียนการสอนในชั้นเรียน และสรางสภาพแวดลอมใหเหมาะสมกับการเรียนรูดวยตนเอง
ของนักศึกษา 

    - ทรัพยากรการเรียนการสอนท่ีมีอยูเดิม 
คณะมีความพรอมดานหนังสือ  ตํารา  และการสืบคนผานฐานขอมูลโดยมีสํานักหอสมุดกลางท่ีมีหนังสือดานการ

บริหารจัดการและดานอ่ืน ๆ รวมถึงฐานขอมูลท่ีจะใหสืบคน  สวนระดับคณะก็มีหนังสือ  ตําราเฉพาะทาง  นอกจากนี้คณะ
มีอุปกรณท่ีใชสนับสนุนการจัดการเรียนการสอนอยางพอเพียง 

(1)  อาคารท่ีทําการคณะมนุษยศาสตรและอาคารเรียนรวมอ่ืนๆ ในบริเวณมหาวิทยาลัยรามคําแหงและวิทยาเขต
ปจฉิมสวัสดิ์ – สุวรรณนภาศรี 

(2)  แหลงศึกษาคนควา หองสมุดคณะมนุษยศาสตร สํานักหอสมุดกลางมหาวิทยาลัยรามคําแหง และอ่ืน ๆ  
    - การจัดหาทรัพยากรการเรียนการสอนเพ่ิมเติม 

         คณะฯ มีการประสานงานกับสํานักหอสมุดกลาง ในการจัดซ้ือหนังสือ ตําราและวารสารท่ีเก่ียวของ  เพ่ือบริการให
อาจารยและนักศึกษาไดคนควา  และใชประกอบการเรียนการสอน  ในการประสานการจัดซ้ือหนังสือนั้น  อาจารยผูสอน
แตละรายวิชาจะมีสวนรวมในการเสนอแนะรายชื่อหนังสือ  ตลอดจนสื่ออ่ืน  ๆ  ท่ีจําเปน  สําหรับใหหอสมุดกลางจัดซ้ือ
หนังสือดวย 

ในสวนของคณะจะมีหองสมุดยอย  เพ่ือบริการหนังสือ  ตํารา  หรือวารสารเฉพาะทาง  และคณะจะตองจัดสื่อการ
สอนอ่ืนเพ่ือใชประกอบการสอนของอาจารย เชน เครื่องมัลติมีเดียโปรเจคเตอร คอมพิวเตอร  เครื่องถายทอดภาพ   3  มิติ 
เครื่องฉายสไลด เปนตน 

    - การประเมินความเพียงพอของทรัพยากร 
         คณะฯ มีระบบการประเมินความพอเพียงของทรัพยากรดานอาคารสถานท่ี หองบรรยาย สื่อการสอน หนังสือ 
ตํารา ระบบการสืบคนขอมูล และโสตทัศนูปกรณ รวมท้ังมีระบบการประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาและคณาจารย 

การประเมินความเพียงพอของทรัพยากร คณะฯ มีเจาหนาท่ีประจําหองสมุดของคณะ ซ่ึงจะประสานงานการ
จัดซ้ือจัดหาหนังสือเพ่ือเขาหอสมุดกลาง และทําหนาท่ีประเมินความพอเพียงของหนังสือ ตํารา นอกจากนี้มีเจาหนาท่ี 
ดานโสตทัศนูปกรณ ซ่ึงจะอํานวยความสะดวกในการใชสื่อของอาจารยแลวยังตองประเมินความพอเพียงและความ
ตองการใชสื่อของอาจารยดวย โดยมีรายละเอียดดังตารางตอไปนี้ 
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เปาหมาย การดําเนินการ การประเมินผล 
จัดใหมีหองเรียน หองปฏิบัติการ 
ระบบเครือขาย แมขาย อุปกรณ
การทดลอง ทรัพยากร สื่อและ
ชองทางการเรียนรู ท่ีเพียบพรอม 
เพ่ือสนับสนุนท้ังการศึกษาใน
หองเรียน นอกหองเรียน และเพ่ือ
การเรียนรูไดดวยตนเองอยาง
เพียงพอ มีประสิทธิภาพ  
 

1. จัดใหมีหองเรียนมัลติมีเดีย ท่ีมีความ
พรอมใชงานอยางมีประสิทธิภาพ ท้ังในการ
สอน การบันทึกเพ่ือเตรียมจัดสรางสื่อ
สําหรับการทบทวนการเรียน 
2.จัดเตรียมหองปฏิบัติการทดลองท่ีมี
เครื่องมือทันสมัยและเปนเครื่องมือวิชาชีพ
ในระดับสากล เพ่ือใหนักศึกษาสามารถฝก
ปฏิบัติ สรางความพรอมในการปฏิบัติงาน
ในวิชาชีพ 

 รวบรวมจัดทําสถิติจํานวน
เครื่องมืออุปกรณ ตอหัวนักศึกษา 
ชั่วโมงการใชงานหองปฏิบัติการ 
และเครื่องมือ ความเร็วของ
ระบบเครือขายตอหัวนักศึกษา 
 สถิติของจํานวนหนังสือตํารา 

และสื่อดิจิทัล ท่ีมีใหบริการ และ
สถิติการใชงานหนังสือตํารา สื่อ
ดิจิทัล  
 ผลสํารวจความพึงพอใจของ

นักศึกษาตอการใหบริการ
ทรัพยากรเพ่ือการเรียนรูและการ
ปฏิบัติการ  

 

 
1.3 การบริหารคณาจารย 

    - การรับอาจารยใหม 
มีการคัดเลือกอาจารยใหมตามระเบียบและหลักเกณฑของมหาวิทยาลัยโดยอาจารยใหมจะตองมีวุฒิการศึกษา

ระดับปริญญาโทข้ึนไปในสาขาภาษาและวรรณคดีเยอรมัน ภาษาศาสตรภาษาเยอรมัน ภาษาเยอรมันในฐานะ
ภาษาตางประเทศหรือสาขาวิชาท่ีเก่ียวของ 

    - การมีสวนรวมของคณาจารยในการวางแผน การติดตามและทบทวนหลักสูตร 
คณาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร และผูสอน จะตองประชุมรวมกันในการวางแผนจัดการเรียนการสอน ประเมินผล

และใหความเห็นชอบการประเมินผลทุกรายวิชา  เก็บรวบรวมขอมูลเพ่ือเตรียมไวสําหรับการปรับปรุงหลักสูตร  ตลอดจน
ปรึกษาหารือแนวทางท่ีจะทําใหบรรลุเปาหมายตามหลักสูตร และไดบัณฑิตเปนไปตามคุณลักษณะบัณฑิตท่ีพึงประสงค 
         สรางความเขาใจในระเบียบปฏิบัติท่ีเก่ียวกับการเรียนการสอนแกคณาจารยผูสอนรายวิชาใหเปนไปตามมาตรฐาน
ท่ีกําหนด  ติดตามและทบทวนหลักสูตรโดยอาจารยผูสอน/อาจารยประจําหลักสูตร คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตร และ
ผูมีสวนไดสวนเสีย โดยจัดใหมีการประชุมสัมมนา เพ่ือนําไปสูการปรับปรุงหลักสูตร 

    - การแตงตั้งคณาจารยพิเศษ 
         อาจารยพิเศษถือวามีความสําคัญ  เนื่องจากเปนผูถายทอดประสบการณตรงจากการปฏิบัติใหกับนักศึกษา  ดังนั้น
ทางคณะฯ จึงกําหนดนโยบายวา ก่ึงหนึ่งของรายวิชาบังคับจะตองมีการเชิญอาจารยพิเศษหรือวิทยากร  มาบรรยาย
รวมกับผูสอนหลัก อยางนอยวิชาละ  3 ชั่วโมง และอาจารยพิเศษนั้นจะตองเปนผูมีประสบการณตรง  หรือมีวุฒิการศึกษา
อยางต่ําปริญญาโท 

(1) มีการเชิญผูทรงคุณวุฒิภายนอกมารวมสอนในบางรายวิชา และบางหัวขอท่ีตองการความเชี่ยวชาญเฉพาะ
หรือประสบการณจริง โดยเปนไปตามระเบียบ 

(2) คณาจารยท่ีไดรับเชิญมาสอนตองมีแผนการสอนตามรายละเอียดของรายวิชาในหลักสูตร โดยประสานงาน
กับอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร 
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1.4 การบริหารบุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอน 
 - การกําหนดคุณสมบัติเฉพาะสําหรับตําแหนง 

มีการกําหนดคุณสมบัติบุคลากรสายสนับสนุนเปนไปตามขอกําหนดของมหาวิทยาลัยและคุณวุฒิใหเปนไปตาม
หนาท่ีความรับผิดชอบและมีความรูดานเทคโนโลยีสารสนเทศ หรือเทคโนโลยีทางการศึกษา 

 - การเพ่ิมทักษะความรูเพ่ือการปฏิบัติงาน 
บุคลากรตองเขาใจโครงสรางและธรรมชาติของหลักสูตร  และจะตองสามารถบริการใหอาจารยสามารถใชสื่อการ

สอนไดอยางสะดวก ซ่ึงจําเปนตองใหมีการฝกอบรมเฉพาะทาง เชน การเตรียมหองปฏิบัติการคอมพิวเตอรในวิชาท่ีมีการ
ฝกปฎิบัติ 

(1) จัดการฝกอบรมในดานการปฏิบัติงานในหนาท่ีและการบริหารอยางสมํ่าเสมอ 
(2) สนับสนุนใหบุคลากรไดรวมงานกับอาจารยในโครงการบริการทางวิชาการและโครงการวิจัยของสาขาวิชา  

 
1.5 การสนับสนุนและการใหคําแนะนํานักศึกษา 

 - การใหคําปรึกษาดานวิชาการ และอ่ืน ๆ แกนักศึกษา 
คณะฯ มีการแตงตั้งอาจารยท่ีปรึกษาทางวิชาการใหแกนักศึกษาทุกคน  โดยนักศึกษาท่ีมีปญหาในการเรียน

สามารถปรึกษากับอาจารยท่ีปรึกษาทางวิชาการได  โดยอาจารยของคณะทุกคนจะตองทําหนาท่ีอาจารยท่ีปรึกษาทาง
วิชาการใหแกนักศึกษา  และทุกคนตองกําหนดชั่วโมงใหคําปรึกษา  เพ่ือใหนักศึกษาเขาปรึกษาได นอกจากนี้ ตองมีท่ี
ปรึกษากิจกรรมเพ่ือใหคําปรึกษาแนะนําในการจัดทํากิจกรรมแกนักศึกษา 

(1) มีอาจารยท่ีปรึกษา ทําหนาท่ีสงเสริม สนับสนุน ใหคําแนะนําทางวิชาการและกิจกรรมแกนักศึกษา โดยกําหนด
ตารางเวลาใหนักศึกษาเขาพบหรือขอคําปรึกษา  

(2) จัดระบบแนะแนวเก่ียวกับการวางแผนการเรียนและการฝกงาน 
  - การอุทธรณของนักศึกษา 

กรณีท่ีนักศึกษามีความสงสัยเก่ียวกับผลการประเมินในรายวิชาใดสามารถท่ีจะยื่นคํารองขอดูกระดาษคําตอบใน
การสอบ ตลอดจนดูคะแนนและวิธีการประเมินของอาจารยในแตละรายวิชาได  

กรณีท่ีนักศึกษามีขอสงสัยเก่ียวกับการประเมินผลสอบรายวิชาใด สามารถยื่นคํารองขอทราบขอเท็จจริงตาม
หลักเกณฑของมหาวิทยาลัย        
 
2. ความตองการของตลาดแรงงานสังคม และ/หรือความพึงพอใจของผูใชบัณฑิต 

สําหรับความตองการกําลังคนสาขาภาษาเยอรมันนั้น  คาดวามีความตองการสูงมาก จากแผนพัฒนาแหงชาติ ได
กําหนดระดับความพึงพอใจของผูใชบัณฑิต ของผูประกอบการโดยเฉลี่ยอยูในระดับดีถึงดีมาก ท้ังนี้ คณะฯ โดยความ
รวมมือกับมหาวิทยาลัย จะจัดการสํารวจความตองการแรงงานและความพึงพอใจของผูใชบัณฑิต เพ่ือนําขอมูลมาใช
ประกอบการปรับปรุงหลักสูตร รวมถึงการศึกษาขอมูลวิจัยอันเก่ียวเนื่องกับการประมาณความตองการของตลาดแรงงาน 
เพ่ือนํามาใชในการวางแผนการรับนักศึกษา 
       (1) สํารวจความตองการของตลาดแรงงาน และความพึงพอใจของผูใชบัณฑิตกอนการพัฒนาหรือปรับปรุงหลักสูตร 
       (2) มีแผนการจัดการสํารวจความพึงพอใจของผูใชบัณฑิต กอนหลักสูตรครบรอบ 5 ป เพ่ือใชเปนขอมูลในการ
ปรับปรุงหลักสูตรครั้งตอไป 
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3. ตัวบงช้ีผลการดําเนินงาน (Key Performance Indicators) 
 

ตัวบงช้ีและเปาหมาย 
 

ปการศึกษา 
2555 2556 2557 2558 2559 

(1) อาจารยประจําหลักสูตรอาจารยผูรับผิดชอบรวมประชุมเพ่ือ
วางแผน ติดตาม และทบทวนการดําเนินงานหลักสูตร 

× × × × × 

(2)  มีรายละเอียดของหลักสูตร ตามแบบ มคอ. 2 ท่ีสอดคลองกับ
มาตรฐานคุณวุฒิสาขา/สาขาวิชา 

× × × × × 

(3) มีรายละเอียดของรายวิชา และรายละเอียดของประสบการณ
ภาคสนาม (ถามี) ตามแบบ มคอ.3 และมคอ.4 อยางนอยกอนการ
เปดสอนในแตละภาคการศึกษาใหครบทุกรายวิชา 

× × × × × 

(4)  จัดทํารายงานผลการดําเนินการของรายวิชา และรายงานผล
การดําเนินการของประสบการณภาคสนาม (ถามี) ตามแบบ มคอ.5 
และมคอ. 6 ภายใน 60 วัน หลังสอบซอมใหครบทุกรายวิชาท่ีเปด
สอน 

× × × × × 

(5) จัดทํารายงานผลการดําเนินการของหลักสูตร ตามแบบ มคอ. 7 
หลังสิ้นสุดปการศึกษาภายใน 90 วัน หลังสอบซอม 

× × × × × 

(6) มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาตามมาตรฐานผลการ
เรียนรู ท่ีกําหนดใน มคอ.3 และมคอ.4 (ถามี) อยางนอยรอยละ 25 
ของรายวิชาท่ีเปดสอนในแตละปการศึกษา 

× × × × × 

(7)  มีการพัฒนา/ปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน กลยุทธการ
สอน  หรือ การประเมินผลการเรียนรู จากผลการประเมินการ
ดําเนินงานท่ีรายงานใน มคอ.7 ปท่ีแลว 

- 
 

× × × × 

(8)  อาจารยใหมทุกคน (ถามี) ไดรับการปฐมนิเทศหรือคําแนะนํา
ดานการจัดการเรียนการสอน 

× × × × × 

(9)  อาจารยประจําทุกคนไดรับการพัฒนาทางวิชาการ และ/หรือ
วิชาชีพ อยางนอยปละหนึ่งครั้ง 

× × × × × 

(10) จํานวนบุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอน (ถามี)       ไดรับ
การพัฒนาวิชาการ และ/หรือวิชาชีพ ไมนอยกวารอยละ 50 ตอป 

× × × × × 

(11) ระดับความพึงพอใจของนักศึกษาปสุดทาย/บัณฑิตใหมท่ีมีตอ
คุณภาพหลักสูตร เฉลี่ยไมนอยกวา 3.51 จากคะแนนเต็ม 5.0 

- - - × × 

(12) ระดับความพึงพอใจของผูใชบัณฑิตท่ีมีตอบัณฑิตใหม เฉลี่ยไม
นอยกวา 3.51 จากคะแนนเต็ม 5.0 

- - - - × 

รวมตัวบงชี้ (ขอ) ในแตละป 9 10 10 11 12 
ตัวบงชี้บังคับ (ขอท่ี) 1-5 1-5 1-5 1-5 1-5 

จํานวนตัวบงชี้ตองผานรวมไมนอยกวารอยละ 80 (ขอ) 8 8 8 9 10 
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หมวดที ่8 การประเมินและปรับปรุงการดําเนินการของหลักสูตร 

1. การประเมินประสิทธิผลของการสอน 
1.1 การประเมินกลยุทธการสอน 

ควรประเมินกลยุทธการสอนโดยทีมผูสอนหรือระดับภาควิชาในชวงกอนการสอน และ/หรือ การปรึกษา หารือ
กับผูเชี่ยวชาญดานหลักสูตรหรือวิธีการสอน ควรวิเคราะหผลการประเมินการสอนโดยนักศึกษา และวิเคราะหผลการ
เรียนของนักศึกษาหลังการสอน 

ดานกระบวนการนําผลการประเมินไปปรับปรุง สามารถทําโดยรวบรวมปญหา/ขอเสนอแนะเพ่ือปรับปรุง และ
กําหนดประธานหลักสูตรและทีมผูสอนนําไปปรับปรุงและรายงานผลตอไป 

ประเมินการเรียนรูของนักศึกษาจากพฤติกรรมการแสดงออก การทํากิจกรรม และผลการสอบ 
1.2 การประเมินทักษะของอาจารยในการใชแผนกลยุทธการสอน 

การประเมินทักษะดังกลาวสามารถทําโดยการ 
- ประเมินโดยนักศึกษาในแตละวิชา 
- การสังเกตการณของผูรับผิดชอบหลักสูตร/ประธานหลักสูตร และ/หรือทีมผูสอน  
- ภาพรวมของหลักสูตรประเมินโดยบัณฑิตใหม 
- การทดสอบผลการเรียนรูของนักศึกษาเทียบเคียงกับสถาบันอ่ืนในหลักสูตรเดียวกัน  

      1.3 การประเมินการสอนโดยนักศึกษาทุกปลายภาคการศึกษาโดยสํานักประกันคุณภาพการศึกษา 
2. การประเมินหลักสูตรในภาพรวม  
การบรรลุผลการเรียนรูท่ีคาดหวังจากกลุม โดยการสํารวจความคิดเห็นจากนักศึกษา บัณฑิต  ผูทรงคุณวุฒิ  และผูใช
บัณฑิต 
3. การประเมินผลการดําเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร 
ประเมินตามตัวบงชี้ผลการดําเนินงาน ในหมวด 7 ขอ 7 โดยคณะกรรมการประเมินคุณภาพอยางนอย 3 คน 
ประกอบดวยผูทรงคุณวุฒิในสาขาอยางนอย 1 คน (ควรเปนคณะกรรมการประเมินชุดเดียวกับการประกันคุณภาพ
ภายใน)  
4. การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุง 
รวบรวมขอคิดเห็น ขอเสนอแนะจากผลการประเมินของนักศึกษา บัณฑิต ผูทรงคุณวุฒิ และผูใชบัณฑิต มาวิเคราะห
เพ่ือประกอบการพิจารณาการวางแผนปรับปรุงหลักสูตรใหทันสมัย โดย 
- จัดทํารายงานการประเมินผล และเสนอประเด็นท่ีจําเปนในการปรับปรุงหลักสูตร 
- จัดประชุมสัมมนาเพ่ือการปรับปรุงหลักสูตร 
- เชิญผูทรงคุณวุฒิอานหลักสูตรและใหขอเสนอแนะ 
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หลักสูตรวิชาโทภาษาเยอรมัน 

 (หลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2555) 

คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยรามคําแหง 

---------------------------------------------------------- 

 

1.  ช่ือหลักสูตร 

     หลักสูตรวิชาโทภาษาเยอรมัน 

     A Minor Program in German 

 

2.  หนวยงานท่ีรับผิดชอบ 

     ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยรามคําแหง 

 

3.  หลักการ เหตุผลและวัตถุประสงคในการปรับปรุงหลักสูตร 

     3.1  หลักการและเหตุผลในการปรับปรุงหลักสูตร 

 สาขาวิชาภาษาเยอรมัน ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร  ไดเปดสอนวิชาภาษาเยอรมันเปนวิชาโท 
มาตั้งแต พ.ศ. 2520 และไดปรับปรุงแกไขหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเยอรมันมาแลว 3 ครั้ง  จนในป 
พ.ศ. 2555 ทางคณะมนุษยศาสตรไดพิจารณาเห็นสมควรใหมีการปรับปรุงโครงสรางหลักสูตรศิลปศาสตรของทุกสาขา 
วิชา  ท้ังนี้ เพ่ือใหหลักสูตรมีความทันสมัย  มีเนื้อหาสอดคลองกับความตองการของสภาพสังคมปจจุบัน  และเพ่ือผลิต
บัณฑิตท่ีมีความรู ความชํานาญในสาขาวิชาภาษาเยอรมัน  สามารถใชความรูคูคุณธรรม  ในการประกอบอาชีพได
อยางประสบความสําเร็จ  กอใหเกิดประโยชนท้ังตอตนเอง สังคมและประเทศชาติ สอดคลองกับหลักปรัชญา ปณิธาน
และวัตถุประสงคของคณะมนุษยศาสตรและมหาวิทยาลัยรามคําแหง 

 

     3.2 วัตถุประสงคของหลักสูตร 
 3.2.1  วัตถุประสงค 
                    3.2.2.1   เพ่ือเสริมสรางความเขาใจในวัฒนธรรมและความคิดของเจาของภาษา 
           3.2.2.2  เพ่ือเตรียมนักศึกษาใหมีความรูความสามารถในหมวดทักษะภาษาเยอรมัน  
                                ภาษาเยอรมันเฉพาะดาน ภาษาศาสตร วรรณคดี และวัฒนธรรมเยอรมัน 

           3.2.2.3  เพ่ือเตรียมนักศึกษาใหมีความพรอมทางวิชาการในการศึกษาภาษาเยอรมันระดับ 

                                ท่ีสูงข้ึนตอไปได 

 

4.  กําหนดการเปดสอน 

     หลักสูตรมีกําหนดเปดสอนตั้งแตภาค 1 ปการศึกษา 2555 

 

5.  คุณสมบัติของผูเขาศึกษา 

     เปนไปตามขอบังคับของมหาวิทยาลัยรามคําแหง 



31 
 

 

 
6.  การคัดเลือกผูเขาศึกษา 

     เปนไปตามขอบังคับของมหาวิทยาลัยรามคําแหง 

 

7.  อาจารยผูสอน 

      7.1  อาจารยสังกัดสาขาวิชาภาษาเยอรมัน ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร  
                มหาวิทยาลัยรามคําแหง 

      7.2  อาจารยพิเศษและ/หรือผูทรงคุณวุฒิภายนอกสถาบันท่ีคณะมนุษยศาสตรเสนอใหมหาวิทยาลัย 

            รามคําแหงแตงตั้ง 

 

8.  จํานวนนักศึกษา 

     จํานวนนักศึกษาท่ีคาดวาจะเขาศึกษาและจํานวนบัณฑิตท่ีคาดวาจะสําเร็จการศึกษาตามหลักสูตร  
มีดังนี้ 
 

นักศึกษา 2555 2556 2557 2558 2559 

ชั้นปท่ี 2 - 30 30 30 30 

ชั้นปท่ี 3 - - 30 30 30 

ชั้นปท่ี 4 - - - 30 30 

นักเรียนท่ีคาดวาจะ
สําเร็จการศึกษา 

- - - - - 

 

9.  สถานท่ีและอุปกรณการสอน 

      ใชสถานท่ีและอุปกรณการสอนของมหาวิทยาลัยรามคําแหงและคณะมนุษยศาสตร       

 

10. จํานวนหนังสือและตําราเรียน 

      ใชรวมกับหลักสูตรวิชาเอกท่ีเปดสอนอยูแลว 

 

11. งบประมาณ 

      ใชงบประมาณของคณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยรามคําแหง 

 

12. หลักสูตร 

      12.1  จํานวนหนวยกิตรวม       24  หนวยกิต 

        12.2  โครงสรางของหลักสูตร 

     วิชาโทบังคับ        12  หนวยกิต 
     วิชาโทเลือก        12  หนวยกิต 

      12.3  รายวชิา 

    12.3.1 วิชาโทบังคับ 12 หนวยกิต 
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    12.3.1.1 นักศึกษาท่ีไมไดเลือกเรียนภาษาเยอรมันเปนวิชาศึกษาท่ัวไป ใหเรียน  
4 กระบวนวิชา  ตอไปนี้ 
     GER 1001 (GN 101) ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1    3 (2-2-5) 
     GER 1002  (GN 102) ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2    3 (2-2-5) 
     GER 2001  (GN 201) ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3    3 (2-2-5) 
     GER 2002  (GN 202) ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4    3 (2-2-5) 

 

    12.3.1.2  นักศึกษาท่ีไดเลือกเรียนภาษาเยอรมันเปนวิชาศึกษาท่ัวไปแลว ใหเรียน  
4 กระบวนวิชา  ตอไปนี้ 
      GER 3001  (GN 301) ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1   3 (2-2-5) 
     GER 3002  (GN 302) ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2   3 (2-2-5) 
     GER 4001  (GN 401) ภาษาเยอรมันระดับสูง 1   3 (2-2-5) 
     GER 4002  (GN 402) ภาษาเยอรมันระดับสูง 2   3 (2-2-5) 

 

   12.3.2  วิชาโทเลือก 12 หนวยกิต 

   ใหนักศึกษาเลือกกระบวนวิชาใดๆ ก็ไดของสาขาวิชาภาษาเยอรมันท่ีไมใชวิชาโทบังคับ แตท้ังนี้เม่ือนับ
รวมกับกระบวนวิชาในวิชาโทบังคับแลวตองประกอบดวยกระบวนวิชาในระดับ 3000 ข้ึนไป จํานวนไมนอยกวา 
12 หนวยกิต 
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13. เปรียบเทียบขอแตกตางระหวางหลักสูตรฉบับ พ.ศ. 2550 กับหลักสูตรฉบับปรับปรุง พ.ศ. 2555 
       

13.1 ความแตกตางของวิชาโทบังคับและวิชาโทเลือก 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2550 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2555 
 
กําหนดจํานวนหนวยกิตรวม 24 หนวยกิต  แบงเปน 
วิชาโทบังคับ 12 หนวยกิต 
 
1. นักศึกษาท่ีไมไดเลือกเรียนภาษาเยอรมันเปนวิชา
ศึกษาท่ัวไป ใหเรียน 4 กระบวนวิชา  ตอไปนี้ 
GN 101 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1 
GN 102 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2 
GN 201 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3 
GN 202 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4 
 
2. นักศึกษาท่ีไดเลือกเรียนภาษาเยอรมันเปนวิชา
ศึกษาท่ัวไปแลว ใหเรียน 4 กระบวนวิชา  ตอไปนี้ 
GN 301 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1 
GN 302 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2 
GN 401 ภาษาเยอรมันระดับสูง 1 
GN 402 ภาษาเยอรมันระดับสูง 2 
 
วิชาโทเลือก 12 หนวยกิต 
1.  ใหนักศึกษาเลือกเรียนกระบวนวิชาใดๆ ก็ได ของ
สาขาเยอรมันท่ีไมซํ้ากับวิชาศึกษาท่ัวไปหรือวิชาโท
บังคับ 
2.  เม่ือนับหนวยกิตรวมกับวิชาโทบังคับแลว  ตองเปน
วิชาในระดับ 300-499 ไมนอยกวา 9 หนวยกิต 

 

 
กําหนดจํานวนหนวยกิตรวม 24 หนวยกิต  แบงเปน 
วิชาโทบังคับ 12 หนวยกิต 
 
1. นักศึกษาท่ีไมไดเลือกเรียนภาษาเยอรมันเปนวิชา
ศึกษาท่ัวไป ใหเรียน 4 กระบวนวิชา  ตอไปนี้ 
GER 1001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1 
GER 1002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2 
GER 2001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3 
GER 2002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4 
 
2. นักศึกษาท่ีไดเลือกเรียนภาษาเยอรมันเปนวิชา
ศึกษาท่ัวไปแลว ใหเรียน 4 กระบวนวิชา  ตอไปนี้ 
GER 3001 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1 
GER 3002 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2 
GER 4001 ภาษาเยอรมันระดับสูง 1 
GER 4002 ภาษาเยอรมันระดับสูง 2 
 
วิชาโทเลือก 12 หนวยกิต 
1.  ใหนักศึกษาเลือกเรียนกระบวนวิชาใดๆ ก็ได ของ
สาขาเยอรมันท่ีไมซํ้ากับวิชาศึกษาท่ัวไปหรือวิชาโท
บังคับ 
2.  เม่ือนับหนวยกิตรวมกับวิชาโทบังคับแลว  ตองเปน

วิชาในระดับ 3000 ข้ึนไป ไมนอยกวา 9 หนวยกิต 

 
13.2  ความแตกตางของกระบวนวิชาในหมวดตางๆ 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2550 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2555 

 

หมวดพ้ืนฐานภาษาเยอรมัน 

GN 101 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1 
GN 102 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2 
GN 201 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3 

 

หมวดพ้ืนฐานภาษาเยอรมัน 

GER 1001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1 
GER 1002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2 
GER 2001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3 
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GN 202 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4 
GN 301 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1 
GN 302 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2 
GN 401 ภาษาเยอรมันระดับสูง 1 
GN 402 ภาษาเยอรมันระดับสูง 2 

 

 
GER 2002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4 
GER 3001 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1 
GER 3002 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2 
GER 4001 ภาษาเยอรมันระดับสูง 1 
GER 4002 ภาษาเยอรมันระดับสูง 2 

 

หมวดทักษะภาษาเยอรมันท่ัวไป 
GN 223 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1 
(GN 323) 
GN 226 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 1 
GN 271 การเขียนภาษาเยอรมัน 1 
(GN 371) 
GN 326 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 2 
GN 324 การอานภาษาเยอรมันพ่ือความเขาใจ 2 
GN 372 การเขียนภาษาเยอรมัน 2 
GN 473 การเขียนภาษาเยอรมันเชิงสรางสรรค 
GN 474 การเขียนภาษาเยอรมันระดับสูง 
 
 
GN 321 การแปลเยอรมัน – ไทย 1 
GN 322 การแปลเยอรมัน – ไทย 2 
GN 423 การแปลวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
           เยอรมัน-ไทย 
GN 424 การแปลวรรณกรรม เยอรมัน-ไทย 
GN 425 การแปลเพ่ืออาชีพ เยอรมัน-ไทย 
 

 

หมวดทักษะภาษาเยอรมันท่ัวไป 
GER 2102 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1 
(GN 323)  
GER 2101 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 1 
GER 2103 การเขียนภาษาเยอรมัน 1 
 
GER 3101 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 2 
GER 3102 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 2 
GER 3103 การเขียนภาษาเยอรมัน 2 
GER 4101 การเขียนภาษาเยอรมันเชิงสรางสรรค 
GER 4102 การเขียนภาษาเยอรมันระดับสูง 
 
หมวดทักษะการแปล 
GER 3201 การแปลเยอรมัน – ไทย 1 
GER 3202 การแปลเยอรมัน – ไทย 2 
GER 4203 การแปลวรรณกรรมเด็กและเยาวชน  
                 เยอรมัน-ไทย 
GER 4204 การแปลวรรณกรรม เยอรมัน-ไทย 
GER 4205 การแปลเพ่ืออาชีพ เยอรมัน-ไทย 
 

 

 
หมวดภาษาเยอรมันเฉพาะดาน 
GN 212 ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 1 
GN 312 ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 2 
GN 315 ภาษาเยอรมันดานนิติศาสตรและ 
           รฐัศาสตร 1 
GN 316 ภาษาเยอรมันดานนิติศาสตรและ 
           รฐัศาสตร 2 

 

 
หมวดภาษาเยอรมันเฉพาะดาน 
GER 2301 ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 1 
GER 3302 ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 2 
**GER 3305 ภาษาเยอรมันดานนิติศาสตรและ 
                รฐัศาสตร  
(GN 315 + GN316)  
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GN 317 ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 1 
(GN 376) 
GN 318  ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 2 
(GN 377)  
GN 411  ภาษาเยอรมันในดานวิทยาศาสตรและ(GN 
421) เทคโนโลยี 1 
GN 412  ภาษาเยอรมันในดานวิทยาศาสตรและ 
(GN 422) เทคโนโลยี 2 
GN 461 ภาษาเยอรมันธุรกิจ 1 
(GN 471) 
GN 462  ภาษาเยอรมันธุรกิจ 2 
(GN 472) 
GN 463 ภาษาเยอรมันเพ่ือสํานักงาน 
GN 464 ภาษาเยอรมันเพ่ือธุรกิจความงามและ 
           สุขภาพ 
 

GER 3303  ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 1 
 
GER 3304  ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 2 
 
**GER 4304 ภาษาเยอรมันในดานวิทยาศาสตรและ 
                 เทคโนโลย ี
  (GN 411, GN 412) 
 
**GER 4301 ภาษาเยอรมันเพ่ือสํานักงานและธุรกิจ 1 
  (GN 461) 
**GER 4302 ภาษาเยอรมันเพ่ือสํานักงานและธุรกิจ 2 
  (GN 462) 
 
GER 4303 ภาษาเยอรมันเพ่ือธุรกิจความงามและ 
              สุขภาพ 
 

 

หมวดวรรณคดีภาษาเยอรมัน 
GN 231 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดี 
           ภาษาเยอรมัน 
GN 232 ปริทรรศนวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
           ภาษาเยอรมัน  
GN 234 การอานวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
           ภาษาเยอรมัน1 
GN 334 การอานวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
           ภาษาเยอรมัน 2 
GN 235 วรรณกรรมพ้ืนบานภาษาเยอรมัน 
GN 336 บันเทิงคดีภาษาเยอรมัน 
GN 337 รอยกรองภาษาเยอรมัน 
GN 433 รอยแกวภาษาเยอรมันขนาดสั้น 
GN 434 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 1 
GN 436 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 2 
GN 438 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมันตั้งแต ค.ศ. 
           1945 
GN 439 เปรียบเทียบวรรณคดีไทย-เยอรมัน 
 

 

 

 

หมวดวรรณคดีภาษาเยอรมัน 
GER 2401 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดี 
              ภาษาเยอรมัน 
GER 2402 ปริทรรศนวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
              ภาษาเยอรมัน 
**GER 3402 การอานวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
                 ภาษาเยอรมัน 
(GN 234 + GN 334) 
 
GER 2403 วรรณกรรมพ้ืนบานภาษาเยอรมัน 
GER 3401 บันเทิงคดีภาษาเยอรมัน 
GER 3403 รอยกรองภาษาเยอรมัน 
GER 4401 รอยแกวภาษาเยอรมันขนาดสั้น 
GER 4402 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 1 
GER 4403 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 2 
GER 4404 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมันตั้งแต ค.ศ. 
              1945 
GER 4405 เปรียบเทียบวรรณคดีไทย-เยอรมัน 
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หมวดวัฒนธรรมเยอรมัน 
1. ประเทศเยอรมัน 
GN 253 ประวัติวัฒนธรรมเยอรมัน 
GN 255 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับชีวิตความ 
           เปนอยูของชาวเยอรมัน 
GN 355 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับภูมิศาสตร 
           ของเยอรมนี 
GN 357 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับเศรษฐกิจ 
           และสังคมของเยอรมนี 
GN 453 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับความรูดาน 
           การสื่อสารมวลชนของเยอรมนี 
GN 457 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับปรัชญา 
           เยอรมัน 
GN 459 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับศิลปะ 
           เยอรมัน 
2. กลุมประเทศท่ีใชภาษาเยอรมัน 
GN 351 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับประวัติ  
           ศาสตรและการเมืองของกลุมประเทศท่ีใช 
           ภาษาเยอรมัน 
GN 452 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับสถานท่ี 
           สําคัญในกลุมประทศท่ีใชภาษาเยอรมัน 
GN 455 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับกลุมประเทศ 
           ท่ีใชภาษาเยอรมันในโลกปจจุบัน 
 

หมวดวัฒนธรรมเยอรมัน 
 
GER 2501 ประวัติวัฒนธรรมเยอรมัน 
GER 2502 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับชีวิตความ 
              เปนอยูของชาวเยอรมัน 
GER 3501 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับภูมิศาสตร 
              ของเยอรมนี 
GER 3502 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับเศรษฐกิจ 
              และสังคมของเยอรมนี 
GER 4503 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับความรูดาน 
              การสื่อสารมวลชนของเยอรมนี 
GER 4504 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับปรัชญา 
              เยอรมัน 
GER 4505 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับศิลปะ 
              เยอรมัน 
 
GER 3503 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกัประวัติศาสตร 
              และการเมืองของกลุมประเทศท่ีใช 
              ภาษาเยอรมัน 
GER 4506 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับสถานท่ี 
              สําคัญในกลุมประทศท่ีใชภาษาเยอรมัน 
GER 4507 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับกลุม 
              ประเทศท่ีใชภาษาเยอรมันในโลกปจจุบัน 
 

 

หมวดภาษาศาสตรเยอรมัน 
LI 270 ภาษาศาสตรภาษาเยอรมันเบื้องตน 
LI 271 สัทศาสตรภาษาเยอรมัน 
LI 373 วิทยาหนวยคําภาษาเยอรมัน 
LI 471 อรรถศาสตรภาษาเยอรมัน 
LI 473 วากยสัมพันธภาษาเยอรมัน 
LI 475 ภาษาศาสตรเชิงปฏิบัติภาษาเยอรมัน 
LI 477 ภาษาศาสตรสังคมภาษาเยอรมัน 
LI 478 ภาษาศาสตรประยุกตในการเรียน   
         ภาษาเยอรมันเปนภาษาตางประเทศ 
LI 479 ปญหาในการเรียนภาษาเยอรมัน 

 

หมวดภาษาศาสตรเยอรมัน 
GER 2601 ภาษาศาสตรภาษาเยอรมันเบื้องตน 
GER 2602 สัทศาสตรภาษาเยอรมัน 
**GER 3601 ระบบหนวยคําและคําภาษาเยอรมัน 
GER 4601 อรรถศาสตรภาษาเยอรมัน 
GER 4602 วากยสัมพันธภาษาเยอรมัน 
**GER 4603 วัจนปฏิบัติศาสตรภาษาเยอรมัน 
GER 4604 ภาษาศาสตรสังคมภาษาเยอรมัน 
 
 
GER 4605 ปญหาในการเรียนภาษาเยอรมัน 
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ภาคผนวก 
 
ก. คําอธิบายรายวิชา 
 1. คําอธิบายรายวิชาในกลุมวิชาศึกษาท่ัวไป 
 2. คําอธิบายรายวิชาภาษาเยอรมัน 
ข. ตารางเปรียบเทียบหลักสูตร 
ค. แผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจากหลักสูตรสูรายวิชา  
   (Curriculum Mapping) 
ง. กรรมการพัฒนาหลักสูตร 
จ. ผลงานทางวิชาการและภาระงานสอนของคณาจารยในหลักสูตร 
ฉ. ขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง วาดวยการศึกษาช้ันปริญญาตรี พ.ศ. 2551 และ พ.ศ. 2552 
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คําอธิบายรายวิชา 
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1. คําอธิบายรายวิชาในกลุมวิชาศึกษาทั่วไป 
 
 
AGR 1003 การเกษตรเบ้ืองตน       3(3-0-9) 
(AG 103)      (Introduction to Agriculture) 

(ไมเปดสําหรับนักศึกษาคณะวิทยาศาสตร) 
  ศึกษาพ้ืนฐานทางวิชาการเกษตร ซ่ึงเก่ียวของกับเศรษฐกิจ และความสําคัญในสังคมปจจุบัน และ
ศึกษาสิ่งแวดลอมตางๆ ท่ีมีความสําคัญตอการเกษตร ตลอดจนหลักปฏิบัติและการจัดการเกษตร 
  Basic knowledge in agricultural management concerning  economic problem, 
social important and environment studies. 
 
ART 1003 ศิลปวิจักษณ        2(2-0-4) 
(AR 103)      (Art Appreciation) 
  ศึกษาศิลปะสําคัญเฉพาะอยางจากสมัยโบราณ จนกระท่ังถึงศิลปะในปจจุบัน เนนคุณคาและลีลา
ของศิลปะแตละแบบ การถายทอดความจรรโลงในศิลปะและสรางสรรคศิลปะ 
  A study of important art from ancient times to the present, with emphasis on the 
value and style of each type of art, the conveyance of art appreciation, and artistic creativity. 
 
**BIO 1001 ชีววิทยาเบ้ืองตน       3(3-0-9) 
(BI 103)  (Introduction to Biology) 

(ไมเปดสําหรับนักศึกษาวิทยาศาสตร) 
  ศึกษาเรื่องราวของสิ่งมีชีวิต หลักเบื้องตนของชีววิทยา แบบตาง ๆ ของการดํารงชีวิต และ
ชีววิทยาสําหรับชีวิตประจําวัน 
  Studies on fundamental life science, basic concepts of biology, patterns of living 
and biology for everyday life. 
 
CMS 1003  เคมีเบ้ืองตน        3(3-0-9) 
(CM 103)     (Introduction to Chemistry) 

(ไมเปดสําหรับนักศึกษาคณะวิทยาศาสตร) 
  วิทยาศาสตรทางเคมีและการประยุกต เนนหลักเกณฑและทฤษฎีในลักษณะท่ัวไป และการ
ประยุกตหลักวิชาทางเคมีไปใชในอุตสาหกรรมแขนงตางๆ 
  Science of chemistry and its application, emphasized on general principles and 
theories and various industrial applications. 
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ECO 1003  เศรษฐศาสตรท่ัวไป       3(3-0-6) 
(EC 103)  (General Economics) 

(ไมเปดสอนสําหรับนักศึกษาคณะเศรษฐศาสตร) 
  เพ่ือใหนักศึกษามีความรูพ้ืนฐานท่ัวไปทางเศรษฐศาสตร และเพ่ือเปนแนวทางท่ีจะนําไปประกอบ
การศึกษาวิชาอ่ืน หรือเพ่ือเปนแนวทางท่ีจะศึกษาคนควาเก่ียวกับวิชาเศรษฐศาสตรใหลึกซ้ึงและกวางขวางยิ่งข้ึน 
นักศึกษาจึงตองศึกษากลุมเก่ียววิชาเศรษฐศาสตรเกือบทุกสาขา เฉพาะในสาระสําคัญเก่ียวกับปจจัยการผลิต และ
ประเภทตางๆ ของการผลิต การบริโภค การออม การลงทุน ตลาด ราคาการแขงขันประเภทตางๆ อุปสงค อุปทาน 
การคลัง การคาระหวางประเทศ รายไดประชาชาติ และการวางแผนพัฒนาเศรษฐกิจ 
  A study of basic and general knowledge of economics; topics covered are factors 
of production, consumption, savings, investment, market structure, price, various kinds of 
competition demand, supply, distribution of production, foreign exchange, money and banking, 
public finance, trade, national income, economic planning, and related topics. 
 
GAS 1001 กีฬาและการออกกําลังกายสําหรับสุขภาพ     2(2-0-4) 
(GS 101)       (Sports and exercise for Health) 
  ศึกษาความหมาย ความสําคัญ รูปแบบ ชนิด และหลักการเลนกีฬาและการออกกําลังกาย 
สําหรับสุขภาพ การสรางเสริมและทดสอบสมรรถภาพทางกาย การปองกัน การปฐมพยาบาล และการฟนฟูการ
บาดเจ็บจากการเลนกีฬา 
  A study of meaning, importance, pattern, type and principle in sports and 
exercise for health promotion and testing in physical fitness. Prevention, first aids and 
rehabilitation from sports injuries. 
 
GAS 2601 กรีฑา 1         2(2-0-4) 
(GS 251)       (Track and Field 1) 
  ศึกษาประวัติ การฝกทักษะกรีฑาลูและลาน กติกาและการตัดสินกรีฑาเบื้องตน การทําสนาม
กรีฑา 
  Study the history of track and field; skill training in track and field: rules and basic 
umpiring; preparing track and field playing field. 
 
GAS 2611 วายน้ํา 1        2(2-0-4) 
(GS 241)       (Swimming 1) 
  ศึกษาประวัติ การฝกทักษะ กติกาและการตัดสินวายน้ําเบื้องตน 
  Study the history of swimming, skill training, and rules basic refereeing  
  
GAS 2701 ฟุตบอล 1        2(2-0-4) 
(GS 271) (Soccer 1) 
  ศึกษาประวัติ การฝกทักษะ การเลนเปนทีม กติกา และการตัดสินฟุตบอลเบื้องตน 
  Study the history of soccer; skill training; team playing; rules and basic refereeing. 
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GAS 2711 บาสเกตบอล 1        2(2-0-4) 
(GS 281)  (Basketball 1) 
  ศึกษาประวัติ การฝกทักษะบาสเกตบอลเบื้องตน การเลนเปนทีม กติกา และการตัดสิน
บาสเกตบอลเบื้องตน 
  Study the history of basketball; basic skill training; team playing; rules; and basic 
refereeing. 
 
GAS 2721 วอลเลยบอล 1        2(2-0-4) 
(GS 291)       (Volleyball 1) 
  ศึกษาประวัติ การฝกทักษะ การเลนเปนทีม กติกาและการตัดสินวอลเลยบอลเบื้องตน 
  Study the history of volleyball; basic skill training; team playing; rules and 
beginning refereeing. 
 
GAS 2801 การสรางเสริมสมรรถภาพทางกาย     2(2-0-4) 
(SS 237)    (Body Conditioning) 
  ศึกษาหลักการสรางเสริม คุณคาและประโยชนของสมรรถภาพทางกาย การสรางโปรแกรม และ
การทดสอบสมรรถภาพทางกาย 
  Study the principles of body conditioning; values and benefits to physical fitness; 
developing body conditioning program; evaluation of physical fitness.  
 
GAS 2802 เกมเบ็ดเตล็ด        2(2-0-4) 
(GS 231)       (Minor Game) 
  ศึกษาประวัติความเปนมา หลักการทางทฤษฎีและฝกปฏิบัติ รวมท้ังการเปนผูนําเบ็ดเตล็ด 
  Study the history, Theoretical principles and practices of minor games, including 
minor game leadership. 
 
GAS 2803 กิจกรรมเขาจังหวะ       2(2-0-4) 
(GS 233)       (Rhythmic Activities) 
  ศึกษาประวัติความเปนมา หลักการและการฝกทักษะการเคลื่อนท่ีประกอบจังหวะการเตนรํา
พ้ืนเมือง และการสรางสรรคกิจกรรมเขาจังหวะ 
  Study the history and principles of rhythmic activities: practicing movements 
required in performing folk dance, creating rhythmic activities. 
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GAS 3504 ตะกรอ         2(2-0-4) 
(GS 375) (Takraw) 
  ศึกษาประวัติ หลักการและฝกทักษะ ตะกรอวง ตะกรอลอดบวง เซปคตะกรอ กติกาและการเปน
ผูตัดสินตะกรอ โดยเนนเซปคตะกรอ 
  Study the history and principles of takraw; skill training in round takraw; ring 
takraw, sapak takraw; rules; and refereeing, particularly, of sapak takraw. 
 
GAS 3601 เทนนิส 1        2(2-0-4) 
(GS 341)   (Tennis 1) 
  ศึกษาประวัติ และการฝกทักษะเทนนิส กติกาและการตัดสินเทนนิสเบื้องตน 
  Study the history of tennis; basic skill training; rules; and basic umpiring. 
 
GAS 3801 ศิลปปองกันตัว        2(2-0-4) 
(GS 343)       (Self-Defense) 
  ศึกษาหลักการและการฝกทักษะศิลปปองกันตัว และการนําไปใช 
  Study the principles of self-defense; training in the arts of self-defense; 
application. 
 
GAS 4605 แบดมินตัน        2(2-0-4) 
(GS 448)        (Badminton) 
  ศึกษาประวัติ หลักการและฝกทักษะ กติกา การเปนผูตัดสิน และการสอนแบดมินตัน 
  Study the history and principles of badminton; skill training; rules; umpiring and 
instructing. 
 
GAS 4804 โยคะ         2(2-0-4) 
(GS 440) (Yoga) 
  ศึกษาประวัติ หลักการ คุณคาและฝกทักษะโยคะ ใหถึงข้ันเปนผูนําหรือผูสอนได 
  Study the history principles and values of yoga: basic skill training to enable 
students to become yoga leader or instructor. 
 
GLY 1003 ธรณีวิทยาเบ้ืองตน       3(3-0-6) 
(GY 103)       (Introduction to Geology) 
  ศึกษาถึงความรูข้ันพ้ืนฐานท่ัวไปทางธรณีวิทยา กระบวนการทางธรณีวิทยา แร และ หิน และ
ซากดึกดําบรรพเบื้องตน 
  Study on fundamental principles of geology, geological processes; introduction to 
the minerals, rocks and fossils. 
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HED 1101   การสรางเสริมสุขภาพเพ่ือชีวิต      2(2-0-4) 
(HA 101/HE 101) Health Promotion for Life 
  ศึกษาความรูพ้ืนฐานเก่ียวกับสุขภาพบุคคลท้ังรางกายและจิตใจ การรักษาอวัยวะตาง ๆ ของ
รางกาย เนนการปฏิบัติและการสรางเสริมสุขภาพ องคประกอบเก่ียวกับโครงการสุขภาพ และปญหาสุขภาพของ
บุคคล 
  Basic knowledge of physical and mental health; maintenance of bodily organs 
function though good health practice and health promotion, components of health program, 
personal health problem. 
 
HIS 1001 อารยธรรมตะวันตก       3(3-0-6) 
(HI 101)        (Western Civilization) 
  ศึกษาพัฒนาการทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมของสังคมตะวันตก โดยเนน
ลักษณะเฉพาะของอารยธรรมตะวันตกและการท่ีอารยธรรมตะวันตกครอบงําโลกตั้งแตคริสตศตวรรษท่ี 18 
  A study of political, economic, social, and cultural developments of Western 
societies, from ancient times to modern times. Emphasis is on unique features of Western 
civilization and its dominance in the world since the 18th century. 
 
HIS 1002 อารยธรรมตะวันออก       3(3-0-6) 
(HI 102)    (Eastern Civilization) 
  ศึกษาความเปนมา พัฒนาการและความสําเร็จของอารยธรรมตะวันออกตั้งแตยุคโบราณถึงยุค
ใหม โดยเนนเฉพาะลักษณะเดนของอารยธรรมตะวันออกและการสนองตอบตอการทาทายของอารยธรรม
ตะวันตกท่ีครอบงําในยุคใหม 
  A study of the origins, developments, and achievements of Eastern civilization, 
from antiquity to modern times. Particular emphasis is placed on distinctive characteristics of 
Eastern civilization and its responses to challenges from Western dominance in modern times. 
 
HIS 1201 พ้ืนฐานวัฒนธรรมไทย       3(3-0-6) 
(HI 121)    (Foundations of Thai Culture) 
  ศึกษาวัฒนธรรมไทยตั้งแตสมัยโบราณถึงสมัยใหม โดยเนนลักษณะเฉพาะของพัฒนาการทาง
การเมือง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม 
  A study of Thai culture from antiquity to modern times. Emphasis is placed on 
unique characteristics of political, economic, social, and cultural developments. 
 
 
 
 
 
 



44 
 

 

INT 1005 ระบบคอมพิวเตอรเบ้ืองตน      3(3-0-6) 
(IT 105)         (Introduction to Computer Systems) 
  ประวัติความเปนมาของคอมพิวเตอร ระบบเลขฐานตางๆ องคประกอบตางๆ ของคอมพิวเตอร
ท้ังดานฮารดแวรและซอฟตแวร การสื่อสารขอมูล เครือขายคอมพิวเตอรเบื้องตน ระบบสารสนเทศประเภทตาง ๆ  
แนวความคิดในการพัฒนาโปรแกรม และการประยุกตใชระบบงานคอมพิวเตอร ผลกระทบทางสังคม และ
จริยธรรมท่ีเก่ียวของกับการใชคอมพิวเตอร 
  History of computer, number system, components of computer system: 
hardware,  software; data communication, computer network, various types of information 
systems, programming development concept, computer applications, social impacts and ethical 
issues on computer using. 
 
LAW 1004    ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับกฎหมายท่ัวไป     3(3-0-6) 
(LW 104) (Introduction to Law) 
  ศึกษาลักษณะท่ัวไปของกฎหมาย ประเภทของกฎหมาย การใชกฎหมาย บุคคลและ
ความสามารถ สิทธิและการใชสิทธิ ระยะเวลาแหงสภาพบุคคล การกําหนดตัวบุคคล ความสามารถนิติบุคคล 
ลักษณะครอบครัว มรดก ทรัพย ทรัพยสิน และกระบวนการยุติธรรม 
  A study of the nature of law; classification of law; enforcement of law; persons 
and capacity; rights and their exercise; family; succession; property and judicial process. 
 
LIS 1001 สารสนเทศและเทคโนโลยีเพ่ือการคนควา     2(2-0-4) 
(IS 101)  (Information and Technology for Searching) 
  ศึกษาบทบาทและความสําคัญของสารสนเทศ แหลงสารสนเทศ ระบบหองสมุดอัตโนมัติ ระบบ
การจัดเก็บและการคนคืนสารสนเทศ เทคโนโลยีสารสนเทศ เครือขายสารสนเทศและอินเทอรเน็ตเพ่ือการคนควา
และเผยแพรสารสนเทศ วิธีการคนควา การทํารายงานและการอางอิงในงานวิชาการ 
  A study of roles and importance of information, information sources, automated 
library, information storage and retrieval system, information technology, information network 
and internet for research and information dissemination.  Research methodology, report writing 
and academic reference are also included. 
 
MET 1003    อุตุนิยมวิทยาเบ้ืองตน       3(3-0-6) 
(MT 103)      (Fundamental of Meteorology) 
  ความรูเบื้องตนเก่ียวกับบรรยากาศ รังสีจากดวงอาทิตย อุณหภูมิ ความชื้น การควบแนนและ
ความมีเสถียรภาพของอากาศ ชนิดตาง ๆ ของหยาดน้ําฟาและการควบแนน ความกดอากาศและลม ระบบการ
หมุนเวียนของอากาศบนพ้ืนโลก มวลอากาศชนิดตาง ๆ รูปแบบของลมฟาอากาศ พายุตาง ๆ ชนิดตาง ๆ ท่ีมีความ
รุนแรง และการวิเคราะหอากาศ 
  Introduction to the atmosphere, solar radiation, temperature, humidity, 
condensation and atmospheric stability, Forms of condensation and precipitation Air pressure 
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and winds. Global circulation, air masser, weather patterns, severe weather and weather 
analysis. 
 
MSA 1003 ดนตรีวิจักษณ        2(2-0-4) 
(MU 103) (Music Appreciation) 
  ศึกษาเครื่องดนตรีชนิดตางๆ ลีลาเก่ียวกับดนตรีของชาวตะวันตกตามพัฒนาการของ
ประวัติศาสตร ความเขาใจในองคประกอบของดนตรีอันเปนพ้ืนฐานอันจําเปนแกการฟง ผลงานของนักประพันธ
เพลงเอกของโลก ศึกษาเปรียบเทียบดนตรีชนิดตางๆ เนนพัฒนาการและความรูเก่ียวกับดนตรีไทย 
  A study of the different types of musical instruments, Western music style as a 
historical development, understanding musical composition in order to appreciate works of the 
world masterpieces, and a comparison of different types of music, with emphasis on the 
development and knowledge of Thai music. 
 
MTH 1003  คณติศาสตรเบ้ืองตน       3(3-0-6) 
 (MA 103)     (Basic Mathematics) 
  (ไมนับหนวยกิตใหนักศึกษาคณะวิทยาศาสตร) 
  เซต ตรรกศาสตร ความสัมพันธและฟงกชั่น ระบบจํานวนจริง เวกเตอร และเมทริกซ หลักการ
แจงนับและความนาจะเปน 
  Sets, logics, relations and functions, real number system, vectors and matrices, 
counting principle and probability. 
 
PHI 1003 ปรัชญาเบ้ืองตน        3(3-0-6) 
(PY 103) (Introduction to Philosophy) 
  ความหมายและขอบเขตของปรัชญา สาขาตาง ๆ ของปรัชญา ญาณวิทยา อภิปรัชญา  
จริยศาสตร และสุนทรียศาสตร พัฒนาการของปรัชญาท้ังตะวันออกและตะวันตก ตั้งแตสมัยโบราณจนถึงสมัย
ปจจุบัน 
  A study of the meanings and scope of philosophy, Metaphysics, Epistemology, 
Ethics and Aesthetics; the development of Eastern and Western philosophies from ancient times 
to modern times. 
 
*PHY 1001 ฟสิกสเบ้ืองตน        3(3-0-6) 
  (Introduction to Physics) 
  หนวยและการวัดเบื้องตน แรงและการเคลื่อนท่ี งาน พลังงาน กลศาสตรของของไหลคลื่น  
ความรอนในบรรยากาศ เสียง แสง สี ไฟฟา และไฟฟาเพ่ือการสื่อสารอะตอมและควอนตัม การแปลงนิวเคลียร 
กัมมันตรังสี พลังงานปรมาณูเพ่ือประโยชนในทางสันติ 
  Units and measurements, force and motion, work, energy, Fluid mechanics 
waves, heat in atmosphere, light, color, electricity and electrical communications, atoms  and 
quanta, nuclear transformation, radioactivity and peaceful applications of atomic energy.   
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POL 1100 รัฐศาสตรท่ัวไป        3(3-0-6) 
(PS 103)    (Introduction to Political Science) 
  ศึกษาขอบเขตและสาระของรัฐศาสตรในเชิงสหวิทยาการ ศึกษาแนวความคิดและหลักการใหญๆ 
ในเรื่องรัฐ การเมือง ระบบการปกครอง พรรคการเมือง กลุมผลประโยชน  ศึกษาประเด็นสําคัญๆ ในทางรัฐศาสตร 
อาทิ การพัฒนาการเมือง การพัฒนาประชาธิปไตย แนวความคิดและพฤติกรรมทางการเมือง ความสัมพันธ
ระหวางประเทศ การบริหารรัฐกิจ 
  The scope of political sciences as an interdisciplinary approach; the study of 
state, politics, government, political parties, interest groups; interesting topics in political science 
such as political development, democracy development, political ideology and behavior, 
international relations and public administration. 
 
PSY 1001 จิตวิทยาท่ัวไป        3(3-0-6) 
(PC 103)  (General Psychology) 
  ศึกษาประวัติความเปนมาของวิชาจิตวิทยา วิธีการศึกษาทางจิตวิทยา พ้ืนฐานทางสรีรวิทยา
เก่ียวกับพฤติกรรม การสัมผัส การรับรู พัฒนาการ การเรียนรู ความรูคิด ความจํา อารมณและแรงจูงใจ สติปญญา 
บุคลิกภาพ และการปรับตัว และพฤติกรรมทางสังคม  
  Study history of psychology, the psychological investigation, physiological basic 
of behaviors, sensation, perception, human development, learning cognition, memory, emotion 
and motivation, intelligence, personality and adjustment, and social behavior. 
 
RAM 1000 ความรูคูคุณธรรม           3(3-0-9) 
(RU 100)  (Knowledge and Morality)     (บังคับ ไมนับหนวยกิต) 
  ศึกษาความคิดรวบยอดเชิงวิสัยทัศน ทฤษฎี หลักการ กระบวนการและยุทธศาสตรการ
พัฒนาการเรียนรูของมนุษย การคิดเชิงสรางสรรค การพัฒนาสุขภาพกายและจิตใจ สติปญญา ความรูคูคุณธรรม 
จริยธรรมและวัฒนธรรมในการดํารงชีวิต มีคุณภาพชีวิตท่ีดี มีศักดิ์ศรีของความเปนมนุษย ภาคภูมิใจในความเปน
ไทย สํานึกนําในการดูแลรับผิดชอบตอบานเมือง ความรูความเขาใจในหลักการทางการเมือง การปกครอง 
เศรษฐกิจ สังคม ศิลปะ และวัฒนธรรมของชาติ ภูมิปญญาทองถ่ิน ภูมิปญญาไทยและความรูอันเปนสากล สราง
สํานึกในการอนุรักษทรัพยากรธรรมชาติสิ่งแวดลอมและพลังงาน รูจักพ่ึงตนเอง ใฝรูและเรียนรูดวยตนเองอยาง
ตอเนื่อง การประยุกตทฤษฎีสูการปฏิบัติตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงในการปรับและนําไปใชตามเง่ือนไข
ความรูและคุณธรรม 
  Conceptualized study of vision, theories, principles, processes and human 
learning development strategies, creative thinking, the development of physical and mental 
health, intellect, knowledge and morality, ethical and cultural way of life, good quality of life, 
human dignity, pride in Thai identity; inculcating sound awareness of the nation’s responsibility, 
an understanding of politics, governances, socio-economics, arts and national cultural principles; 
local wisdom, Thai wisdom, and universal knowledge; inculcating belief in conserving natural 
resources, the environment and energy; self-reliance; acquiring a thirst for knowledge and 
capability of self-learning on a continuous basis, the application of theories into practice 
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according to the philosophy of sufficiency economy, the application and implementation of 
knowledge and morality conditions. 
 
RAM 3000   สหกิจศึกษา         9(0-40-10) 
(RU 300) Cooperative Education 
                   การเรียนรูจากประสบการณการทํางานตามหลัก “เรียนจากการทํา” (Learning by Doing)  
นักศึกษาจะตองปฏิบัติงานจริงในสถานประกอบการ/องคกรผูใชบัณฑิต เปนเวลาไมนอยกวา 120 วัน ตองจัดทํา
โครงการหรือปฏิบัติงานประจํา มีแผนการปฏิบัติงานท่ีชัดเจน โดยมีอาจารยนิเทศของมหาวิทยาลัย ทําหนาท่ีให
คําปรึกษา ดูแล และประเมินผลการปฏิบัติงานสหกิจศึกษาของนักศึกษารวมกับพนักงานของสถานประกอบการ/
องคกรผูใชบัณฑิต 
           Learn from work experience in accordance with the principle of  “Learning by  
Doing” Students must participate in actual work for a period of not less than 120 day in  
workplaces and organizations which employ graduates. Students must engage in projects, 
ordinary work, and have clear operational plans. Supervisory lecturers from the university shall 
provide counseling, mentoring, and conduct evaluations of student performances together with 
employees of the workplaces and organizations employing graduates. 
 
SCI 1003 วิทยาศาสตรพ้ืนฐาน       3(3-0-6) 
(SC 103)     (Basic Science) 

(ไมเปดสําหรับนักศึกษาคณะวิทยาศาสตร) 
  การประยุกตวิทยาศาสตรสมัยใหมใหเขากับชีวิตประจําวัน โดยเนนการใชวิทยาการทางเคมี 
ฟสิกส ชีววิทยา ดาราศาสตร และสาขาวิทยาศาสตรท่ีเก่ียวของเพ่ือการดํารงชีวิตและการเปนอยูท่ีดีข้ึนของมนุษย 
  Application of modern science in everyday life. An integrated course involving 
chemistry, physics, astronomy, biology and related areas, with emphasis on uses and implication 
of the physical and biological sciences to human life in a modern society; improvement of living 
conditions, made by the progress of the physical and biological sciences. 
 
SOC 1003 สังคมวิทยาและมานุษยวิทยาเบ้ืองตน     3(3-0-6) 
(SO 103) (Introduction to Sociology and Anthropology) 
  ศึกษาขอบเขตและสาระเก่ียวกับมนุษยกับสังคม แนวความคิดท่ัวไปของสังคมวิทยาและ
มานุษยวิทยาตอการศึกษาเรื่องสังคม การจัดระเบียบทางสังคม สถาบันทางสังคม วัฒนธรรมและแบบแผนความ
ประพฤติของคนในสังคม มนุษยกับสิ่งแวดลอม รวมท้ังความสัมพันธของคนในสังคมในแงตาง ๆ การขัดเกลาทาง
สังคม การจัดชวงชั้น พฤติกรรมเบี่ยงเบน การควบคุมทางสังคม และการเปลี่ยนแปลงทางสังคม การนําเอาความรู
ทางสังคมวิทยาและมานุษยวิทยาไปประยุกตใชในสภาพสังคมปจจุบัน 
  A study of the scope of matters concerning humans and society, general 
sociological and anthropological concepts which are applied to the study of society, social 
organizations, social institutions, culture and patterns of human behavior in society, humans and 
environment, including the various interrelationships of humans in society, socialization, social 
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stratification, deviant behavior, social control and social change, as well as the application of 
sociological and anthropological knowledge to the present conditions in societies. 
 
STA 1003 สถิติเบ้ืองตน        3(3-0-6) 
(ST 103)       (Introduction to Statistics) 
  (ไมเปดสอนสําหรับนักศึกษาคณะวิทยาศาสตร) 
  การเก็บขอมูล การแจกแจงความถ่ี แนวโนมเขาสูสวนกลาง การกระจายโมเมนต ความเบ ความ
สูงของยอดโคง ความนาจะเปน การซักตัวอยาง การประมาณคาพารามิเตอร การทดสอบขอสมมติฐาน สหสัมพันธ
และการถดถอย 
  Collection of data, frequency distribution, central tendency, dispersion, 
moments, skewness, kurtosis, probability, sampling, estimation, hypotheses test, correlation, and 
regression. 
 
THA 1001 ลักษณะและการใชภาษาไทย      3(3-0-6) 
(TH 101) (Structure of Thai and Its Usage) 
  ศึกษาลักษณะท่ัวไปและลักษณะเฉพาะของภาษาไทย ท้ังระบบเสียง ระบบคําและระบบประโยค 
ตลอดจนการใชราชาศัพทและสํานวนไทย เพ่ือนําไปใชเปนความรูพ้ืนฐานในการฟง พูด อานและเขียน 
  A study of both unique and general characteristics of phonology, morphology, 
and syntax of  the Thai language, including royal terms and Thai idioms, with emphasis on skills 
for listening, speaking, reading, and writing. 
 
THA 1002 ความรูท่ัวไปทางวรรณคดีไทย      3(3-0-6) 
(TH 102)  (Introduction to Thai Literature) 
  ศึกษาวรรณคดีแนวศิลป ศึกษาวิวัฒนาการของวรรณคดีไทยตั้งแตสมัยสุโขทัยถึงปจจุบัน การแบง
ประเภทและลักษณะของวรรณคดีไทยและศัพทท่ีใชทางวรรณคดี 
  A study of literary development from the Sukhothai to the Bangkok period, 
including the types and characteristics of Thai literature and literary terms. 
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2. คําอธิบายรายวิชาภาษาเยอรมัน 
 
 
(1) หมวดวิชาพ้ืนฐานภาษาเยอรมัน 
 
GER 1001  ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1       3(2-2-5) 
(GN 101)  (Fundamental German 1) 
  ศึกษาการใชภาษาเยอรมันข้ันพ้ืนฐาน ศึกษาหลักไวยากรณ ศัพทสํานวนท่ีใชในชีวิตประจําวัน 
โดยสอดแทรกความรูความเขาใจตางวัฒนธรรม ฝกฝนทักษะท้ัง 4 โดยเนนการออกเสียงภาษาเยอรมันท่ีถูกตอง 
  A study and use of basic German: grammar, vocabulary and expressions for 
everyday life, including intercultural aspects. Practice of four skills with focus on pronunciation. 
 
GER 1002  ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2       3(2-2-5) 
(GN 102)  (Fundamental German 2) 
  ศึกษาการใชภาษาเยอรมันข้ันพ้ืนฐานตอจาก GER 1001 ศึกษาหลักไวยากรณ ศัพทสํานวนท่ีใช
ในชีวิตประจําวัน โดยสอดแทรกความรูความเขาใจตางวัฒนธรรม ฝกฝนทักษะท้ัง 4 โดยเนนการออกเสียง
ภาษาเยอรมันท่ีถูกตอง 
  A study and use of basic German continuing from GER 1001: grammar, vocabulary 
and expressions for everyday life, including intercultural aspects. Practice of four skills with 
focus on pronunciation. 
 
GER 2001  ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3       3(2-2-5) 
(GN 201)  (Fundamental German 3) 
  ศึกษาการใชภาษาเยอรมันข้ันพ้ืนฐานตอจาก GER 1002 ศึกษาหลักไวยากรณ ศัพทสํานวนท่ีใช
ในสถานการณตาง ๆ โดยสอดแทรกความรูความเขาใจตางวัฒนธรรม ตลอดจนฝกฝนทักษะท้ัง 4  
  A study and use of basic German continuing from GER 1002: grammar, vocabulary 
and expressions for various situations, including intercultural aspects. Practice of four skills. 
 
GER 2002  ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4       3(2-2-5) 
(GN 202) (Fundamental German 4) 
  ศึกษาการใชภาษาเยอรมันข้ันพ้ืนฐานตอจาก GER 2001 ศึกษาหลักไวยากรณ ศัพทสํานวนท่ีใช
ในสถานการณตาง ๆ โดยสอดแทรกความรูความเขาใจตางวัฒนธรรม ตลอดจนฝกฝนทักษะท้ัง 4  
  A study and use of basic German continuing from GER 2001: grammar, vocabulary 
and expressions for various situations, including intercultural aspects. Practice of four skills. 
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GER 3001  ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1      3(2-2-5) 
(GN 301) (Intermediate German 1) 
  ศึกษาการใชภาษาเยอรมันในระดับท่ีสูงกวา GER 2002 ศึกษาหลักไวยากรณ ศัพทสํานวนท่ีใชใน
สถานการณท่ีซับซอนข้ึน โดยสอดแทรกความรูความเขาใจตางวัฒนธรรม ตลอดจนฝกฝนทักษะท้ัง 4 
  A study and use of German at a higher level than GER 2002: grammar, vocabulary 
and expressions for more complex situations, including intercultural aspects and practicing of 
four skills. 
  
GER 3002  ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2      3(2-2-5) 
(GN 302) (Intermediate German 2) 
  ศึกษาการใชภาษาเยอรมันในระดับท่ีสูงกวา GER 3001 ศึกษาหลักไวยากรณ ศัพทสํานวนท่ีใชใน
สถานการณท่ีซับซอนข้ึน โดยสอดแทรกความรูความเขาใจตางวัฒนธรรม ตลอดจนฝกฝนทักษะท้ัง 4 
  A study and use of German at a higher level than GER 3001: grammar, vocabulary 
and expressions under particular circumstances, involving intercultural aspects and practicing of 
four skills. 
 
GER 4001  ภาษาเยอรมันระดับสูง 1       3(2-2-5) 
(GN 401) (Advanced German 1) 
  ศึกษาการใชภาษาเยอรมันระดับสูง ศึกษาหลักไวยากรณ ศัพทสํานวนท่ีใชในบริบทท่ีซับซอน 
โดยสอดแทรกความรูความเขาใจตางวัฒนธรรม ตลอดจนฝกฝนทักษะท้ัง 4 
  A study and use of advanced German: grammar, vocabulary and expressions for 
particular context, including intercultural aspects with a practice of four skills.  
 
GER 4002  ภาษาเยอรมันระดับสูง 2       3(2-2-5) 
(GN 402) (Advanced German 2) 
  ศึกษาการใชภาษาเยอรมันในระดับท่ีสูงกวา GER 4001 ศึกษาหลักไวยากรณ ศัพทสํานวนท่ีใชใน
บริบทท่ีซับซอนข้ึน โดยสอดแทรกความรูความเขาใจตางวัฒนธรรม ตลอดจนฝกฝนทักษะท้ัง 4          
  A study and use of German at a higher level than GER 4001: grammar, vocabulary 
and expressions for particular context, including intercultural aspects with a practice of four 
skills. 
 
(2) หมวดทักษะภาษาเยอรมันท่ัวไป 
 
GER 2101  การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 1     3(2-2-5) 
(GN 226) (German Listening and Speaking 1) 
  ฝกทักษะการฟงและการพูดภาษาเยอรมันโดยอาศัยสื่อประเภทตาง ๆ  
  A practice of German listening and speaking skills in different situations using 
various kinds of media. 
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GER 2102  การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1     3(2-2-5) 
(GN 223)  (German Reading Comprehension 1) 
  ฝกทักษะการอานในระดับคํา ระดับประโยค และระดับอนุเฉท ตามลําดับ โดยการวิเคราะห
โครงสรางของคําและประโยคในระดับอนุเฉท รวมท้ังการใชเทคนิคการอานตาง ๆ 
  A practice of reading skill to understand words, sentences and paragraphs. An 
Analysis of German word components and types of sentences in paragraphs as well as reading 
techniques are included. 
 
GER 2103  การเขียนภาษาเยอรมัน 1      3(2-2-5) 
(GN 271)  (Writing German 1) 
  ศึกษาลักษณะการเขียนเบ้ืองตนโดยเนนการสรางประโยค เรียบเรียงความตามข้ันตอน ฝกเขียน
จดหมาย ไปรษณียบัตรและบัตรอวยพรในโอกาสตาง ๆ ตลอดจนเลาเรื่องจากภาพ  
  A study of the basics of writing with an emphasis on sentence formation and text 
structure. Practice in writing letters, postcards, greeting cards for various occasions, and short 
narrations from pictures. 
 
GER 3101  การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 2     3(2-2-5) 
(GN 326) (German Listening and Speaking 2) 
  ฝกทักษะการฟงและการพูดภาษาเยอรมันตอจาก GER 2101 เพ่ือแสดงความเห็นและเสนอแนะ
ในสถานการณท่ีซับซอนข้ึน เชน เทคนิคในการนําเสนอและการพูดในท่ีสาธารณะ 
  A practice in German listening and speaking skills continuing from GER 2101 in 
order to give opinions and making suggestions in more complex situations such as presentation 
skills and public speaking. 
 
GER 3102  การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 2     3(2-2-5) 
(GN 324) (German Reading Comprehension 2) 
  ศึกษาทฤษฏีการอานเพ่ือความเขาใจและกลวิธีการอานตัวบทภาษาเยอรมัน  ฝกหัดอานตัวบท
ชนิดตางๆ เพ่ือวัตถุประสงคตางๆ (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 2102 มากอน) 
  A study of reading comprehension theories and reading strategies. Practice in 
reading different kinds of German texts for various purposes. (Recommended preliminary course: 
GER 2102) 
 
GER 3103  การเขียนภาษาเยอรมัน 2      3(2-2-5) 
(GN 372) (Writing German 2) 
  ศึกษาหลักการเขียนและการวางโครงเรื่องตอจาก GER 2103 ฝกเลาเรื่องจากภาพ เขียนบรรยาย 
บุคคล และสถานท่ี ตลอดจนฝกเขียนแสดงความคิดเห็นในรูปของความเรียง (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 2103 
มากอน) 
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  A study of the basics of writing techniques and text structuring continuing from 
GER 2103. Practice in narrating from pictures, describing people and places, as well as expressing 
opinions in a short essay. (Recommended preliminary course: GER 2103) 
 
GER 4101  การเขียนภาษาเยอรมันเชิงสรางสรรค     3(2-2-5) 
(GN 473) (German Creative Writing) 
  ฝกฝนการเขียนภาษาเยอรมันเชิงสรางสรรคโดยใชคําศัพท สํานวนเพ่ือถายทอดความคิดและ
สรางงานวรรณศิลป 
  A practice of the German creative writing using vocabulary and expressions as a 
way of expression and production of literary texts. 
 
GER 4102  การเขียนภาษาเยอรมันระดับสูง      3(2-2-5) 
(GN 474) (German Advanced Writing) 
  ศึกษาโครงสรางและรูปแบบการเขียนตัวบทประเภทตาง ๆ ไดแก บทสรุปความ รายงาน และ 
บทความแสดงประเด็นโตแยง ฝกฝนและพัฒนาทักษะการเขียนระดับสูง  
  A study of structures and various types of text: summary, report and 
argumentative texts. Practice and development of an advanced writing skill.  
 
(3) หมวดทักษะการแปล 
 
GER 3201  การแปลเยอรมัน-ไทย 1       3(2-2-5) 
(GN 321) (Translation German-Thai 1) 
  ศึกษาหลักการแปลเบื้องตนและปญหาท่ัวไปในการแปล ฝกแปลตัวบทประเภทตาง ๆ (ควรเรียน
กระบวนวิชา GER 2002 มากอน) 
  A study of the foundations of translation as well as a discussion of translation 
problems. Practice in the translating of various types of text into Thai. (Recommended 
preliminary course: GER 2002) 
 
GER 3202  การแปลเยอรมัน-ไทย 2       3(2-2-5) 
(GN 322) (Translation German-Thai 2) 
  ศึกษาแนวทางการแปลตามหลักทฤษฎีตาง ๆ วิเคราะหปญหาในการแปล และฝกแปลตัวบท
ประเภทตาง ๆ ในระดับท่ีสูงข้ึน (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 3201 มากอน) 
  A study of various theories of translation and analysis of translation problems. 
Practice in translating various types of text of a higher degree of complexity. (Recommended 
preliminary course: GER 3201) 
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GER 4203  การแปลวรรณกรรมเด็กและเยาวชน เยอรมัน-ไทย    3(2-2-5) 
(GN 423) (Translation of Children’s and Juvenile Literature: German-Thai) 
  ฝกฝนทักษะการแปลตัวบทท่ีเปนงานวรรณกรรมเด็กและเยาวชนภาษาเยอรมัน โดยเนนการใช
ภาษาท่ีสละสลวย เหมาะสมกับบริบท (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 3201 มากอน) 
  A practice in translating diverse texts from German children’s and juvenile 
literature with an emphasis on the usage of language aesthetically and stylistically adequate to 
their contexts. (Recommended preliminary course: GER 3201) 
 
GER 4204  การแปลวรรณกรรม เยอรมัน-ไทย     3(2-2-5) 
(GN 424) (Literary Translation: German-Thai) 
  ฝกฝนทักษะการแปลวรรณกรรมภาษาเยอรมันประเภทตาง ๆ โดยเนนการใชภาษาท่ีสละสลวย 
เหมาะสมกับบริบท (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 3201 มากอน) 
  A practice in translating diverse German literary texts, with an emphasis on the 
usage of language aesthetically and stylistically adequate to their contexts. (Recommended 
preliminary course: GER 3201) 
 
GER 4205  การแปลเพ่ืออาชีพ เยอรมัน-ไทย      3(2-2-5) 
(GN 425) (Translation for Profession: German-Thai) 
  ฝกฝนทักษะการแปลเอกสารราชการภาษาเยอรมันและเอกสารท่ีใชในแวดวงธุรกิจตาง ๆ (ควร
เรียนกระบวนวิชา GER 3201 มากอน) 
  A practice in translating German official documents and business documents. 
(Recommended preliminary course: GER 3201) 
 
(4) หมวดภาษาเยอรมันเฉพาะดาน 
 
GER 2301   ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 1     3(2-2-5) 
(GN 212) (German for Tourism 1) 
  ศึกษาการใชศัพทและสํานวนพ้ืนฐานภาษาเยอรมันท่ีใชในอุตสาหกรรมการทองเท่ียว สํานักงาน
ทองเท่ียว การโรงแรม ภัตตาคาร ตลอดจนรานคา (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 1002 มากอน) 
  A study of basic vocabulary and expressions used in tourism industry: travel 
agencies, hotels, restaurants and shops. (Recommended preliminary course: GER 1002) 
 
GER 3302  ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 2     3(2-2-5) 
(GN 312) (German for Tourism 2) 
  ศึกษาการใชศัพท สํานวนพ้ืนฐานภาษาเยอรมันท่ีใชในอุตสาหกรรมการทองเท่ียว ในระดับท่ีสูง
กวา GER 2301 โดยคํานึงถึงความเขาใจตางวัฒนธรรม (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 2301 มากอน) 
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  A study of vocabulary and expressions used in tourism on the higher level than 
GER 2301, taking intercultural aspects in to consideration. (Recommended preliminary course: 
GER 2301) 
 
GER 3303   ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 1      3(2-2-5) 
(GN 317)  (German for Tour Guides 1) 
  ฝกทักษะการใชภาษาเยอรมันสําหรับงานมัคคุเทศก จากบทอาน  เอกสาร  และสื่อตางๆ  ท่ี
เก่ียวของกับภูมิศาสตร ประวัติศาสตร และวัฒนธรรมไทย ฝกภาคสนาม (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 2002 มา
กอน) 
  A practice of language skills for tour guides based on texts, documents and other 
media, dealing with geography, history and Thai culture. Field trip required. (Recommended 
preliminary course: GER 2002) 
 
GER 3304  ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 2      3(2-2-5) 
(GN 318)  (German for Tour Guides 2) 
  ฝกทักษะการใชภาษาเยอรมันในระดับท่ีสูงข้ึนสําหรับงานมัคคุเทศก จากบทอาน  เอกสาร  และ
สื่อตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับศิลปะ และประวัติของสถานท่ีทองเท่ียวท่ีนาสนใจตาง ๆ ฝกภาคสนาม (ควรเรียนกระบวน
วิชา GER 3303 มากอน) 
  A practice of advanced language skills for tour guides based on texts, documents 
and other media dealing with arts and history of various places of interest. Field trip required. 
(Recommended preliminary course: GER 3303) 
 
**GER 3305  ภาษาเยอรมันดานนิติศาสตรและรัฐศาสตร    3(2-2-5) 
(GN 315 + GN 316) (German for Law and Political Science) 
  ศึกษาคําศัพทพ้ืนฐาน สํานวนและโครงสรางของภาษาเยอรมันดานนิติศาสตรและรัฐศาสตร  โดย
เนนการอานเพ่ือความเขาใจและการนําไปใช (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 2002 มากอน) 
  A study of the basic terms, expressions and structures of German used in the 
field of law and political science with an emphasis on reading comprehension using legal and 
political texts and practical use. (Recommended preliminary course: GER 2002) 
 
**GER 4301    ภาษาเยอรมันเพ่ือสํานักงานและธุรกิจ 1     3(2-2-5) 
(GN 461) (German for Office and Business 1) 
  ศึกษาการใชคําศัพท สํานวนภาษาเยอรมันท่ีใชในสํานักงานและในแวดวงธุรกิจ เนนการฟงและ
การพูดในสถานการณตาง ๆ ฝกฝนทักษะการสื่อสารท่ีใชในหนวยงานตางๆ (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 3002 มา
กอน) 
  A study and use of German vocabulary and expressions for office and in the field 
of business, with an emphasis on listening and speaking in various situations. Practice of 
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communication skills in various professional branches. (Recommended preliminary course: GER 
3002) 
 
**GER 4302    ภาษาเยอรมันเพ่ือสํานักงานและธุรกิจ 2     3(2-2-5) 
(GN 462) (German for Office and Business 2) 
  ศึกษาการใชคําศัพท สํานวนภาษาเยอรมันท่ีจําเปนในแวดวงธุรกิจในระดับท่ีสูงข้ึน เนนการเขียน
เพ่ือการสื่อสารทางธุรกิจ ตลอดจนฝกฝนทักษะการสื่อสารท่ีใชในหนวยงานตางๆ ดูงานในสํานักงาน (ควรเรียน
กระบวนวิชา GER 4301 มากอน) 
  A study and use of advanced German vocabulary and expressions in the field of 
business, with an emphasis on writing for business purposes. Practice of communication skills in 
various professional branches. On-site observation of offices. (Recommended preliminary 
course: GER 4301) 
 
GER 4303    ภาษาเยอรมันเพ่ือธุรกิจความงามและสุขภาพ    3(2-2-5) 
(GN 464) (German for Beauty and Health Care Business) 
  ศึกษาการใชคําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาเยอรมันท่ีใชในงานบริการดานความงาม 
สุขภาพ และการรักษาพยาบาล ฝกฝนทักษะการสื่อสาร และดูงานดานการบริการความงามและสุขภาพ (ควรเรียน
กระบวนวิชา GER 3002 มากอน) 
  A study of vocabulary, expressions and structures used in beauty and health care 
service. Practice of communication skills and on-site observation of beauty and health care 
services. (Recommended preliminary course: GER 3002) 
 
**GER 4304    ภาษาเยอรมันดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี       3(2-2-5) 
(GN 411 + GN 412) (German for Sciences and Technology) 
  ศึกษาคําศัพท สํานวนจากบทอานภาษาเยอรมันดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีท่ีคัดเลือกมาโดย
เนนการอานเพ่ือความเขาใจ (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 3002 มากอน) 
  A study of vocabulary and expressions from selected German texts on sciences 
and technology, with an emphasis on reading comprehension. (Recommended preliminary 
course: GER 3002) 
 
(5) หมวดวรรณคดีภาษาเยอรมัน 
 
GER 2401  ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับวรรณคดีภาษาเยอรมัน    3(3-0-6) 
(GN 231) (Introduction to German Literature) 
  ศึกษาวิวัฒนาการของวรรณคดีภาษาเยอรมันตั้งแตตนจนถึงปจจุบันโดยสังเขป เนนการศึกษา
ศัพทเฉพาะของวรรณคดีเยอรมันประเภทตาง ๆ จากงานวรรณคดีท่ีคัดเลือกมา (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 1002 
มากอน) 
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  A survey of German literature from its beginnings to the present, with an 
emphasis on the special terminology of the literary genre of selected texts. (Recommended 
preliminary course: GER 1002) 
 
GER 2402  ปริทรรศนวรรณกรรมเด็กและเยาวชนภาษาเยอรมัน   3(3-0-6) 
(GN 232) (A Brief Survey of German Children’s and Juvenile Literature) 
  ศึกษาประวัติความเปนมา รูปแบบของวรรณกรรมเด็กและเยาวชนภาษาเยอรมัน ตลอดจน
นักเขียนท่ีมีชื่อเสียง  
  A brief study of the historical background and literary genres of German 
children’s and juvenile literature as well as significant authors.  
 
GER 2403  วรรณกรรมพ้ืนบานภาษาเยอรมัน      3(3-0-6) 
(GN 235) (German Folk Literature) 
  ศึกษาวรรณกรรมพ้ืนบานภาษาเยอรมัน นิทาน ตํานาน และ สุภาษิต ศึกษาประวัติความเปนมา
และลักษณะเดนของวรรณกรรมแตละประเภท 
  A study of German folk literature from the German-speaking countries: fairy tales, 
legends and traditional sayings, focusing on their development and genre-specific features. 
 
GER 3401  บันเทิงคดีภาษาเยอรมัน       3(3-0-6) 
(GN 336) (German Popular Fiction) 
  ศึกษาบันเทิงคดีภาษาเยอรมัน ไดแก นวนิยายแนวสืบสวนสอบสวน แนววิทยาศาสตร แนวแฟน
ตาซี การตูน เนนความหลากหลายและอิทธิพลของวรรณกรรมท่ีมีตอผูอาน ตลอดจนฝกฝนกลวิธีในการอาน 
  A study of German popular fiction: detective stories, science fiction, fantasy and 
comics, with an emphasis on its variety, influence on the reader as well as a practice of reading 
techniques. 
 
**GER 3402  การอานวรรณกรรมเด็กและเยาวชนภาษาเยอรมัน    3(3-0-6) 
(GN 234 + GN 334) (Reading German Children’s and Juvenile Literature) 
  ศึกษาวรรณกรรมเด็กและเยาวชนภาษาเยอรมัน จากการอานตัวบทท่ีคัดเลือกมากอน 
  A study of German children’s and juvenile literature, using of selected excerpts 
or texts. 
 
GER 3403  รอยกรองภาษาเยอรมัน       3(3-0-6) 
(GN 337) (German Poetry) 
  ศึกษาลักษณะคําประพันธรอยกรองประเภทตาง ๆ  ในวรรณคดีภาษาเยอรมัน เนนลักษณะ
บังคับ ลีลา และความไพเราะในผลงานของกวีเยอรมันท่ีคัดเลือกมา  
  A study of German poetry with special emphasis on metre, characteristics, topics, 
and style that occur in selected examples.  
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GER 4401  รอยแกวภาษาเยอรมันขนาดส้ัน      3(3-0-6) 
(GN 433) (Short German Prose) 
  ศึกษางานรอยแกวภาษาเยอรมันขนาดสั้น ไดแก นิทานคติธรรม เรื่องสั้น เกร็ดประวัติบุคคล 
ขอคิดคําคม จากผลงานของนักประพันธท่ีคัดเลือกแลว  
  A study of German short prose: parable, short story, anecdote, aphorism from 
selected works of famous German authors. 
 
GER 4402  วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 1      3(3-0-6) 
(GN 434) (Masterpieces of German Literature 1) 
  ศึกษาวรรณกรรมภาษาเยอรมันชิ้นสําคัญ ๆ ตั้งแตยุคประเทืองปญญาจนถึงยุคจินตนิยม ฝกฝน
กลยุทธในการอานเพ่ือวิเคราะห และตีความหมาย 
  A study of major works of German literature from the Enlightenment to the 
Romantic periods. Practice of reading techniques for analysis and interpretation. 
 
GER 4403  วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 2      3(3-0-6) 
(GN 436) (Masterpieces of German Literature 2)       
  ศึกษาวรรณกรรมภาษาเยอรมันชิ้นสําคัญ ๆ ตั้งแตสมัยสัจนิยมถึงสงครามโลกครั้งท่ี 2 ฝกฝนกล
ยุทธในการอานเพ่ือวิเคราะห และตีความหมาย 
  A study of major works of German literature from Realism to the Second World 
War. Practice of reading techniques for analysis and interpretation. 
   
GER 4404  วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมันตั้งแต ค.ศ. 1945    3(3-0-6) 
(GN 438) (Masterpieces of German Literature since 1945) 
  ศึกษาวรรณกรรมชิ้นสําคัญ ๆ ท่ีเขียนข้ึนโดยนักประพันธท่ีมีชื่อเสียงของเยอรมันตั้งแต ค.ศ. 
1945 เปนตนมา ฝกฝนกลยุทธในการอานเพ่ือวิเคราะห และตีความหมาย 
  A study of major works of German literature from 1945 to the present. Practice of 
reading techniques for analysis and interpretation. 
 
GER 4405  เปรียบเทียบวรรณคดีไทย-เยอรมัน     3(3-0-6) 
(GN 439) (Comparing Thai and German Literature) 
  ศึกษาเปรียบเทียบวรรณคดีเยอรมันกับวรรณคดีไทย ท่ีคัดเลือกมาเพ่ือความเขาใจในความ
คลายคลึงและความแตกตาง ในเรื่องของลีลาการประพันธ และแนวคิดจากวรรณกรรมของชนชาติท้ังสอง  
  A comparative study of selected excerpts from Thai and German literature to 
understand their differences and similarities in style and ideas.  
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(6) หมวดวัฒนธรรมเยอรมัน 
 
GER 2501  ประวัติวัฒนธรรมเยอรมัน      3(3-0-6) 
(GN 253) (German Cultural History) 
  ศึกษาความเปนมาทางวัฒนธรรมของเยอรมัน ไดแก ความเปนมาทางประวัติศาสตร สังคม 
ปรัชญาและศิลปะ ตั้งแตตนจนถึงปจจุบันโดยสังเขป (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 2001 มากอน) 
  A brief study of German culture from the beginning to the present: history, 
society, philosophy, and arts. (Recommended preliminary course: GER 2001) 
 
GER 2502  บทอานภาษาเยอรมันเกี่ยวกับชีวิตความเปนอยูของชาวเยอรมัน  3(3-0-6) 
(GN 255) (Readings in German Living) 
  ศึกษาบทอานภาษาเยอรมันท่ีคัดเลือกมาเก่ียวกับชีวิตความเปนอยู ขนบธรรมเนียมประเพณี 
ตลอดจนงานเทศกาลตาง ๆ ในประเทศเยอรมันในปจจุบัน (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 1002 มากอน) 
  A study of selected German texts on the way of life, customs, traditions and 
festivals in modern Germany. (Recommended preliminary course: GER 1002) 
 
GER 3501  บทอานภาษาเยอรมันเกี่ยวกับภูมิศาสตรของเยอรมนี   3(3-0-6) 
(GN 355) (Readings in German Geography) 
  ศึกษาบทอานภาษาเยอรมันท่ีคัดเลือกมาเก่ียวกับสภาพภูมิประเทศ ภูมิอากาศ ประชากร และ
การประกอบอาชีพในเยอรมนี 
  A study of selected German texts on landscapes, climate, population, trades and 
professions in Germany. 
 
GER 3502  บทอานภาษาเยอรมันเกี่ยวกับเศรษฐกิจและสังคมของเยอรมนี  3(3-0-6) 
(GN 357) (Readings in German Economics and Society) 
  ศึกษาบทอานภาษาเยอรมันท่ีคัดเลือกมาเพ่ือความเขาใจสภาพเศรษฐกิจและสังคมของเยอรมนี 
  A study of selected German texts to understand the economy and society of 
Germany. 
 
GER 3503  บทอานภาษาเยอรมันเกี่ยวกับประวัติศาสตรและการเมืองของ 
  กลุมประเทศท่ีใชภาษาเยอรมัน      3(3-0-6)   
(GN 351) (Readings in the History and Politics of the German-Speaking Countries) 
  ศึกษาบทอานภาษาเยอรมันท่ีคัดเลือกมาเก่ียวกับประวัติศาสตร การเมือง และการปกครองของ
กลุมประเทศท่ีใชภาษาเยอรมัน 
  A study of selected German texts on the history, politics and government of the 
German-speaking countries. 
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GER 4503  บทอานภาษาเยอรมันเกี่ยวกับความรูดานการส่ือสารมวลชนของเยอรมนี  3(3-0-6) 
(GN 453) (Readings in German Mass Communications) 
  ศึกษาบทอานภาษาเยอรมันท่ีคัดเลือกมาเพ่ือความเขาใจการสื่อสารมวลชนของเยอรมนี ไดแก 
หนังสือพิมพ วิทยุ โทรทัศน อินเตอรเน็ตและสื่อประเภทตางๆ  
  A study of selected German texts to understand the mass communication: press, 
radio, television, internet and other forms of media.  
 
GER 4504  บทอานภาษาเยอรมันเกี่ยวกับปรัชญาเยอรมัน             3(3-0-6) 
(GN 457) (Readings in German Philosophy) 
  ศึกษาบทอานภาษาเยอรมันท่ีคัดเลือกมาเก่ียวกับแนวคิดทางปรัชญาท่ีสําคัญ ศึกษาชีวิตและ
ผลงานของนักปรัชญาชาวเยอรมันท่ีมีชื่อเสียง 
  A study of selected German texts on philosophic ideas as well as the lives and 
works of prominent German philosophers. 
 
GER 4505  บทอานภาษาเยอรมันเกี่ยวกับศิลปะเยอรมัน    3(3-0-6) 
(GN 459) (Readings in German Arts) 
  ศึกษาบทอานภาษาเยอรมันท่ีคัดเลือกมาเก่ียวกับศิลปะในรูปแบบตางๆ ไดแก ดนตรี จิตรกรรม 
ประติมากรรม สถาปตยกรรม รวมท้ังผลงานของศิลปนรวมสมัย 
  A study of selected German texts on arts: music, painting, sculpture and 
architecture, as well as selected works of contemporary artists. 
  
GER 4506  บทอานภาษาเยอรมันเกี่ยวกับสถานท่ีสําคัญในกลุมประเทศท่ีใช 

ภาษาเยอรมัน        3(3-0-6) 
(GN 452) (Readings in German on Places of Interest in the German-Speaking Countries) 
  ศึกษาบทอานภาษาเยอรมันท่ีคัดเลือกมาเก่ียวกับสถานท่ีสําคัญทางประวัติศาสตรและ
ศิลปวัฒนธรรมในกลุมประเทศท่ีใชภาษาเยอรมัน 
  A study of selected German texts on places of cultural and historical importance 
in the German-speaking countries. 
 
GER 4507  บทอานภาษาเยอรมันเกี่ยวกับกลุมประเทศท่ีใชภาษาเยอรมัน 

ในโลกปจจุบัน        3(3-0-6) 
(GN 455) (Readings in Modern German-Speaking Countries) 
  ศึกษาบทอานภาษาเยอรมันท่ีคัดเลือกมาเก่ียวกับกลุมประเทศท่ีใชภาษาเยอรมันในหัวขอตาง ๆ 
ท่ีมีเนื้อหาทันสมัย สอดคลองกับเหตุการณในโลกปจจุบัน 
  A study of selected German texts on various topics about the German-speaking 
countries in the contemporary context. 
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(7) หมวดภาษาศาสตรภาษาเยอรมัน 
 
GER 2601  ภาษาศาสตรภาษาเยอรมันเบ้ืองตน     3(3-0-6) 
(LI 270)  (Introduction to German Linguistics) 
  ศึกษาพัฒนาการของทฤษฎีภาษาศาสตรและหลักภาษาศาสตรภาษาเยอรมันเบื้องตนดาน
สัทศาสตร สัทวิทยา การศึกษาการเขียน วิทยาหนวยคํา วากยสัมพันธ อรรถศาสตร และวัจนปฏิบัติศาสตรใน
ภาษาเยอรมันปจจุบัน (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 2002 มากอน) 
  An introduction to development of linguistic theories and the main fields of 
German linguistics: phonetics, phonology, orthography, morphology, syntax, semantics, and 
pragmatics of modern German. (Recommended preliminary course: GER 2002) 
 
GER 2602  สัทศาสตรภาษาเยอรมัน       3(3-0-6) 
(LI 271)  (German Phonetics) 
  ศึกษาหลักการออกเสียงในภาษาเยอรมันและการถายเสียงดวยสัทอักษร เนนการฝกเสียงท่ีเปน
ปญหาสําหรับผูเรียนชาวไทย (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 1002 มากอน) 
  A study of German pronunciation rules and phonetic transcription, with an 
emphasis on the practice of sounds that are problematic for Thai learners. (Recommended 
preliminary course: GER 1002) 
 
**GER 3601  ระบบหนวยคําและคําภาษาเยอรมัน     3(3-0-6) 
(LI 373)  (German Morphology) 
  ศึกษาคํา ชนิดของคํา การสรางคําและการผันคําในภาษาเยอรมัน (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 
2601 มากอน) 
  A study of word, word classes, word formation and inflection in German. 
(Recommended preliminary course: GER 2601) 
 
GER 4601  อรรถศาสตรภาษาเยอรมัน      3(3-0-6) 
(LI 471)  (German Semantics) 
  ศึกษาและวิเคราะหดานความหมายและองคประกอบทางความหมายในภาษาเยอรมัน โดยเนน
การศึกษาความหมายระดับคําและประโยค (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 2601 มากอน) 
  A study and analysis of the meaning and types of meaning in German, with an 
emphasis on lexical and sentence meaning.  (Recommended preliminary course: GER 2601) 
 
GER 4602  วากยสัมพันธภาษาเยอรมัน      3(3-0-6) 
(LI 473)  (German Syntax) 
  ศึกษาและวิเคราะหโครงสรางประโยคภาษาเยอรมัน ตําแหนงของคําและองคประกอบของ
ประโยค โดยเนนหลักไวยากรณพ่ึงพา (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 2601 มากอน) 
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  A study and analysis of German sentence structures as well as the position of 
words and sentence parts, with an emphasis on Valency theory. (Recommended preliminary 
course: GER 2601) 
 
**GER 4603  วัจนปฏิบัติศาสตรภาษาเยอรมัน      3(3-0-6) 
(LI 475)  (German Pragmatics) 
  ศึกษาและวิเคราะหวัจนกรรม เพ่ือเขาใจการใชภาษาเยอรมันในบริบทตาง ๆ และสามารถใชได
อยางเหมาะสม (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 2601 มากอน) 
  A study and analysis of speech acts to understand and appropriately use of the 
German language in various contexts. (Recommended preliminary course: GER 2601) 
 
GER 4604  ภาษาศาสตรสังคมภาษาเยอรมัน      3(3-0-6) 
(LI 477)  (German Sociolinguistics)  
  ศึกษาภาษาถ่ิน ภาษาพูด ภาษากลุมยอย ภาษามาตรฐาน และภาษาปาก เพ่ือสะทอนใหเห็น
ความหลากหลายเชิงสังคมและการแปรของภาษา (ควรเรียนกระบวนวิชา GER 2601 มากอน) 
  A study of dialect, common language, sociolect, standard language, colloquial 
language to introduce a sociolinguistic view of German language and its varieties. 
(Recommended preliminary course: GER 2601) 
 
GER 4605  ปญหาในการเรียนภาษาเยอรมัน      3(3-0-6) 
(LI 479)  (Problems in German Language Learning) 
  ศึกษาและวิเคราะหปญหาทักษะการเรียนภาษาเยอรมันของนักศึกษาไทยเพ่ือหาทางแกไข (ควร
เรียนกระบวนวิชา GER 2601 มากอน) 
  A study and analysis of problems in the acquisition of German language skills for 
Thai students to solve these problems. (Recommended preliminary course: GER 2601) 
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ตารางเปรียบเทียบหลักสูตร 
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ขอแตกตางระหวางหลักสูตรพ.ศ. 2550 กับหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2555 
 

1. ความแตกตางของจํานวนหนวยกิต 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2550 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2555 

จํานวนหนวยกิตตลอดหลักสูตรไมนอยกวา 144 
หนวยกิต 

ไมแตกตาง 
วิชาศึกษาท่ัวไป 42 หนวยกิต 

วิชาเอก 63 หนวยกิต 

วิชาโท 24 หนวยกิต 

วิชาเลือกเสรี 15 หนวยกิต 

 
2. ความแตกตางในหมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 
 
 กลุมวิชาวิทยาศาสตรและคณิตศาสตร 

เปดใหนักศึกษาเลือกเรียนกระบวนวิชาใดก็ไดในกลุม
วิชาคณิตศาสตร หรือกลุมวิชาวิทยาศาสตร จํานวน 3 
หนวยกิต โดยเลือกจากขอ 1) หรือขอ 2) 

กลุมวิชาวิทยาศาสตรและคณิตศาสตร 

เปดใหนักศึกษาเลือกเรียนกระบวนวิชาใดก็ไดใน
กลุมวิชาคณิตศาสตร หรือกลุมวิชาวิทยาศาสตร 
จํานวน 3 หนวยกิต โดยเลือกจากขอ 1) หรือขอ 2) 

1) วิชาคณิตศาสตร 1) วิชาคณิตศาสตร 

เลือกกระบวนวิชาใดวิชาหนึ่งตอไปนี้ 

IT 105, MA 103, ST 103 

หรือกระบวนวิชาใดวิชาหนึ่งในหมวด IT, MA, ST ท่ี
นับเปนวิชาพ้ืนฐานได 

เลือกกระบวนวิชาใดวิชาหนึ่งตอไปนี้ 

INT 1005 (IT 105), MTH 1003 (MA 103), STA 
1003 (ST 103) 

หรือเลือกเรียนกระบวนวิชาในหมวด INT, MTH, 
STA ท่ีนับเปนวิชาพ้ืนฐานได 

2) วิชาวิทยาศาสตร 2) วิชาวิทยาศาสตร 

เลือกเรียนกระบวนวิชาใดวิชาหนึ่งตอไปนี้ 

AG 103, BI 103, CM 103, GY 103, MT 103, PH 103,  

SC 103 หรือกระบวนวิชาใดวิชาหนึ่งในหมวด AG, BI, 
CM, GY, MT, PH และ SC ท่ีนับเปนวิชาพ้ืนฐานได 

เลือกเรียนกระบวนวิชาใดวิชาหนึ่งตอไปนี้ 

AGR 1003 (AG 103), **BIO 1001 (BI 103), CMS 
1003 (CM 103), GLY 1003 (GY 103), MET 
1003  (MT 103), *PHY 1001 (PH 103), SCI 
1003 (SC 103) หรือเลือกเรียนกระบวนวิชาใน
หมวด AGR, BIO, CMS, GLY, MET, PHY ท่ีนับเปน
วิชาพ้ืนฐานได 
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กลุมวิชามนุษยศาสตร 

กําหนดใหเรียน 15 หนวยกิต โดยเรียนกระบวนวิชา
ตอไปนี้ 

กลุมวิชามนุษยศาสตร 

กําหนดใหเรียน 15 หนวยกิต โดยเรียนกระบวนวิชา
ตอไปนี้ 

AR 103 ART 1003 (AR 103 )      เลือกเรียน 1  
                                  กระบวนวิชา       2 หนวยกิต 

 MU 103 MSA 1003 (MU 103) 

  HI   101  

  HI   102 

HIS 1001 (HI 101)           เลือกเรียน 1 
HIS 1002 (HI 102)             กระบวนวิชา        3 หนวยกิต 

  HI   121  3 หนวยกิต HIS 1201 (HI 121)              3 หนวยกิต 

 IS    101  2 หนวยกิต LIS 1001 (IS 101)  2 หนวยกิต 

PY  103         3 หนวยกิต PHI 1003 (PY 103)             3 หนวยกิต 

GS…/SS…    2 หนวยกิต 

(เลือกเรยีนกระบวนวิชาดานพลศกึษาในหมวด GS หรือ SS 
1 กระบวนวิชา จํานวน 2 หนวยกิต 

GAS…/HED  1101  2 หนวยกิต 

เลือกเรยีนกระบวนวิชาดานพลศึกษาในหมวด GAS  

หรือ HED 1101  1 กระบวนวิชา จํานวน 2 หนวยกิต 

  
กลุมวิชาสังคมศาสตร 

กําหนดใหเรียน 6 หนวยกิต โดยเรียนกระบวนวิชา
ตอไปนี้ 

กลุมวิชาสังคมศาสตร 

กําหนดใหเรียน 6 หนวยกิต โดยเรียนกระบวนวิชา
ตอไปนี้ 

EC 103  ECO 1003 (EC 103) 

LW 104 LAW 1004 (LW 104) 

PC 103 PSY 1001 (PC103)      เลือกเรียน 1 กระบวนวิชา 3 หนวยกิต 

PS 103 POL 1100 (PS 103) 

SO 103       3 หนวยกิต SOC 1003 (SO 103)  3 หนวยกิต 
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กลุมวิชาภาษาตางประเทศ 

กําหนดใหเรยีนวิชาภาษาเยอรมัน 4 กระบวนวิชา  

รวม 12 หนวยกิต ดังน้ี      

GN 101, GN 102, GN 201, GN 202 

กลุมวิชาภาษาตางประเทศ 

กําหนดใหเรยีนวิชาภาษาเยอรมัน 4 กระบวนวิชา  

รวม 12 หนวยกิต ดังน้ี   

GER 1001, GER 1002, GER 2001, GER 2002 

           

เลือกเรียน 1 กระบวนวชิา 3 หน่วยกิต 

 
เลือกเรยีน 1  
กระบวนวิชา               2 หนวยกิต 

เลือกเรยีน 1  
กระบวนวิชา               3 หนวยกิต 
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กลุมวิชาภาษาไทย 

กําหนดใหเรียนวิชาภาษาไทย 2 กระบวนวิชา  
รวม 6 หนวยกิต คือ  

กลุมวิชาภาษาไทย 

กําหนดใหเรียนวิชาภาษาไทย 2 กระบวนวิชา รวม 
6 หนวยกิต คือ  

TH 101       3 หนวยกิต THA 1001 (TH101)        3 หนวยกิต 

TH 102       3 หนวยกิต THA 1002 (TH 102)       3 หนวยกิต 

  
3. ความแตกตางในหมวดวิชาเอกบังคับและเอกเลือก 
 

วิชาเอกภาษาเยอรมัน 

จํานวนหนวยกิตรวม                 63 หนวยกิต 

 

วิชาเอกบังคับ 36 หนวยกิต 

ใหนักศึกษาเรียนวิชาตอไปนี้ 
GN 231 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดีเยอรมัน 
 
GN 223 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1 
(GN 323)  
GN 226 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 1 
GN 253 ประวัติวัฒนธรรมเยอรมัน 
GN 271 การเขียนภาษาเยอรมัน 1 
(GN 371)  
GN 301 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1 
GN 302 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2 
GN 321 การแปลเยอรมัน – ไทย 1  
GN 401 ภาษาเยอรมันระดับสูง 1 
GN 402 ภาษาเยอรมันระดับสูง 2 
LI 270 ภาษาศาสตรภาษาเยอรมันเบื้องตน 
LI 271 สัทศาสตรภาษาเยอรมัน 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

วิชาเอกภาษาเยอรมัน 

จํานวนหนวยกิตรวม                  63 หนวยกิต 
 

1. วิชาเอกบังคับ     33 หนวยกิต 
ใหนักศึกษาเรียนวิชาตอไปนี้ 
GER 2401 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดีภาษา 
              เยอรมัน 
GER 2102 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1 
 
GER 2101 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 1  
GER 2501 ประวัติวัฒนธรรมเยอรมัน 
GER 2103 การเขียนภาษาเยอรมัน 1  
 
GER 3001 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1 
GER 3002 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2 
 
GER 4001 ภาษาเยอรมันระดับสูง 1 
GER 4002 ภาษาเยอรมันระดับสูง 2 
GER 2601 ภาษาศาสตรภาษาเยอรมันเบื้องตน 
GER 2602 สัทศาสตรภาษาเยอรมัน 
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วิชาเอกเลือก 27 หนวยกิต 

นักศึกษาวิชาเอกภาษาเยอรมันสามารถเลือกเรียน
กระบวนวิชาตางๆ จากหมวดวิชาท้ัง 6 หมวดของ
หลักสูตร  โดยจะเลือกจากหมวดเดียวกันหรือ
หลายหมวดรวมกันก็ได  ไมนอยกวา 27 หนวยกิต  

ท้ังนี้จะตองเปนกระบวนวิชารหัส 300 ข้ึนไปไม
นอยกวา 15 หนวยกิต 

 

วิชาเอกเลือก 30 หนวยกิต 

นักศึกษาวิชาเอกภาษาเยอรมันสามารถเลือกเรียน
กระบวนวิชาตางๆ จากหมวดวิชาท้ัง 6 หมวดของ
หลักสูตร  โดยจะเลือกจากหมวดเดียวกันหรือหลาย
หมวดรวมกันก็ได  ไมนอยกวา 30 หนวยกิต  ท้ังนี้จะตอง
เปนกระบวนวิชารหัส 3000 ข้ึนไปไมนอยกวา  
15 หนวยกิต 

 
4. ความแตกตางในหมวดวิชาโท 
 

ใหนักศึกษาเลือกเรียนสาขาวิชาโทใดๆก็ไดท่ีเปดสอน
ในมหาวิทยาลัย จํานวน 24 หนวยกิต ท้ังนี้ตองไมใช
สาขาวิชาภาษาเยอรมัน 

ใหนักศึกษาเลือกเรียนสาขาวิชาโทใดๆก็ไดท่ีเปด
สอนในมหาวิทยาลัย จํานวน 24 หนวยกิต ท้ังนี้
ตองไมใชสาขาวิชาภาษาเยอรมัน 

 
5. ความแตกตางในหมวดวิชาเลือกเสรี 
 

ใหนักศึกษาเลือกเรียนกระบวนวิชาใด ๆ ก็ไดท่ีเปด
สอนในมหาวิทยาลัยรามคําแหงท่ีไมซํ้ากับกระบวนวิชา
ท่ีเรียนเปนวิชาศึกษาท่ัวไป วิชาเอก และวิชาโท 
จํานวนไมนอยกวา 15 หนวยกิต 

ใหนักศึกษาเลือกเรียนขอ 1) หรือ ขอ 2) ขอใดขอ
หนึ่งเทานั้น ดังนี้ 

1) นักศึกษาจะเลือกเรียนกระบวนวิชาใดๆ ก็ไดท่ี
เปดสอนในมหาวิทยาลัยรามคําแหงท่ีไมซํ้ากับ
กระบวนวิชาท่ีเรียนเปนวิชาศึกษาท่ัวไป วิชาเอก 
และวิชาโท จํานวนไมนอยกวา 15 หนวยกิต หาก
เรียนวิชาคูซํ้า คณะมนุษยศาสตรจะนับหนวยกิตให
เพียงกระบวนวิชาเดียว 

2) นักศึกษาสามารถเลือกกระบวนวิชา RAM 3000  
สหกิจศึกษา จํานวน 9 หนวยกิต แทนหมวดวิชา
เลือกเสรีได และนักศึกษาตองเรียนกระบวนวิชาใดๆ 
ก็ไดท่ีเปดสอนในมหาวิทยาลัยรามคําแหง ท่ีไมซํ้ากับ
กระบวนวิชาท่ีเรียนเปนวิชาศึกษาท่ัวไป วิชาเอก 
และวิชาโท จํานวนไมนอยกวา 6 หนวยกิต 

 
 
 
 
 



67 
 

 

6. หมวดวิชาสหกิจศึกษา 
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นักศึกษาสามารถเลือกกระบวนวิชา RU 300 ฝกอาชีพ 
จํานวน 15 หนวยกิตในหมวดวิชาสหกิจศึกษาแทน
หมวดวิชาเลือกเสรีได ท้ังนี้นักศึกษาจะตองสอบผาน
กระบวนวิชาตางๆท่ีกําหนดไวในหลักสูตรศิลปศาสตร
บัณฑิตและมีหนวยกิตสะสมไมนอยกวา 100 หนวยกิต 
จึงสามารถลงทะเบียนเรียนกระบวนวิชา RU 300 ฝก
อาชีพในหมวดวิชาสหกิจศึกษาไดและจะตองผานการ
คัดเลือกตามเกณฑของมหาวิทยาลัยดวย 

นักศึกษาสามารถเลือกกระบวนวิชา RAM 3000  
สหกิจศึกษา จํานวน 9 หนวยกิต เปนวิชาเลือกเสรี 

 
 

7. ความแตกตางของกระบวนวิชาในหมวดตางๆ ของภาษาเยอรมัน 
 

หลักสูตร  พ.ศ. 2550 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2555 
 

หมวดพ้ืนฐานภาษาเยอรมัน 

GN 101 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1 
GN 102 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2 
GN 201 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3 
GN 202 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4 
GN 301 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1 
GN 302 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2 
GN 401 ภาษาเยอรมันระดับสูง 1 
GN 402 ภาษาเยอรมันระดับสูง 2 

 

หมวดพ้ืนฐานภาษาเยอรมัน 

GER 1001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1 
GER 1002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2 
GER 2001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3 
GER 2002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4 
GER 3001 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1 
GER 3002 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2 
GER 4001 ภาษาเยอรมันระดับสูง 1 
GER 4002 ภาษาเยอรมันระดับสูง 2 

 

หมวดทักษะภาษาเยอรมันท่ัวไป 

GN 223 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1 
(GN 323) 
GN 226 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 1 
GN 271 การเขียนภาษาเยอรมัน 1 
(GN 371) 
GN 324 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 2 
GN 372 การเขียนภาษาเยอรมัน 2 
GN 326 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 2 
GN 473 การเขียนภาษาเยอรมันเชิงสรางสรรค 

 

หมวดทักษะภาษาเยอรมันท่ัวไป 

GER 2102 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1 
 
GER 2101 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 1 
GER 2103 การเขียนภาษาเยอรมัน 1 
 
GER 3102 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 2 
GER 3103 การเขียนภาษาเยอรมัน 2 
GER 3101 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 2 
GER 4101 การเขียนภาษาเยอรมันเชิงสรางสรรค 
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GN 474 การเขียนภาษาเยอรมันระดับสูง 
 
 
GN 321 การแปลเยอรมัน – ไทย 1 
GN 322 การแปลเยอรมัน – ไทย 2 
GN 423 การแปลวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
           เยอรมัน-ไทย 
GN 424 การแปลวรรณกรรม เยอรมัน-ไทย 
GN 425 การแปลเพ่ืออาชีพ เยอรมัน-ไทย 
 

GER 4102 การเขียนภาษาเยอรมันระดับสูง  
 
หมวดทักษะการแปล 
GER 3201 การแปลเยอรมัน – ไทย 1 
GER 3202 การแปลเยอรมัน – ไทย 2 
GER 4203 การแปลวรรณกรรมเด็กและเยาวชน  
                 เยอรมัน-ไทย 
GER 4204 การแปลวรรณกรรม เยอรมัน-ไทย 
GER 4205 การแปลเพ่ืออาชีพ เยอรมัน-ไทย 

 

หมวดภาษาเยอรมันเฉพาะดาน 

GN 212 ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 1 
GN 312 ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 2 
GN 315 ภาษาเยอรมันดานนิติศาสตรและ 
           รฐัศาสตร 1 
GN 316 ภาษาเยอรมันดานนิติศาสตรและ 
           รฐัศาสตร 2 
GN 317 ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 1 
(GN 376) 
GN 318  ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 2 
(GN 377)  
GN 411  ภาษาเยอรมันในดานวิทยาศาสตรและ 
(GN 421) เทคโนโลยี 1 
GN 412  ภาษาเยอรมันในดานวิทยาศาสตรและ 
(GN 422) เทคโนโลยี 2 
GN 461 ภาษาเยอรมันธุรกิจ 1 
(GN 471) 
GN 462  ภาษาเยอรมันธุรกิจ 2 
(GN 472) 
GN 463 ภาษาเยอรมันเพ่ือสํานักงาน 
GN 464 ภาษาเยอรมันเพ่ือธุรกิจความงามและ 
           สุขภาพ 

 

หมวดภาษาเยอรมันเฉพาะดาน 

GER 2301 ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 1 
GER 3302 ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 2 
**GER 3305 ภาษาเยอรมันดานนิติศาสตรและ 
                รฐัศาสตร  
(GN 315 + GN316)  
 
GER 3303  ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 1 
 
GER 3304  ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 2 
 
**GER 4304 ภาษาเยอรมันในดานวิทยาศาสตรและ 
                 เทคโนโลย ี
  (GN 411 + GN 412) 
 
**GER 4301 ภาษาเยอรมันเพ่ือสํานักงานและธุรกิจ 1 
 (GN 461)  
**GER 4302 ภาษาเยอรมันเพ่ือสํานักงานและธุรกิจ 2 
 (GN 462) 
 
GER 4303 ภาษาเยอรมันเพ่ือธุรกิจความงามและ 
                 สุขภาพ 
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หมวดวรรณคดีภาษาเยอรมัน 

GN 231 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดี 
           ภาษาเยอรมัน 
GN 232 ปริทรรศนวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
           ภาษาเยอรมัน 
GN 235 วรรณกรรมพ้ืนบานภาษาเยอรมัน 
GN 336 บันเทิงคดีภาษาเยอรมัน 
GN 234 การอานวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
           ภาษาเยอรมัน1 
GN 334 การอานวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
           ภาษาเยอรมัน 2 
GN 337 รอยกรองภาษาเยอรมัน 
GN 433 รอยแกวภาษาเยอรมันขนาดสั้น 
GN 434 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 1 
GN 436 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 2 
GN 438 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมันตั้งแต ค.ศ. 
           1945 
GN 439 เปรียบเทียบวรรณคดีไทย-เยอรมัน 

 

หมวดวรรณคดีภาษาเยอรมัน 

GER 2401 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดี 
                ภาษาเยอรมัน 
GER 2402 ปริทรรศนวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
                ภาษาเยอรมัน 
GER 2403 วรรณกรรมพ้ืนบานภาษาเยอรมัน 
GER 3401 บันเทิงคดีภาษาเยอรมัน 
**GER 3402 การอานวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
                 ภาษาเยอรมัน 
(GN 234 + GN 334) 
 
GER 3403 รอยกรองภาษาเยอรมัน 
GER 4401 รอยแกวภาษาเยอรมันขนาดสั้น 
GER 4402 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 1 
GER 4403 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 2 
GER 4404 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมันตั้งแต ค.ศ. 
                1945 
GER 4405 เปรียบเทียบวรรณคดีไทย-เยอรมัน 
 

 

หมวดวัฒนธรรมเยอรมัน 

1. ประเทศเยอรมัน 
GN 253 ประวัติวัฒนธรรมเยอรมัน 
GN 255 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับชีวิตความ 
           เปนอยูของชาวเยอรมัน 
GN 355 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับภูมิศาสตร 
           ของเยอรมนี 
GN 357 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับเศรษฐกิจ 
           และสังคมของเยอรมนี 
GN 453 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับความรูดาน 
           การสื่อสารมวลชนของเยอรมนี 
GN 457 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับปรัชญา 
           เยอรมัน 
GN 459 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับศิลปะ 
           เยอรมัน 

 

หมวดวัฒนธรรมเยอรมัน 

 
GER 2501 ประวัติวัฒนธรรมเยอรมัน 
GER 2502 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับชีวิตความ 
              เปนอยูของชาวเยอรมัน 
GER 3501 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับภูมิศาสตร 
               ของเยอรมนี 
GER 3502 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับเศรษฐกิจ 
               และสังคมของเยอรมนี 
GER 4503 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับความรู 
               ดานการสื่อสารมวลชนของเยอรมนี 
GER 4504 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับปรัชญา 
               เยอรมัน 
GER 4505 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับศิลปะ 
               เยอรมัน 
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2. กลุมประเทศท่ีใชภาษาเยอรมัน 
GN 351 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับประวัติ  
           ศาสตรและการเมืองของกลุมประเทศท่ีใช 
           ภาษาเยอรมัน 
GN 452 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับสถานท่ี 
           สําคัญในกลุมประทศท่ีใชภาษาเยอรมัน 
GN 455 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับกลุมประเทศ 
           ท่ีใชภาษาเยอรมันในโลกปจจุบัน 

 
GER 3503 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับประวัติ  
              ศาสตรและการเมืองของกลุมประเทศท่ีใช 
              ภาษาเยอรมัน 
GER 4506 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับสถานท่ี 
              สําคัญในกลุมประทศท่ีใชภาษาเยอรมัน 
GER 4507 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับกลุม 
              ประเทศท่ีใชภาษาเยอรมันในโลกปจจุบัน 
 

 

หมวดภาษาศาสตรเยอรมัน 

LI 270 ภาษาศาสตรภาษาเยอรมันเบื้องตน 
LI 271 สัทศาสตรภาษาเยอรมัน 
LI 373 วิทยาหนวยคําภาษาเยอรมัน 
LI 471 อรรถศาสตรภาษาเยอรมัน 
LI 473 วากยสัมพันธภาษาเยอรมัน 
LI 475 ภาษาศาสตรเชิงปฏิบัติภาษาเยอรมัน 
LI 477 ภาษาศาสตรสังคมภาษาเยอรมัน 
LI 478 ภาษาศาสตรประยุกตในการเรียน   
         ภาษาเยอรมันเปนภาษาตางประเทศ 
LI 479 ปญหาในการเรียนภาษาเยอรมัน 

 

หมวดภาษาศาสตรเยอรมัน 

GER 2601 ภาษาศาสตรภาษาเยอรมันเบื้องตน 
GER 2602 สัทศาสตรภาษาเยอรมัน 
**GER 3601 ระบบหนวยคําและคําภาษาเยอรมัน 
GER 4601 อรรถศาสตรภาษาเยอรมัน 
GER 4602 วากยสัมพันธภาษาเยอรมัน 
**GER 4603 วัจนปฏิบัติศาสตรภาษาเยอรมัน 
GER 4604 ภาษาศาสตรสังคมภาษาเยอรมัน 
 
 
GER 4605 ปญหาในการเรียนภาษาเยอรมัน 
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ภาคผนวก ค  
แผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบผลการเรียนรู 

จากหลักสูตรสูรายวิชา (Curriculum Mapping) 
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ภาคผนวก ค 
แผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจากหลักสูตรสูรายวิชา (Curriculum Mapping) กลุมวิชาศึกษาท่ัวไป 

 
  ความรับผิดชอบหลัก            ความรับผิดชอบรอง          เวนวางหมายถึงไมเก่ียวของ 

 
 

รายวิชา 1.  คุณธรรม 
จริยธรรม 

 

2.  ความรู 3.  ทักษะทางปญญา 
 

4.  ทักษะ
ความสัมพันธ
ระหวางบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.  ทักษะการ
วิเคราะหเชิงตัวเลข  
การสื่อสาร และ 
การใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 
 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4 

AGR 1003   การเกษตรเบื้องตน                     
ART 1003   ศิลปวิจักษณ                     
**BIO 1001    ชวีวิทยาเบื้องตน                     
CMS 1003   เคมีเบื้องตน                     
ECO 1003   เศรษฐศาสตรท่ัวไป                     
GAS 1001   กีฬาและการออกกําลังกายสําหรับสุขภาพ                     
GAS 2601   กรีฑา 1                     
GAS 2611   วายน้ํา 1                     
GAS 2701   ฟุตบอล 1                     
GAS 2711   บาสเกตบอล 1                     
GAS 2721   วอลเลยบอล 1                     
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รายวิชา 1.  คุณธรรม 
จริยธรรม 

 

2.  ความรู 3.  ทักษะทางปญญา 
 

4.  ทักษะ
ความสัมพันธ
ระหวางบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.  ทักษะการ
วิเคราะหเชิงตัวเลข  
การสื่อสาร และ 
การใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 
 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4 

GAS 2801  การสรางเสริมสมรรถภาพทางกาย                     
GAS 2802  เกมเบ็ดเตล็ด                     
GAS 2803  กิจกรรมเขาจังหวะ                     
GAS 3504  ตะกรอ                     
GAS 3601  เทนนิส 1                     
GAS 3801  ศิลปะปองกันตัว                     
GAS 4605  แบดมินตัน                     
GAS 4804  โยคะ                     
GLY 1003  ธรณีวิทยาเบื้องตน                     
HED 1101  การสรางเสริมสุขภาพเพ่ือชีวิต                     
HIS 1001   อารยธรรมตะวันตก                     

HIS 1002   อารยธรรมตะวันออก                     

HIS 1201   พ้ืนฐานวัฒนธรรมไทย                     

INT 1005   ระบบคอมพิวเตอรเบื้องตน                     
LAW 1004  ความรูเบื้องตนเก่ียวกับกฎหมายทั่วไป                     
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รายวิชา 1.  คุณธรรม 
จริยธรรม 

 

2.  ความรู 3.  ทักษะทางปญญา 
 

4.  ทักษะ
ความสัมพันธ
ระหวางบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.  ทักษะการ
วิเคราะหเชิงตัวเลข  
การสื่อสาร และ 
การใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 
 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4 

LIS 1001    สารสนเทศและเทคโนโลยีเพ่ือการคนควา                     
MET 1003  อุตุนิยมวิทยาเบื้องตน                     
MSA 1003  ดนตรีวิจักษณ                     
MTH 1003  คณิตศาสตรเบื้องตน                     
PHI 1003    ปรัชญาเบื้องตน                     
*PHY 1001   ฟสิกสเบือ้งตน                     
POL 1100   รัฐศาสตรท่ัวไป                     
PSY 1001    จิตวิทยาท่ัวไป                     
RAM 1000   ความรูคูคุณธรรม                     
SCI 1003     วิทยาศาสตรพ้ืนฐาน                     
SOC 1003    สงัคมวิทยาและมานุษยวิทยาเบื้องตน                     
STA 1003    สถิติเบื้องตน                     
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แผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจากหลักสูตรสูรายวิชา (Curriculum Mapping) ภาษาเยอรมัน 
 

  ความรับผิดชอบหลัก            ความรับผิดชอบรอง  เวนวางหมายถึงไมเก่ียวของ 

 

รายวิชา 

1.  คุณธรรม 
จริยธรรม 

 

2.  ความรู 3.  ทักษะทางปญญา 
 

4.  ทักษะ
ความสัมพันธ
ระหวางบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.  ทักษะการ
วิเคราะหเชิงตัวเลข  
การสื่อสาร และ 
การใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 
 

 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4 

GER 1001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1                     
GER 1002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2                     
GER 2001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3                     
GER 2002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4                     
GER 3001 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1                     
GER 3002 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2                     
GER 4001 ภาษาเยอรมันระดับสูง 1                     
GER 4002 ภาษาเยอรมันระดับสูง 2                     
GER 2101 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 1                     
GER 2102 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1                     
GER 2103 การเขียนภาษาเยอรมัน 1                     
GER 3101 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 2                     
GER 3102 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 2                     
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รายวิชา 1.  คุณธรรม 
จริยธรรม 

 

2.  ความรู 3.  ทักษะทางปญญา 
 

4.  ทักษะ
ความสัมพันธ
ระหวางบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.  ทักษะการ
วิเคราะหเชิงตัวเลข  
การสื่อสาร และ 
การใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 
 

GER 3103 การเขียนภาษาเยอรมัน 2                     
GER 4101 การเขียนภาษาเยอรมันเชิงสรางสรรค                      
GER 4102 การเขียนภาษาเยอรมันระดับสูง                     
GER 3201 การแปลเยอรมัน-ไทย 1                     
GER 3202 การแปลเยอรมัน-ไทย 2                     
GER 4203 การแปลวรรณกรรมเด็กและเยาวชน  
              เยอรมัน-ไทย 1 

                    

GER 4204 การแปลวรรณกรรมเยอรมัน-ไทย                     
GER 4205 การแปลเพ่ืออาชีพ เยอรมัน-ไทย                     
GER 2301 ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 1                     
GER 3302 ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 2                     
GER 3303 ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 1                     
GER 3304 ภาษาเยอรมันสําหรับมัคคุเทศก 2                     
**GER 3305 ภาษาเยอรมันดานนิติศาสตรและ  
              รัฐศาสตร 

                    

**GER 4301 ภาษาเยอรมันเพือ่สํานักงานและธุรกิจ 1                     
**GER 4302 ภาษาเยอรมันเพือ่สํานักงานและธุรกิจ 2                     
GER 4303 ภาษาเยอรมันเพ่ือธุรกิจความงามและ 
              สุขภาพ 

                    
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รายวิชา 1.  คุณธรรม 
จริยธรรม 

 

2.  ความรู 3.  ทักษะทางปญญา 
 

4.  ทักษะ
ความสัมพันธ
ระหวางบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.  ทักษะการ
วิเคราะหเชิงตัวเลข  
การสื่อสาร และ 
การใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 
**GER 4304 ภาษาเยอรมันดานวิทยาศาสตรและ 
              เทคโนโลย ี

                    

GER 2401 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดี 
              ภาษาเยอรมัน 

                    

GER 2402 ปริทรรศนวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
              ภาษาเยอรมัน 

                    

GER 2403 วรรณกรรมพ้ืนบานภาษาเยอรมัน                     
GER 3401 บันเทิงคดีภาษาเยอรมัน                     
**GER 3402 การอานวรรณกรรมเด็กและเยาวชน 
              ภาษาเยอรมัน 

                    

GER 3403 รอยกรองภาษาเยอรมัน                     
GER 4401 รอยแกวภาษาเยอรมันขนาดสั้น                     
GER 4402 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 1                     
GER 4403 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมัน 2                     
GER 4404 วรรณกรรมเอกภาษาเยอรมันตั้งแต  
              ค.ศ. 1945 

                    

GER 4405 เปรียบเทียบวรรณคดีไทย-เยอรมัน                     
GER 2501 ประวัติวัฒนธรรมเยอรมัน                      
GER 2502 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับชีวิตความ 
              เปนอยูของชาวเยอรมัน 

                    
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รายวิชา 1.  คุณธรรม 
จริยธรรม 

 

2.  ความรู 3.  ทักษะทางปญญา 
 

4.  ทักษะ
ความสัมพันธ
ระหวางบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.  ทักษะการ
วิเคราะหเชิงตัวเลข  
การสื่อสาร และ 
การใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 
GER 3501 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับภูมิศาสตร 
              ของเยอรมนี 

                    

GER 3502 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับเศรษฐกิจ 
              และสังคมของเยอรมนี 

                    

GER 3503 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับประวัติ- 
              ศาสตรและการเมืองของกลุมประเทศท่ี 
              ใชภาษาเยอรมัน 

                    

GER 4503 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับความรู 
              ดานการสื่อสารมวลชนของเยอรมนี 

                    

GER 4504 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับปรัชญา 
              เยอรมัน 

                    

GER 4505 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับศิลปะ 
               เยอรมัน 

                    

GER 4506 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับสถานท่ี 
              สําคัญในกลุมประเทศท่ีใชภาษาเยอรมัน 

                    

GER 4507 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับกลุม 
             ประเทศท่ีใชภาษาเยอรมันในโลกปจจุบัน 

                    

GER 2601 ภาษาศาสตรภาษาเยอรมันเบื้องตน                      
GER 2602 สัทศาสตรภาษาเยอรมัน                     
**GER 3601 ระบบหนวยคําและคําภาษาเยอรมัน                     
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รายวิชา 1.  คุณธรรม 
จริยธรรม 

 

2.  ความรู 3.  ทักษะทางปญญา 
 

4.  ทักษะ
ความสัมพันธ
ระหวางบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.  ทักษะการ
วิเคราะหเชิงตัวเลข  
การสื่อสาร และ 
การใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ 
GER 4601 อรรถศาสตรภาษาเยอรมัน                     
GER 4602 วากยสัมพันธภาษาเยอรมัน                     
**GER 4603 วัจนปฏิบัติศาสตรภาษาเยอรมัน                     
GER 4604 ภาษาศาสตรสังคมภาษาเยอรมัน                     
GER 4605 ปญหาในการเรียนภาษาเยอรมัน                     
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ภาคผนวก ง  
กรรมการพัฒนาหลักสูตร 
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กรรมการพัฒนาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเยอรมัน 
ประกอบดวย 

 

ลําดับที ่
ชื่อ – สกุล 

(นาย/นาง/นางสาว) 

ตําแหนง 
ทาง

วิชาการ 
(ผศ./

รศ./ศ.) 

คุณวุฒิ
การศึกษา 

สาขาวชิา สถานศึกษา 
ปที่สําเร็จ
การศึกษา 

หมายเหต ุ

1. นางสาวอัญชลี 
โตพ่ึงพงศ 

ผศ. Ph.D. Didaktik der Deutschen  
Sprache und Literatur 

Otto-Friedrich-
Universität Bamberg, 
Germany 

2548 
อาจารย

ผูรับผิดชอบ
หลักสูตร    อ.ม. ภาษาและวรรณคดีเยอรมัน จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2540 

   อ.บ. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2537 
2. นางสาวจินดา ผศ. อ.ด. วรรณคดีเปรียบเทียบ  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2554 อาจารย

ผูรับผิดชอบ
หลักสูตร 

 ศรีรัตนสมบุญ  อ.ม. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2530 
   อ.บ. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2526 

3. นางสาวประภาวดี 
กุศลรอด 

ผศ. Ph.D. Deutsch als Fremd- 
sprache 

Universität Kassel, 
Germany 

2546 

อาจารย
ผูรับผิดชอบ
หลักสูตร 

   M.A. Deutsch als Fremd- 
sprache  

Universität Kassel, 
Germany 

2542 

   M.A. Germanistik Middlebury College, 
Vermont, USA และ  
Johannes Gutenberg- 
Universität Mainz, 
Germany 

2540 

   ศศ.บ. ภาษาเยอรมัน มหาวิทยาลัยเชียงใหม 2526 
4. นางเฉลียวศรี พิบูล

ชล 
รศ. ศศ.ม. การศึกษามหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยศรีนครินทร 

วิโรฒประสานมิตร 
2521 

ผูทรงคุณวุฒิ
ภายนอก    ศศ.บ. การศึกษาบัณฑิต วิทยาลัยวิชาการศึกษา 

ประสานมิตร 
2515 

5. นางถนอมนวล  
โอเจริญ 

ศ. อ.ม. ภาษาและวรรณคดีเยอรมัน จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2520 
ผูทรงคุณวุฒิ

ภายนอก 
   อ.บ. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2513 
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 ภาคผนวก จ   
ผลงานทางวิชาการ 

และภาระงานสอนของคณาจารยในหลักสูตร 
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ผลงานทางวิชาการและภาระงานสอน 
ของ  

นางสาวอัญชลี โตพ่ึงพงศ 
 
ตําแหนง  ผูชวยศาสตราจารย 
 
ประวัติการศึกษา 
คุณวุฒิ   ป พ.ศ. ท่ีจบ ชื่อสถานศึกษาและประเทศ 

Ph.D.      2548  Otto-Friedrich-Universität Bamberg, Germany 

อ.ม. (ภาษาเยอรมัน) 2540  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ประเทศไทย  

อ.บ. (ภาษาเยอรมัน)     2537  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ประเทศไทย    
(เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง เหรียญทอง) 
 
ผลงานทางวิชาการ 
ตํารา 
อัญชลี โตพ่ึงพงศ (2552). บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับชีวิตความเปนอยูของชาวเยอรมัน (GN 255). กรุงเทพฯ 
สํานักพิมพมหาวิทยาลัยรามคําแหง. 
 
บทความ 
อัญชลี โตพ่ึงพงศ (2547). วาดวยบทบาทของสตรีเยอรมัน จากอดีตสูปจจุบัน. ใน: วารสารศิลปศาสตร 4, 2  
 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2547), 64-74. 
Topeongpong, Anchalee (2005): Vom Wort zum Satz zum Text. Konzeption des Schreibens  

nach Literatur im DaF-Unterricht am Beispiel Jürg Schübigers Kinderbuch „Mutter, Vater, 
ich und sie“ In: TDLV Forum 9/2005. Hg. v. Thailändischen Deutschlehrerverband, 13-22. 

อัญชลี โตพ่ึงพงศ (2549). นาซีในโลกของหนังสือสําหรับเด็ก. ใน: วารสารรามคําแหง ฉบับมนุษยศาสตร 26,  
1 (มกราคม-มิถุนายน 2549), 317-332. 

อัญชลี โตพ่ึงพงศ (2549). ภาพของครอบครัวในวรรณกรรมเด็กและเยาวชนภาษาเยอรมันและภาษาไทย  
ตั้งแต ค.ศ.1970 จนถึงปจจุบัน. ใน: วารสารรามคําแหง 23, 4 (ตุลาคม-ธันวาคม 2549), 79-94. 

Topeongpong, Anchalee (2007): Moderne Kinder- und Jugendliteratur und die Leseförderung  
im Deutschunterricht in Thailand: Ein Plädoyer. In: IV. Thailändisches  
Germanistentreffen (22.-24. März 2007, Faculty of Liberal Arts) Bangkok: Thammasat  
University Press, 142-150.  

อัญชลี โตพ่ึงพงศ (2550). วาดวย ”ความตายของดังต็อง” (Dantons Tod) ของเกออรก บืชเนอร. ใน:  
วารสารรามคําแหง ฉบับมนุษยศาสตร 27, 1 (มกราคม-ธันวาคม 2550), 145-159.  

Topeongpong, Anchalee (2007): Familienbild und Erziehungskonzepte in der frühen  
Kinderliteratur aus dem deutschsprachigen und dem thailändischen Raum. In: Die  
Brücke. 8, 9/ 2007, 1-21. 
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งานแปล 
อัญชลี โตพ่ึงพงศ (2551). อําลาเบอรลิน. ใน: รวมเรื่องสั้นภาษาเยอรมัน. กรุงเทพฯ: สํานักพิมพวงกลม,  
240-256 
 
งานวิจัย 
Topeongpong, Anchalee (2009): Paul Maar im DaF-Unterricht in Thailand. Didaktische 
Überlegungen zum medienintegrativen und interkulturellen Konzept anhand von ausgewählten 
Paul Maars Kinderbüchern und Medienverbundangeboten. Bangkok: Ramkhamhaeng University.  
 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาตรี) 
               หนวยกิต 
GER 1001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1       3 
GER 3201  การแปลเยอรมัน-ไทย 1       3 
GER 1002  ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2       3 
GER 2502  บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับชีวิตความเปนอยูของชาวเยอรมัน  3 
GER 3202  การแปลเยอรมัน-ไทย 2       3 
GER 4002  ภาษาเยอรมันระดับสูง 2       3 
GER 4507  บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับกลุมประเทศท่ีใชภาษาเยอรมันในโลกปจจุบัน 3 
GER 2001  ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3       3 
GER 2002  ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4       3 
GER 2101  การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 1      3 
GER 2402  ปริทรรศนวรรณกรรมเด็กและเยาวชนภาษาเยอรมัน    3 
   
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาโท) 
               หนวยกิต 
GFL 6001  ทักษะการฟงและการพูดภาษาเยอรมันเพ่ือการสื่อสาร   3 
GFL 6002  ทักษะการอานและการเขียนภาษาเยอรมันเพ่ือการสื่อสาร   3 
GFL 7403  ภาษาเยอรมันเพ่ือการสื่อสาร      3 
GFL 7411 การแปลเพ่ือการสื่อสาร 1       3 
GFL 7412 การแปลเพ่ือการสื่อสาร 2       3 
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ผลงานทางวิชาการและภาระงานสอน 
ของ 

นางสาวจินดา ศรีรัตนสมบุญ 
 
ตําแหนง ผูชวยศาสตราจารย 
 
ประวัติการศึกษา 
คุณวุฒิ     ป พ.ศ. ท่ีจบ  สถานศึกษาและประเทศ 
อ.ด. (วรรณคดีและวรรณคดีเปรียบเทียบ)    2553   จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ประเทศไทย 
อ.ม. (ภาษาเยอรมัน)      2528   จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ประเทศไทย 
อ.บ. (ภาษาเยอรมัน)      2525   จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ประเทศไทย 
     
ผลงานทางวิชาการ 
ตํารา 

1. จินดา ศรีรัตนสมบุญ. (2552). ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2. พิมพครั้งท่ี 3. กรุงเทพฯ: สํานักพิมพ
มหาวิทยาลัยรามคําแหง. 
2. จินดา ศรีรัตนสมบุญ, Zimmermann, Michaela. (2549). บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับความรูดาน
การสื่อสารมวลชนของเยอรมนี. กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมหาวิทยาลัยรามคําแหง. 
3. Duff, Alan. (2547). กิจกรรมการแปล: มิติใหมในการสอนภาษา. (จินดา ศรีรัตนสมบุญ, แปล).
กรุงเทพฯ: สํานักพิมพหนาตางสูโลกกวาง. 

 
บทความวิจัย 

1. Chinda Sriratanasomboon. "The Construction of Thai Women as Objects of Desire In 

Contemporary German Writings." The 2nd International Conference on Literature and 

Comparative Literature, 2010. 

2. จินดา ศรีรัตนสมบุญ.  "ภาพแทนหญิงไทยในงานเขียนเยอรมันรวมสมัย". การประชุมวิชาการ

นานาชาติวรรณคดีและวรรณคดีเปรียบเทียบ ครั้งท่ี 3, 2554. 

 

ภาระงานสอน (ระดับปริญญาตรี) 

               หนวยกิต  

GER 1001  ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1      3  

GER 1002  ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2      3   

GER 2001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3      3  

GER 2002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4      3 

GER 3001 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1     3 

GER 3002 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2     3 
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GER 3201 การแปลเยอรมัน – ไทย 1      3 

GER 3202  การแปลเยอรมัน – ไทย 2      3 

GER 2102 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1    3 

 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาโท) 

ไมมี 
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ผลงานทางวิชาการและภาระงานสอน 
ของ 

นางสาวประภาวดี กุศลรอด 
 
ตําแหนง ผูชวยศาสตราจารย 
  
ประวัติการศึกษา 
คุณวุฒิ    ป พ.ศ. ท่ีจบ  สถานศึกษาและประเทศ 
Ph. D.     2546    Universität Kassel, Germany 
M.A.     2542   Universität Kassel, Germany 
M.A.     2540    Middlebury College, Vermont, USA และ  

Johannes Gutenberg-Universität Mainz, 
Germany 

ศศ.บ. (ภาษาเยอรมัน)  2526   มหาวิทยาลัยเชียงใหม ประเทศไทย 
 
ผลงานทางวิชาการ 
ตํารา 
Kusolrod, P. (2007): „Fundamental German 1 (GN 101) (H): Schreibübungen für Anfänger.  

  Ramkhamhaeng University press. Thailand. (157 Seiten) 

Kusolrod, P.  (2009) : Schimpfwörter. Go Pol. Bangkok. (175 Seiten) 

Kusolrod, P.  (2009): Erzählungen über Deutschland. Z-Four Printing. Bangkok. (107 Seiten)  

Kusolrod, P. (2010): German Listening and Speaking 2. GN 326. Handbuch. Selbstlernmaterial.  

 Ramkhamhaeng University press. Thailand. (137 Seiten) 

Kusolrod, P. (2010): GN 326. German Listening and Speaking 2. Selbstlernmaterial.  

 Ramkhamhaeng University press. Thailand. (269 Seiten) 

Kusolrod, P.  (2011): Interjektionen. Z-Four Printing. Bangkok.  (139 Seiten) 

Kusolrod, P. (2011): GN 324. German Reading Comprehension 2 Selbstlernmaterial.  

 Ramkhamhaeng University press. Thailand. (429 Seiten) 

 
บทความ 
Kusolrod, P. (2000): „Die Unterstützung autonomen Lernens im Deutschunterricht durch die  
 Lernwerkstatt“. In: TDLV-Forum: Zeitschrift für Sprache, Literatur und Kultur 5/2000.  
 Bangkok: Chulalongkorn University printing. S.50-58. 
Kusolrod, P. (2001):„Übungen zur Förderung der Mündlichkeit im Deutschunterricht in Thailand“.  
 In: TDLV-Forum: Zeitschrift für Sprache, Literatur und Kultur 6/2001. Bangkok:  
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 Chulalongkorn University printing. S.75-83. 
Kusolrod, P. (2003): „Anglizismen und Gallizismen in der deutschen Sprache: Konsequenzen für  
 den Deutschunterricht in Thailand“ In: TDLV-Forum: Zeitschrift für Sprache, Literatur und  
 Kultur 8/2003. Bangkok:  M.T. print. S.42-49. 
Kusolrod, P. (2004): „Einige Vorschläge zur lexikalischen Arbeit im Schulalltag und im  

Selbstlernbereich in Thailand“ In: Die Brücke: Zeitschrift für Germanistik in 
Südostasien. No.5/August 2004. Ramkhamhaeng University press. S. 1-19. 

Kusolrod, P.(2005): „Hörsensibilisierung im Anfängerunterricht“ In: TDLV-Forum: Zeitschrift für  
 Sprache, Literatur und Kultur 9/2005. Bangkok: Chulalongkorn University printing. S. 

23-28. 
Kusolrod, P. (2005): „Karikaturen im Deutschunterricht“ In: TDLV-Forum: Zeitschrift für  
 Sprache, Literatur und Kultur 10/2005. Bangkok: Ramkhamhaeng University press.  

S. 9-25. 
Kusolrod, P. (2005): „Deutsche (Online-)Zeitungen und Magazine im Deutschunterricht in  
 Thailand“ In: Die Brücke: Zeitschrift für Germanistik in Südostasien. No 7/August  
 2005.Bangkok: Ramkhamhaeng University press. S. 33-46. 
Kusolrod, P. (2006): „Ostereiermalerei“ In:  Ramkhamhaeng University Journal. No. 1 January-  
 June 2006. Bangkok: Ramkhamhaeng University press. S. 383-379. 
Kusolrod, P. (2006): „Selbstevaluation: Selbstbeobachtung und -reflexion. Ein Weg zur  
 Förderung der Lernerautonomie.“ In:  2. Thailändisches Germanistentreffen. Ein  
 Sammelband.  7.-8. Oktober 2003 an der Ramkhamhaeng Universität Bangkok,  
 Thailand. 2006. Bangkok: Ramkhamhaeng University press. S.103-112. 
Kusolrod, P. (2006): „Deutschlernen mit Schimpfwörtern? Warum nicht? In:  TDLV-Forum:  
 Zeitschrift für Sprache, Literatur und Kultur 10/2006. Bangkok: M.T. print. S.13-18. 
Kusolrod, P. (2007): Was erhoffen (deutsche) Arbeitgeber von unserem  
 Hochschulabsolventen? Erwartungen-Konsequenzen. In: IV. Thailändisches  
 Germanistentreffen. 22.-24. März 2007. Faculty of Liberal Arts. Thammasat Universität.  
 Dokumentation der Tagungsbeiträge. Bangkok: Thammasat Universitätsverlag. S. 241- 
 244.  
 Kusolrod, P. (2008): Erziehung durch Märchen. Märchen und der Deutschunterricht für  
 Anfänger. In: TDLV-Forum: Zeitschrift für Sprache, Literatur und Kultur 2. 12/2008.  
 Bangkok: Printing House of Thammasat University. S. 56-70. 
 Kusolrod, P. (2009): Buddhismus in Thailand. In: Ramkhamhaeng University Journal:  
 Humanities Edition. Vol. 28 No. 1 January- December 2009. Bangkok: Ramkhamhaeng  
 University printing. S. 168-187. 
Kusolrod, P. (2010):  Das Weinmuseum in Speyer. In: Die Brücke: Zeitschrift für Germanistik in  
 Südostasien. No 7/März 2011. Bangkok: Ramkhamhaeng University printing. (23 Seiten)  
 (im Druck) 
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งานวิจัย 

Kusolrod. P. (2007): Das Lernen lernen: Ein regionales Lehrwerkkonzept „Deutsch als  
 Fremdsprache“ im Fernstudium für thailändische Studienanfänger.“ In: 

Tagungsbeiträge des 3. thailändischen  Germanistentreffens „Lesen“. 24.-26. März 
2005 an der Chiang Mai University, Thailand. Chiang Mai :Union Offset Druckerei. S. 11-
41. 

Kusolrod, P. (2007): Kunstbilder (Gemälden,  Malerei) im Deutschunterricht: Ein Ansatz zur  
 Integration von Kunstbildern im Deutschunterricht an der Ramkhamhaeng Universität  
 unter landeskundlichen Aspekten. In TDLV-Forum: Zeitschrift für Sprache, Literatur  
 und Kultur 2. 11/2007. Bangkok : Printing House of Thammasat University. S. 52-77.   
Kusolrod, P. (2010): Wortschatz kulturell lernen: didaktisch-methodische Vorschläge für ein  
 regionales Lehrwerk im Anfängerbereich. In TDLV-Forum: Zeitschrift für Sprache,  
 Literatur und Kultur. 13-2009/2010. Bangkok: M&M Laserprint Partnership Ltd. S. 97- 
 124. 
 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาตรี) 
               หนวยกิต  
GER 1001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1      3 
GER 1002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2      3  
GER 2001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3      3 
GER 2002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4      3 
GER 2301 ภาษาเยอรมันเพ่ือกิจการทองเท่ียว 1    3 
GER 2102 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1    3 
GER 3001 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1     3 
GER 3002 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2     3          
GER 3102 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 2           3 
GER 3101 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 2     3 
GER 3501 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับภูมิศาสตรของเยอรมนี   3 
GER 4001 ภาษาเยอรมันระดับสูง 1             3 
GER 4002 ภาษาเยอรมันระดับสูง 2             3 
GER 4507 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับกลุมประเทศท่ีใชภาษาเยอรมัน  3 
  ในโลกปจจุบัน         
             
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาโท)     

             หนวยกิต 
GFL 6002 ทักษะภาษาเยอรมันข้ันสูง 2            3  
GFL 6201 หลักการสอนและการเรียนภาษาเยอรมันเปนภาษาตางประเทศ 3       
GFL 7203 การวิเคราะห การพัฒนา และการใชสื่อการเรียนการสอน         3 
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ผลงานทางวิชาการและภาระงานสอน 
ของ 

Ms. Michaela Zimmermann 
 

ตําแหนง                  ผูเชี่ยวชาญระดับ 3 
 
ประวัติการศึกษา 
คุณวุฒิ   ป พ.ศ. ท่ีจบ   สถานศึกษาและประเทศ 
M.A.   2538    Universität Trier, Germany 
 
ผลงานทางวิชาการ 
ตํารา 
2009:  Pakini Akkramas/Michaela Zimmermann. GN 253. Introduction to German Culture.  
 Bangkok: Ramkhamhaeng University Press. 
2003 Chinda Sriratanasomboon/Michaela Zimmermann. GN 453. Readings in German Mass 

Communication. Bangkok: Ramkhamhaeng University Press. 
 
บทความ 
(2011). Women in the Middle Ages. Ramkhamhaeng University Journal: Humanities Edition , 41-

58. 
(2009). Friedrich Schiller’s Maria Stuart: the Author as Historian. In: Proceedings of the 3rd Dies 

Academicus on the Occasion of the Faculty of Humanities’ 38th Anniversary, pp. 108-114. 
(2008). Literature in Foreign Language Learning – Burden or Bonus? In: Proceedings of the 

International Conference 2008: “Language in a Global Culture: Burden or Bonus?” 
Ramkhamhaeng University. Bangkok: Ramkhamhaeng University Press, pp. 123-129. 

(2008). Teaching and Learning in Hermann Hesse’s “The Glassbead Game”. In: Ramkhamhaeng 
University Magazine, Humanities Edition, pp. 345 – 354. 

(2008). “Going Inter“ – Ramkhamhaeng University’s German Department. In: Ahmad Saat et al. 
(eds.). International Education Diversity, Dilemmas, Differences and Direction. Shah Alam: 
University Publishing Centre (UPENA), UiTM Shah Alam, pp. 349-365. 

(2008). Lehren und Lernen in der deutschen Literatur am Beispiel von Hermann Hesses Das 
Glasperlenspiel. In: Thammasat Universität und Thailändischer Deutschlehrerverband (eds): 
IV. Thailändisches Germanistentreffen, pp. 211 – 217. 

(2005). Warum bis auf weiteres jede Bildungsreform scheitern wird. Eine Schmunzette. In: Die 
Brücke. Zeitschrift für Germanistik in Südostasien 7, pp. 71-76. 

 

http://www.beepworld.de/members60/die_bruecke
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(2005). Globalisierung - kein neues Phänomen! Ein „Rundflug“ durch die westliche Kultur am 
Beispiel des Heiligen Grals. In: Die Brücke. Zeitschrift für Germanistik in Südostasien 6, 51 - 
75. 

(2004). Child Directors: An Approach Towards Goethe’s Wilhelm Meisters Lehrjahre and S.P.  
 Somtow’s Jasmine Nights. In: Ramkhamhaeng University Journal, Faculty of  
 Humanities Issue, pp. 275-296, 2547. 
(2003). Das Asienbild in der mittelhochdeutschen Literatur.. In: Deutsche Abteilung der 

Ramkhamhaeng Universität und Thailändischer Deutschlehrerverband (eds.), 2. 
Thailändisches Germanistentreffen,pp. 69-80. 

(2003). Kindliche Regisseure: Eine Annäherung an Goethes Wilhelm Meisters Lehrjahre und S.P. 
Somtows Jasmine Nights. In: Die Brücke. Zeitschrift für Germanistik in Südostasien 3, pp. 
55 - 73. 

(2002). Intertextuality and Sub-Creation: A Discussion of Selected Germanic Motifs in J.R.R. 
Tolkien's The Lord of the Rings. In: Ramkhamhaeng University Journal, Faculty of 
Humanities Issue, pp. 213 – 226. 

(2002). Frauen im europäischen Mittelalter: Was ist dran an Hollywood? In: TDLV-Forum 7, pp. 
280 – 290. 

(2001). Keltische Elemente in Gottfried von Straßburgs Tristan. In: TDLV-Forum 6, pp. 100 – 108. 
(1999). Die Ursprünge der höfischen Liebe. In: TDLV-Forum 4, pp. 26 – 33. 
(1998). Auswirkungen der Linguistik auf den Sprachunterricht In: TDLV-Forum 3, pp. 55 – 62. 

 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาตรี) 
              หนวยกิต 
GER 2002  Fundamental German I     3   
GER 2401  Introduction to German Literature    3 
GER 2403  German Folk Literature     3 
GER 2501  Introduction to German Culture    3 
GER 2103  Writing German I      3 
GER 3001  Intermediate German I     3 
GER 3002  Intermediate German II     3 
GER 3103  Writing German II      3 
GER 3503  Readings in the History and Politics of the     

German-Speaking Countries      3 
GER 4503  Readings in German Mass Communication   3  
GER 4501  Readings in Modern German-Speaking Countries   3 
GER 4504  Readings in German Philosophy    3 
GER 4505  Readings in German Arts     3 
 

http://www.beepworld.de/members60/die_bruecke
http://www.beepworld.de/members60/die_bruecke
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ภาระงานสอน (ระดับปริญญาโท) 
               หนวยกิต 
GFL 6001  Communicative Listening and Speaking Skills for German 3 
GFL 6002  Communicative Reading and Writing Skills for German 3 
GFL 6501  Reading Literature      3 
GFL 7603  A Historical Overview of the German-Speaking Countries 3 
GFL 6601  The Culture of the German-Speaking Countries  3 
GFL 6701  Academic Research and Presentation Techniques   3 
GFL 7096  Independent Study      3 
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ผลงานทางวิชาการและภาระงานสอน 
ของ 

PD Dr. Salifou Traoré 
 
ตําแหนง  อาจารย 
 
ประวัติการศึกษา 
คุณวุฒิ   ป พ.ศ. ท่ีจบ   สถานศึกษาและประเทศ 
Postdoc  2549    Universität of Saarbrücken, Germany 
Ph.D.    2543    University of Saarbrücken, Germany 
M.A.    2539     University of Saarbrücken, Germany  
M.A.    2532     University of Bamako, Mali และ  

University of Saarbrücken, Germany 
 
ผลงานทางวิชาการ 
หนังสือ 
2008: Interkulturelle Grammatik. Konzeptionelle Überlegungen zu einer Grammatik aus eigener 

und fremder Perspektive im Deutschen als Fremdsprache. Frankfurt/M. u.a.: Peter Lang, 
192 S. 

2000: Interlinguale Interferenzerscheinungen in ausgewählten Bereichen von Morphosyntax 
und Text bei afrikanischen frankophonen Germanistikstudierenden mit didaktischen 
Schlussfolgerungen. Frankfurt/M. u.a.: Peter Lang, 189 S. 

 
ตํารา 
2010: LI 473 German Syntax. Bangkok: Ramkhamhaeng University Press, 149 S. 
 
บทความ 
2010: Sprachvergleich und Fremdsprachenunterricht im Kontext der Globalisierung.  
 Überlegungen zu einem funktionalen Apparat als tertium comparationis. In:  
 Ramkhamhaeng University Journal: Humanities Edition 29, 108-131. 
2010: Interkulturelle Linguistik. Leitbegriffe – Gegenstandsbereiche – Methoden – 

Anwendungsbeispiel. In: Mont Cameroun 7, 123-144. 
2009: Sprachvergleich und Fremdsprachenlernen im Zeitalter der Globalisierung. Eine 

sprachkulturspezifisch-funktionale Perspektive. In: Lutz Götze/Patricia Müller-Liu/Salifou 
Traoré (Hg.). Kulturkontrastive Grammatik. Methoden und Perspektiven. Frankfurt/M. u.a.: 
Peter Lang, 205-221. 
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2009: Zur Grundlegung einer kulturkontrastiven Grammatik. In: Lutz Götze/Patricia Müller-Liu/ 
Salifou Traoré (Hg.). Kulturkontrastive Grammatik. Methoden und Perspektiven. 
Frankfurt/M. u.a.: Peter Lang, 15-83. 

2009: Language Beyond Structure – A Bridge Between Cultures. In: Proceedings of the 
Ramkhamhaeng University International Conference 2008 “Language in a Global Culture: 
Bridge or Barrier?”. Bangkok: Ramkhamhaeng University Press, 143-148. 

2009: Fremdsprachenunterricht, Grammatik und Kommunikation. In: Thomas Grimm/Elisabeth 
Venohr (Hg.). Immer ist es Sprache. Mehrsprachigkeit – Intertextualität – Kulturkontrast. 
Festschrift für Lutz Götze zum 65. Geburtstag. Frankfurt/M. u.a.: Peter Lang, 35-46. 

2008: Sprachenvielfalt und Mehrsprachigkeit im territorialen Raum am Beispiel Malis. 
Schulpolitische Herausforderungen und institutionelle Perspektiven. In: Mont Cameroun 
5, 39-54. 

2008: Vorwort: Sprachenvielfalt, Mehrsprachigkeit und Sprachenpolitik in Afrika. In: Mont 
Cameroun 5, 5-7. 

2007: Satzarten und Diskurseffekte mit einer kritischen Betrachtung ihrer Darstellung in 
Referenzgrammatiken der deutschen Gegenwartssprache. In: Die Brücke 8/9, 147-165. 

2007: Lesen. Auf den Spuren einer Fertigkeit in der Geschichte des modernen 
Fremdsprachenunterrichts. In: Tagungsbeiträge des 3. Thailändischen 
Germanistentreffens. Chiang Mai: Union Offset Druckerei, 79-83. 

2006: Vorwort: Deutsch am Kreuzpunkt der Mehrsprachigkeit in Afrika. In: Mont Cameroun 3,  
5-6. 

2006: Was ist interkulturelle Grammatik? Konzeptionelle Vorarbeiten zu einer Grammatik des 
Verstehens und der Verständigung am Beispiel des Deutschen und Thailändischen. In: 
Tagungsbeiträge des 2. Thailändischen Germanistentreffens. Bangkok: Ramkhamhaeng 
University Press, 113-138. 

2005: Quo vadis, Grammatikunterricht? Überlegungen zu einem postpragmatischen 
Grammatikunterricht Deutsch als Fremdsprache. In: Deutsch als Fremdsprache 2, 102-
108. 

2005: Lernt oder erwirbt man eine Fremdsprache? Einige Antworten aus der Sicht der Hirn- und 
Mehrsprachigkeitsforschung. In: Die Brücke 6, 1-9. 

2004: Albert Gouaffo/Salifou Traoré. Vorwort: Wege zur afrikanischen Germanistik. Zeit einer 
Zwischenbilanz. In: Mont Cameroun 1, 5-7. 

2004: Wege zur afrikanischen Germanistik. Zeit einer Zwischenbilanz. In: Mont Cameroun 1,  
11-27. 

2004: Grammatik und Kultur. Anmerkungen zur Rolle der Grammatik im interkulturellen Diskurs 
„Deutsch als Fremdsprache“. In: Die Brücke 5, 48-58. 
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2004: Grammatiken des Deutschen als Fremdsprache im Wandel der Zeiten. In: Die Brücke 4, 
29-45. 

2004: Gedächtnis- und Gehirnprozesse beim Fremdsprachenlernen. Von der Wahrnehmung zur 
Konsolidierung fremdsprachlicher Lerninhalte. In: Claus Altmayer/Roland Forster/Frank 
Thomas Grub (Hg.). Deutsch als Fremdsprache: Arbeitsfelder und Perspektiven. Festschrift 
für Lutz Götze zum 60. Geburtstag. Frankfurt/M. u.a.: Peter Lang, 29-42. 

2003: Vom Sinn des Sprachvergleichs (im Fremdsprachenunterricht) in Zeiten der 
Globalisierung. Von der systemlinguistischen Perspektive zum kulturspezifisch-
funktionalen Ansatz. In: Die Brücke 3, 1-13. 

2003: Fremdsprachliches Können als erlernbares Wissen. In: Die Brücke 2, 9-17. 
2002: Pakini Akkramas/Salifou Traoré. Ein Diskussionsbeitrag zu Zeit und Tempus aus 

kontrastiver Sicht (Deutsch-Thailändisch). In: Die Brücke 1, 1-11. 
2002: Gedächtnis, Gehirnsysteme und Wissenserwerb. Ein integrierter Ansatz zum Erlernen 

fremder Sprachen. In: Deutsch als Fremdsprache 1, 19-25. 
2001: Was ist Deutsch als Fremdsprache und was kann es? In: TDLV-Forum 6 (TDLV = 

Thailändischer Deutschlehrerverband), 67-74. 
2001: Deutschunterricht und Germanistikstudium in Mali. In: Gerhard Helbig/Lutz Götze/Gert 

Henrici/Hans-Jürgen Krumm (Hg.). Deutsch als Fremdsprache. Ein internationales 
Handbuch. Berlin u.a.: Walter de Gruyter, 1635-1642. 

2000: Die kritische Periode beim Erlernen einer fremden Sprache. Alte Fragen und neue 
Antworten. In: Deutsch als Fremdsprache 4, 234-239. 

1998: Lutz Götze/Salifou Traoré. Pseudo-Englisch, „Dummdeutsch“, „Plastikwörter“ und 
Übersetzungsprobleme. In: Nouveaux Cahiers d'allemand 16, 311-322. 

 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาตรี) 
              หนวยกิต 
GER 3002  Intermediate German 2      3 
GER 4001  Advanced German 1 (with Assoc. Prof. Saovabhag)   3 
GER 4002  Advanced German 2       3 
GER 2601 Introduction to German Linguistics     3 
GER 3601  German Morphology       3 
GER 4602 German Syntax       3 
 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาโท) 

              หนวยกิต 
GFL 6301  Principles of German Linguistics     3 
GFL 6303  German Morpho-syntax      3 
GFL 7305  Text-Linguistics: Text Analysis and Text Construction  3 
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GFL 7401 Contrastive Linguistics       3 
GFL 7411 Translation 1       3 
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ผลงานทางวิชาการและภาระงานสอน 
ของ 

นายธนกร แกววิภาส 
 

ตําแหนง    อาจารย 
 
ประวัติการศึกษา 
คุณวุฒิ   ป พ.ศ. ท่ีจบ   สถานศึกษาและประเทศ 
Ph.D.    2550    Kassel University, Germany 
M.A.    2545     Kassel University, Germany 
ศศ.บ. (ภาษาเยอรมัน) 2540    มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ประเทศไทย 
 
ผลงานทางวิชาการ 
บทความ 

• (2010): (zusammen mit: Kussler, Rainer) Landeskunde in der Germanistik außereuro-
päischer Länder. In: Krumm, Hans-Jürgen/Fandrych, Christian/Hufeisen, Britta/Riemer, 
Claudia (Hrsg.) (2010): Deutsch als Fremd- und Zweitsprache. Ein internationales 
Handbuch. Berlin; New York: Walter de Gruyter, 1520 - 1529. (HSK 35) 

• (2008): (co-written with: Humphries, D. Scott) Germanisms in Modern English Usage: A 
Cultural, Historical and ESL Perspective. In: Thoughts. Journal of the Department of 
English, Faculty of Arts, Chulalongkorn University, 2008, 31 - 43. 

• (2008): Die Rolle der Muttersprache und der vorher gelernten Fremdsprache(n) beim 
Lesen des deutschsprachigen Fachtextes. Ausgewählte Ergebnisse aus einer empirischen 
Untersuchung zur Rezeption von Texten im Nominalstil durch fortgeschrittene 
thailändische Deutschlerner. In: TDLV-Forum. Zeitschrift für Sprache, Literatur und Kultur 
[Hgg. vom Thailändischen Deutschlehrerverband], 11 (2007), 78 - 91. 

• (2007): Kontrastive Lesegrammatik Deutsch - Thai für den Unterricht Deutsch als Fremd-
sprache in Thailand - Untersuchungen am Beispiel des Nominalstils. Kassel: kassel 
university press. ISBN: 978-3-89958-326-7 (Zugl.: Kassel, Univ., Diss. 2007). 

• (2006/2548): การปฏิรูประบบอุดมศึกษาในสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนีตามปฏิญญาโบโลญญา (Reform 
of German Higher Education System According to Bologna Declaration) ใน: วารสารศิลป
ศาสตร (Journal of Liberal Arts) คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ปท่ี 5 ฉบับท่ี 2 
กรกฎาคม - ธันวาคม พ.ศ. 2548, 156 - 179. 

• (2004): Wie viel und welche Linguistik braucht man für die Deutschlehrerausbildung in 
Thailand? Am Beispiel des Master-Studiengangs Deutsch als Fremdsprache der 
Ramkhamhaeng University, Bangkok. In: Annas, Rolf (Hrsg.) (2004): Deutsch als Heraus-
forderung. Fremdsprachenunterricht und Literatur in Forschung und Lehre. Festschrift für 
Rainer Kussler. Stellenbosch: Sun Press, 95 - 110. 
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• (2004): Zur Darstellung fremder Kulturen in der Sprachlernsoftware: Untersuchung des 
Softwarepakets „Einblicke“ (Folge 5). In: Die Brücke. Zeitschrift für Germanistik in 
Südostasien. [Hgg. von der Deutschabteilung der Ramkhamhaeng University/Bangkok], Nr. 
4 (März 2004), 83 - 94. 

• (2002/2545): ขอสอบภาษาเยอรมันในฐานะภาษาตางประเทศ - TestDaF (Test Deutsch als 
Fremdsprache: Test of German as a Foreign Language). ใน: วารสารศิลปศาสตร (Journal of 
Liberal Arts) คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัย ธรรมศาสตร ปท่ี 2 ฉบับท่ี 2 กรกฎาคม - ธันวาคม พ.ศ. 
2545, 70 - 82. 

• (2002): Forschungsmethodologie im Bereich Deutsch als Fremdsprache. Vortrag: The 1st 
Thai Student Academic Conference (Thai SAC), 12.-13. Oktober 2002 in Stuttgart. 
(Proceeding) 

• (2001): Nominalstil im Gegenwartsdeutschen. In: TDLV-Forum. Zeitschrift für Sprache, 
Literatur und Kultur [Hgg. vom Thailändischen Deutschlehrerverband], 6 (2001), 21 - 39. 

 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาตรี) 
              หนวยกิต  
GER 1001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1      3 
GER 1002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2      3 
GER 4001 ภาษาเยอรมันระดับสูง 1      3  
GER 2102 การอานภาษาเยอรมันเพ่ือความเขาใจ 1    3 
GER 2601 ภาษาศาสตรภาษาเยอรมันเบื้องตน    3 
GER 2602 สัทศาสตรภาษาเยอรมัน      3 
 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาโท)  
                 หนวยกิต  
GFL 6101 ปริทรรศนภาษาเยอรมันในฐานะภาษาตางประเทศ   3 
GFL 6201 หลักการสอนและการเรียนภาษาเยอรมันเปนภาษาตางประเทศ 3 
  (สอนรวม) 
GFL 7203 การวิเคราะหการพัฒนาและการใชสื่อการสอน   3 
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ผลงานทางวิชาการและภาระงานสอน 
ของ 

นางสาวภาคินี อัครมาส 
 

 
ตําแหนง  รองศาสตราจารย 
 
ประวัติการศึกษา 
คุณวุฒิ   ป พ.ศ. ท่ีจบ   สถานศึกษาและประเทศ 
Magister Artium 2521     Universität Bonn, Germany 
 
ผลงานทางวิชาการ 
ตํารา 

  2551 :     (แตงรวมกับ Michaela Zimmermann) ประวัติวัฒนธรรมเยอรมัน. กรุงเทพฯ : สํานักพิมพ
มหาวิทยาลัยรามคําแหง 

  2551  :   (แตงรวมกับ Sabine von Klaß) รอยแกวเยอรมันขนาดสั้น. กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมหาวิทยาลัย
รามคําแหง 

  2550  :    (แตงรวมกับเสาวภาค ธาระวานิช ภัทรา ตั้งคํา ธนี เจนภูมิศาสตร และมารติน ชาลบรุค) 
ภาษาเยอรมันระดับมูลฐาน 1. กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมหาวิทยาลัยรามคําแหง 

  2527  :   บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับศิลปะของเยอรมัน. กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมหาวิทยาลัยรามคําแหง 
   

หนังสือ 
2552 :   (ผูแปล) พระนางแมรี่ : แผนสังหารสะทานบัลลังก. กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมหาวิทยาลัยรามคําแหง 
2551  :  (ผูแปล) วรรณกรรมชวนคิด. กรุงเทพฯ : หจก. ฟนนี่ พับบลิชชิ่ง 
2549 :   (ผูแปล) หวงทุกข. ใน: เม่ือโธมัส มันนเลาเรื่อง. กรุงเทพฯ : สํานักพิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
2008 :  Die deutsche Literatur von den Anfängen bis zur Weimarer Klassik. Eine kurze 

Einführung für Deutschstudierende auf gehobenem Anfängerniveau. [available 
online : http://deutsche-literatur.beepworld.de] 

 
บทความ 

2552 : “แมรี่ สจวรตของชิลเลอร : ประสบการณการแปลวรรณกรรมสมัยคลาสสิค” ใน : เอกสาร
ประกอบการประชุมเสนอผลงานวิชาการและวิจัย สาขาวิชามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ครั้งท่ี 
3 ณ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยรามคําแหง  

2551  : “หวงทุกข : ทุกขของผูแปลวรรณศิลป” ใน : เอกสารประกอบการประชุมเสนอผลงาน วิชาการและ
วิจัย สาขาวิชามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ครั้งท่ี 2 ณ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัย
รามคําแหง หนา 76 – 84  
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2010 : “Die Übersetzung von klassischen Dramen am Beispiel von Fridrich Schillers “Maria 
Stuart””. In : Deutsche Fakultät der Hanoi University (eds) : Deutsch in der 
Universität : Zukunftsperspektiven. Hanoi (Im Druck) 

2008  : “Deutsch erst an der Uni? Ein Diskussionsbeitrag zur allgemeinen Tendenz des 
Deutschlernens in Thailand.” In : Thammasat Universität und Thailändisher 
Deutschlehrerverband (eds) : IV. Thailändisches Germanistentreffen, PP. 46 – 52 

2006 : “Literaturgeschichte an der Ramkhamhaeng Universität : Didaktische Überlegungen 
für ein Lehrwerk. In : Deutsche Abteilung der Ramkhamhaeng Universität und 
Thailändischer Deutschlehrerverband (eds), 2. Thailändisches Germanistentreffen, 
PP. 239 – 250. 

2002 : (Zusammen mit Salifou Traoré). “Ein Diskussionsbeitrag zu Zeit und Tempus aus 
kontrastiver Sicht (Deutsch – Thailändisch)” In : Die Brücke. Zeitschrift für 
Germanistik in Südostasien 1, PP. 1 - 11 

 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาตรี) 
              หนวยกิต 
GER 1001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1      3 
GER 1002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2      3 
GER 2401 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดีเยอรมัน    3 
GER 2103 การเขียนภาษาเยอรมัน 1      3 
GER 3001 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1     3 
GER 3002 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 2     3 
GER 3201 การแปลเยอรมัน-ไทย 1      3 
GER 3103 การเขียนภาษาเยอรมัน 2      3 
GER 4401 รอยแกวภาษาเยอรมันขนาดสั้น     3 
GER 4505 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับศิลปะเยอรมัน   3  
 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาโท) 
              หนวยกิต 
GFL 6002  ทักษะการอานและการเขียนภาษาเยอรมันเพ่ือการสื่อสาร  3  
GFL 6701 ระเบียบวิธีวิจัยและการเขียนรายงาน    3 
GFL 7096 การศึกษาอิสระ       3 
GFL 7098 สารนิพนธ       6 
GFL 7099 วิทยานิพนธ       12 
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ผลงานทางวิชาการและภาระงานสอน 
ของ 

นางสาวพัชรินทร ชัยวรรณ 
 

 
ตําแหนง  อาจารย 
 
ประวัติการศึกษา 
คุณวุฒิ   ป พ.ศ.ท่ีจบ   สถานศึกษาและประเทศ 
ศศ.ม.    2548    มหาวิทยาลัยรามคําแหง ประเทศไทย 
(ภาษาเยอรมันในฐานะภาษาตางประเทศ)  
ศศ.บ. (ภาษาเยอรมัน) 2536    มหาวิทยาลัยเชียงใหม ประเทศไทย 
 
ผลงานทางวิชาการ 
ไมมี 
 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาตรี) 
              หนวยกิต 
GER 1001  ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 1      3      
GER 1002  ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 2      3 
GER 2001 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 3      3 
GER 2401 ความรูเบื้องตนเก่ียวกับวรรณคดีเยอรมัน    3 
GER 3201 การแปลเยอรมัน-ไทย 1      3 
 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาโท) 
ไมมี 
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ผลงานทางวิชาการและภาระงานสอน 

ของ 
Michaela Vagasova 

 
ตําแหนง  อาจารย 
 
ประวัติการศึกษา 
คุณวุฒิ   ป พ.ศ.ท่ีจบ   สถานศึกษาและประเทศ 
M.A.     2553    Universität Augsburg, Germany 
(Deutsch als Fremdsprache) 
 
ผลงานทางวิชาการ 
ไมมี 
 
ภาระงานสอน (ปริญญาตรี) 
              หนวยกิต 
GER 2002 ภาษาเยอรมันพ้ืนฐาน 4          3 
GER 3001 ภาษาเยอรมันระดับกลาง 1     3 
GER 4506 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับสถานท่ี    3 
            สําคัญในกลุมประเทศท่ีใชภาษาเยอรมัน     
 
ภาระงานสอน (ปริญญาโท) 
              หนวยกิต 
GFL 6001 ทักษะภาษาเยอรมันข้ันสูง  (สอนรวม)    3 
GFL 6201 หลักการสอนและการเรียนภาษาเยอรมันเปนภาษา   3 

ตางประเทศ (สอนรวม)        
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ผลงานทางวิชาการและภาระงานสอน 

ของ 
Tefide Avci 

 
ตําแหนง  อาจารย 
 
ประวัติการศึกษา 
คุณวุฒิ   ป พ.ศ. ท่ีจบ   สถานศึกษาและประเทศ 
M.A.   2545    Universität Bielefeld, Germany 
(Deutsch als Fremdsprache) 
 
ผลงานทางวิชาการ 
ไมมี 
 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาตรี) 
              หนวยกิต   
GER 2201 การฟงและการพูดภาษาเยอรมัน 1  (สอนรวม)       3 
GER 4001 ภาษาเยอรมันระดับสูง 1      3 
GER 4507 บทอานภาษาเยอรมันเก่ียวกับกลุมประเทศ    3 
  ท่ีใชภาษาเยอรมันในโลกปจจุบัน      
 
ภาระงานสอน (ระดับปริญญาโท) 
              หนวยกิต 
GFL 6001 ทักษะภาษาเยอรมันข้ันสูง  (สอนรวม)    3 
GFL 6201 หลักการสอนและการเรียนภาษาเยอรมันเปนภาษา   3 

ตางประเทศ (สอนรวม)         
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ภาคผนวก ฉ  
ขอบังคับมหาวิทยาลัย  

อางท้ังฉบับ พ.ศ. 2551 และ พ.ศ. 2552 
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3ขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง 
3วาดวยการศึกษาช้ันปริญญาตรี 

3พ.ศ. 2551 
________________ 

 
3                 โดยท่ีเปนการสมควรปรับปรุงขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง วาดวยการศึกษาชั้นปริญญา
ตรีอาศัยอํานาจตามความในมาตรา 14 มาตรา 15 มาตรา 18 (1) (2) มาตรา 50 และมาตรา 51 แหง
พระราชบัญญัติมหาวิทยาลัยรามคําแหง พ.ศ. 2541 สภามหาวิทยาลัยจึงวางขอบังคับไว ดังตอไปนี้ 
3                 ขอ 1. ขอบังคับนี้เรียกวา “ขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง วาดวยการศึกษาชั้นปริญญาตรี 
พ.ศ. 2551” 
3                 ขอ 2. ขอบังคับใหใชบังคับ ตั้งแตภาค 1 ปการศึกษา 2552 เปนตนไป 
3                 ขอ 3. ใหยกเลิก 
                           3.1 ขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง วาดวยการศึกษาชั้นปริญญาตรี พ.ศ. 2544 
                           3.2 ขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง วาดวยการศึกษาชั้นปริญญาตรี (ฉบับท่ี 2) 
พ.ศ. 2549 
                           3.3 ขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง วาดวยการศึกษาชั้นปริญญาตรี (ฉบับท่ี 3) 
พ.ศ. 2549 
3                 ขอ 4. ในขอบังคับนี้ เวนแตจะมีขอความแสดงใหเห็นเปนอยางอ่ืน 
                           “มหาวิทยาลัย” หมายความวา มหาวิทยาลัยรามคําแหง 
                           “สภามหาวิทยาลัย” หมายความวา สภามหาวิทยาลัยรามคําแหง” 
3                ขอ 5. ผูมีสิทธิเขาศึกษา คุณวุฒิและคุณสมบัติ 
                           5.1 เปนผูสําเร็จการศึกษาตามหลักสูตรการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน (มัธยมศึกษาตอนปลาย) 
หรือเทียบเทา หรือ 
                           5.2 เปนขาราชการซ่ึงมีตําแหนงและเงินเดือน ตั้งแตระดับ 2 หรือเทียบเทาข้ึนไปและ
เปนผูสําเร็จ การศึกษาภาคบังคับการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน (มัธยมศึกษาตอนตน) หรือเทียบเทา หรือ 
                           5.3 เปนหรือเคยเปนขาราชการ พนักงานรัฐวิสาหกิจ หรือลูกจางของรัฐซ่ึงได
ปฏิบัติงานมาแลว รวมกันไมนอยกวา 5 ป และเปนผูสําเร็จการศึกษาตามหลักสูตรภาคบังคับการศึกษาข้ัน
พ้ืนฐาน (มัธยมศึกษาตอนตน) หรือเทียบเทา หรือ 
                           5.4 เปนหรือเคยเปนสมาชิกรัฐสภา สมาชิกสภากรุงเทพมหานคร สมาชิกสภาจังหวัด 
สมาชิกสภาองคการบริหารสวนจังหวัด สมาชิกสภาเขต สมาชิกสภาเมืองพัทยา สมาชิกสภาเทศบาล สมาชิก
สภาตําบล สมาชิกสภาองคการบริหารสวนตําบล หรือกรรมการสุขาภิบาล หรือกํานัน ผูใหญบาน และเปน
ผูสําเร็จการศึกษา ตามหลักสูตรภาคบังคับการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน (มัธยมศึกษาตอนตน) หรือเทียบเทา หรือ 
                           5.5 เปนผูซ่ึงสภามหาวิทยาลัยไดพิจารณาแลวเห็นสมควรใหรับเขาศึกษาได” 
3                ขอ 6. คุณสมบัติของผูสมัครเขาเปนนักศึกษาผูสมัครเขาเปนนักศึกษาตองมีคุณสมบัติดังตอไปนี้ 
                           6.1 ไมเปนผูมีโรคติดตอรายแรง โรคท่ีสังคมรังเกียจ หรือโรคสําคัญท่ีจะเปนอุปสรรค
ตอการศึกษา 
                           6.2 เปนผูมีความประพฤติเรียบรอยและไมบกพรองในศีลธรรมอันดี 
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                           6.3 ไมเคยถูกไลออกจากสถาบันใดๆ เนื่องจากกระทําความผิดหรือมีความประพฤติ
เสื่อมเสีย 
                           6.4 ไมเคยตองรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงท่ีสุดใหจําคุกเวนแตเปนโทษสําหรับ
ความผิดท่ีไดกระทําโดยประมาท หรือความผิดลหุโทษ 
                           6.5 มีคุณสมบัติอยางอ่ืนตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนดไวเฉพาะคณะ 
3                ขอ 7. การสมัครเขาเปนนักศึกษา 
                           7.1 ผูมีสิทธิเขาศึกษาคุณวุฒิและคุณสมบัติ ตามขอ 5 และขอ 6 ใหสมัครเขาเปน
นักศึกษาไดเพียงคณะหรือสาขาวิชาเดียวเทานั้น จะสมัครเขาเปนนักศึกษาในคณะหรือสาขาวิชาอ่ืนในขณะท่ี
ยังมีสถานภาพเปนนักศึกษาอยูอีกไมได 
                           7.2 มหาวิทยาลัยจะรับสมัครเขาเปนนักศึกษาปละครั้งหรือหลายครั้งหรือตลอดท้ังปก็
ได ท้ังนี้ใหเปนไปตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด 
                           7.3 ใหผูสมัครเขาเปนนักศึกษาซ้ือใบสมัครและระเบียบการไดตามวัน เวลา สถานท่ี
และวิธีการท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด 
                           7.4 ผูสมัครเขาเปนนักศึกษาตองสงเอกสารและหลักฐานดังตอไปนี้ใหแก สํานักบริการ
ทางวิชาการและทดสอบประเมินผลตามวันและเวลาท่ีกําหนดไว หากมิไดสมัครตามท่ีไดกําหนดไวนั้น ใหถือ
วาสละสิทธิ์การใชใบสมัคร 
                                 7.4.1 กรณีสมัครดวยตนเอง 
                                    (1) ใบสมัครและใบข้ึนทะเบียนเปนนักศึกษาซ่ึงไดกรอกขอความครบถวน
สมบูรณ จํานวน 1 ฉบับ 
                                    (2) หนังสือสําคัญแสดงคุณวุฒิตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด พรอมดวยสําเนา 
จํานวน 2 ฉบับ  ในกรณีท่ีใช คุณวุฒิตามขอ 5.2 หรือขอ 5.3 และขอ 5.4 ตองมีหนังสือรับรองจาก
ผูบังคับบัญชาโดยตรง ตําแหนงหัวหนากองหรือเทียบเทาข้ึนไป หรือหนังสือรับรองจากหนวยงานท่ีเคย
ปฏิบัติงานมากอน และลงนามโดย ผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองนั้น พรอมดวยสําเนา จํานวน 1 ฉบับ 
                                    (3) สําเนาทะเบียนบาน จํานวน 1 ฉบับ 
                                    (4) ใบรับรองแพทยแผนปจจุบันชั้นหนึ่ง สาขาเวชกรรม จํานวน 1 ฉบับ 
            (5) รูปถายสีหนาตรง ไมสวมหมวก ไมสวมแวนตากันแดด ถายมาแลวไม
เกิน 6 เดือน ขนาด 2 นิ้ว จํานวน 1 รูป 
                                    (6) สําเนาบัตรประจําตัวประชาชน จํานวน 3 ฉบับ 
                                    (7) เอกสารอยางอ่ืน เชน หนังสือสําคัญแสดงการเปลี่ยนชื่อตัว ชื่อสกุล หรือ
คํานําหนาชื่อ การสมรส  การรับบุตรบุญธรรม พรอมดวยสําเนาอยางละ จํานวน 2 ฉบับ 
                                 7.4.2 กรณีสมัครทางไปรษณีย 
                                      (1) ใบสมัครและใบข้ึนทะเบียนเปนนักศึกษา สําหรับสมัครทางไปรษณีย ซ่ึง
ไดกรอกขอความครบถวนสมบูรณ จํานวน 1 ฉบับ 
                                    (2) สําเนาหนังสือสําคัญแสดงคุณวุฒิตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด จํานวน       
2 ฉบับ  ในกรณีท่ีใชคุณวุฒิตามขอ 5.2 หรือ 5.3 และขอ 5.4 ตองมีหนังสือรับรองจากผูบังคับบัญชาโดยตรง 
ตําแหนงหัวหนากองหรือเทียบเทาข้ึนไป หรือหนังสือรับรองจากหนวยงานท่ีเคยปฏิบัติงานมากอน และลง
นามโดยผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองนั้น พรอมดวยสําเนา จํานวน 1 ฉบับ 
                                    (3) สําเนาทะเบียนบาน จํานวน 1 ฉบับ 
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                                    (4) ใบรับรองแพทยแผนปจจุบันชั้นหนึ่ง สาขาเวชกรรม จํานวน 1 ฉบับ 
                                    (5) รูปถายสีหนาตรง ไมสวมหมวก ไมสวมแวนตากันแดด ถายมาแลว 
3ไมเกิน 6 เดือน ขนาด 2 นิ้ว จํานวน 1 รูป และขนาด 1 นิ้ว จํานวน 1 รูป 
                                    (6) สําเนาบัตรประจําตัวประชาชน จํานวน 1 ฉบับ 
                                     (7) สําเนาเอกสารอยางอ่ืน เชน หนังสือสําคัญแสดงการเปลี่ยนชื่อตัว ชื่อสกุล 
หรือคํานําหนาชื่อ การสมรส การรับบุตรบุญธรรม อยางละ จํานวน 1 ฉบับ สําเนาเอกสารตามขอ 7.4.2 (2) 
(3) (6) และ (7) ใหผูสมัคร ลงนามรับรองในสําเนาเอกสารวาไดถายจากตนฉบับจริง 
                           7.5 การรับผูใดเขาเปนนักศึกษามหาวิทยาลัยอาจพิจารณาความประพฤติและ 

3ความเหมาะสมในสาขาวิชาท่ีสมัคร โดยวิธีสัมภาษณหรือวิธีอ่ืนใดตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด ซ่ึงจะประกาศ
ใหทราบเปนคราวๆ ไป 
                           7.6 ใหคณบดี หรือตัวแทนคณบดี หรือเจาหนาท่ีผูไดรับมอบหมายจากมหาวิทยาลัย
เปนผูอนุมัติ ใหรับเขาเปนนักศึกษาหากเห็นวาไมสมควรรับผูสมัครรายใดเขาเปนนักศึกษา ใหรายงาน
ความเห็นตออธิการบดี อธิการบดีอาจสั่งใหรับหรือไมรับผูสมัครรายนั้นเขาเปนนักศึกษาก็ได ในกรณีท่ี
อธิการบดีสั่งไมรับ ใหเสนอเหตุผล ใหสภามหาวิทยาลัยทราบ 
                           7.7 ผูสมัครจะตองเปนผูมีคุณสมบัติครบถวนถูกตองตามขอบังคับของมหาวิทยาลัยให
ตรงกับความ เปนจริงทุกประการ หากไมเปนความจริงเพียงขอใดขอหนึ่ง หรือหลักฐานใดท่ีใชสมัครไม
ถูกตองตามขอบังคับ ใหมหาวิทยาลัยถอนสถานภาพการเปนนักศึกษาทันที โดยมหาวิทยาลัยไมคืนเงิน
คาธรรมเนียมการศึกษา และคาบํารุง ท่ีไดชําระไวแลวท้ังสิ้นรวมท้ังผลการสอบท่ีผานมาถือเปนโมฆะ 
3                ขอ 8. การรับโอนนิสิตนักศึกษาจากสถาบันอุดมศึกษาอ่ืน 
3                         มหาวิทยาลัยรับโอนนิสิตนักศึกษา จากสถาบันอุดมศึกษาอ่ืนเขาเปนนักศึกษาของ
มหาวิทยาลัยได ตามหลักเกณฑและวิธีการตอไปนี้ 
                           8.1 ตองมีคุณวุฒิและคุณสมบัติตามขอ 5 และขอ 6 และตองดําเนินการตามวิธีการท่ี
กําหนดไวตามขอ 7 และขอ 12 แหงขอบังคับนี้โดยอนุโลม 
                           8.2 การเทียบวิชาและการโอนหนวยกิต การเทียบวิชาและการโอนหนวยกิตใหเปนไป
ตามหลักเกณฑท่ีคณะกรรมการประจําคณะ ท่ีรับเขาศึกษากําหนด ท้ังนี้จะตองเปนวิชาท่ีสอบไดกอนภาค
การศึกษาท่ีสมัคร 
                           8.3 ระยะเวลาศึกษาและกระบวนวิชาท่ีตองศึกษาในมหาวิทยาลัยใหเปนไปตาม ขอ 
14 ท้ังนี้ ตองลงทะเบียนเรียนในมหาวิทยาลัยไมนอยกวา 1 ปการศึกษาและตองศึกษากระบวนวิชาตามท่ี
คณะกรรมการ ประจําคณะท่ีรับเขาศึกษากําหนด ใหไดหนวยกิตสะสมไมนอยกวา 36 หนวยกิต 
3                ขอ 9. ผูสมัครเขาเปนนักศึกษาท่ีมีสิทธิเทียบโอนหนวยกิต นอกเหนือจากท่ีกําหนดไวในขอ 8 
ขอ 10 และขอ 14 
3                         มหาวิทยาลัยอาจใหสิทธิเทียบโอนหนวยกิตกรณีอ่ืนๆ ก็ไดโดยใหเปนตามท่ี
มหาวิทยาลัยกําหนด ซ่ึงจะประกาศใหทราบเปนคราวๆ ไป 
3                ขอ 10. การรับสมัครผูไดรับปริญญา อนุปริญญาหรือประกาศนียบัตร 
3                         ผูไดรับปริญญา อนุปริญญาหรือประกาศนียบัตร ซ่ึงมหาวิทยาลัยรับรอง อาจสมัครเขา
เปนนักศึกษาของมหาวิทยาลัยเพ่ือศึกษาในระดับปริญญาตรีสาขาวิชาใดวิชาหนึ่งได การพิจารณารับสมัครผู
มีคุณวุฒิ ดังกลาว ใหนําความในขอ 5 ขอ 6 และขอ 7 มาใชบังคับโดยอนุโลม สําหรับผูเคยเปนนักศึกษาจาก
มหาวิทยาลัยท่ีสมัคร กลับเขาเปนนักศึกษาใหม และขอใชสิทธิเทียบโอน ตามวรรคแรก หรือตามขอ 9 หรือ
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ขอ 14 หาวิทยาลัยใหสิทธิเทียบโอนหนวยกิตสะสมเดิมในกระบวนวิชาท่ีโอนได โดยคงอักษรระดับ คะแนน
ตามผลสอบไลท่ีนักศึกษาสอบไดกอน การขอใชสิทธิเทียบโอนการเทียบวิชาและรับโอนหนวยกิตสําหรับ
นักศึกษาซ่ึงเขาศึกษาตามวรรคแรกใหเปนไปตามหลักเกณฑท่ีคณะกรรมการประจําคณะท่ีรับเขาศึกษา
กําหนด 
3                ขอ 11. การชําระคาธรรมเนียมการศึกษา คาลงทะเบียนเรียนคาบํารุงมหาวิทยาลัยและการข้ึน
ทะเบียนเปนนักศึกษา  
                           11.1 ผูไดรับอนุมัติเขาเปนนักศึกษาตามขอ 7.6 แลว ตองไปชําระเงินคาธรรมเนียม
แรกเขาเปนนักศึกษา คาข้ึนทะเบียนเปนนักศึกษา คาบัตรประจําตัวนักศึกษา คาสมาชิกหนังสือพิมพขาว
รามคําแหง คาลงทะเบียนเรียน เปนรายหนวยกิต คาบํารุงมหาวิทยาลัย และคาเทียบโอนหนวยกิต สําหรับ
นักศึกษาประเภทเทียบโอนหนวยกิต ตามวัน 
3เวลา สถานท่ีและวิธีการท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด สําหรับผูสมัครทางไปรษณีย การดําเนินการตามวรรคแรกให
เปนไปตามท่ี มหาวิทยาลัยกําหนด 
                           11.2 ถาผูไดรับอนุมัติเขาเปนนักศึกษาตามขอ 7.6 ไมลงทะเบียนเรียนใหเสร็จสิ้น
ตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด ถือวาไมมีสถานภาพนักศึกษา ยกเวนมหาวิทยาลัยกําหนดไวเปนอยางอ่ืน 
                           11.3 เม่ือสํานักบริการทางวิชาการและทดสอบประเมินผลข้ึนทะเบียนเปนนักศึกษา 
และรับลงทะเบียน เรียนแลวมหาวิทยาลัยจะออกบัตรประจําตัวนักศึกษาตามแบบและวิธีการท่ีมหาวิทยาลัย
กําหนด 
3                ขอ 12. รหัสประจําตัวนักศึกษา 
3                          รหัสประจําตัวนักศึกษา (Student code) ของนักศึกษาตั้งแตปการศึกษา 2541 เปน
ตนไป ประกอบตัวเลข 10 ตัวดังนี้ BEFAXXXXXC หลัก BE คือ เลข พ.ศ......FA คือ เลข 01, 02, 03........99 
เปนเลขประจําคณะ X คือ เลข 0, 1, 2, 3,........9 แสดงถึง ลําดับท่ีเขาศึกษาในแตละป และ C คือเลขท่ีใช
ตรวจสอบเลขท้ัง 9 ตัว ขางหนา (check digit) เม่ือนักศึกษา ยายคณะหรือเปลี่ยนสาขาวิชา ใหคงรหัส
ประจําตัวไวอยางเดิมและใหเพ่ิมเลขอีกกลุมหนึ่ง มี 4 ตัว ดังนี้ FAMJ หลัก FA คือ เลขประจําคณะท่ียายเขา 
และหลัก MJ คือ เลขประจําสาขาวิชาท่ียายเขา เลขประจําคณะและเลขประจํา สาขาวิชา ใหเปนไปตามท่ี
มหาวิทยาลัยกําหนด  
3                ขอ 13. การลงทะเบียนเรียน 
                           13.1 นักศึกษาแตละคนมีอาจารยท่ีปรึกษาตามท่ีมหาวิทยาลัยหรือคณะแตงตั้ง
อาจารยท่ีปรึกษานั้น  มหาวิทยาลัยอาจแตงตั้งและมอบหมายอาจารยหรือบุคคลอ่ืนใหทําหนาท่ีแนะนํา
ปรึกษาการเรียน ตักเตือน และดูแล ความประพฤตินักศึกษาก็ได 
                           13.2 มหาวิทยาลัยจะจัดใหมีการลงทะเบียนเรียนในแตละภาคการศึกษา ในการ
ลงทะเบียนเรียน นักศึกษาตองใชเอกสารตางๆ สําหรับลงทะเบียนเรียนตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด สวน วัน 
เวลา และสถานท่ี ใหเปน ไปตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด 
                           13.3 นักศึกษาจะลงทะเบียนเรียนโดยปรึกษาและขอรับความเห็นชอบจากอาจารยท่ี
ปรึกษากอนหรือไมก็ได เวนแต นักศึกษาชั้นปท่ี 1 ซ่ึงสมัครเขาเปนนักศึกษาดวยตนเองตองปรึกษา และ
ไดรับความเห็นชอบ จากอาจารยท่ีปรึกษาหรือผูท่ีมหาวิทยาลัย มอบหมายกอน จึงจะลงทะเบียนเรียนในชั้น
ปท่ี 1 ภาค 1 ได 
                           13.4 นักศึกษาจะลงทะเบียนเรียนในภาคการศึกษาปกติไดภาคละไมเกิน 24 หนวย
กิต สวนในภาค ฤดูรอนใหลงทะเบียนเรียนไดไมเกิน 12 หนวยกิต ในกรณีท่ีนักศึกษาขอลงทะเบียนเรียนเกิน
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กวาท่ีกําหนดไวในวรรค แรกคณบดีหรือผูท่ีไดรับมอบหมายจากคณบดี อาจอนุมัติใหลงทะเบียนเรียนไดไม
เกิน 30 หนวยกิตในภาคการศึกษาปกติ และไมเกิน 18 หนวยกิตในภาคฤดูรอน การอนุมัตินี้ใหลงนาม 
อนุมัติในแบบคํารองหรือเอกสารตามท่ีมหาวิทยาลัย กําหนด 
                           13.5 กระบวนวิชาใดมีนักศึกษาลงทะเบียนในภาคหนึ่งๆ ไมถึง 10 คน มหาวิทยาลัย 
อาจประกาศงด สอนกระบวนวิชานั้นก็ได 
3                ขอ 14. ระยะเวลาศึกษา 
3                       ระยะเวลาศึกษาเพ่ือรับปริญญาตรี กําหนดไมใหเกิน 8 ปการศึกษา การนับระยะเวลา 8 
ปการศึกษา ไดคํานวณเปนภาคการศึกษา โดยใหถือวา 1 ปการศึกษามี 2 ภาคการศึกษาปกติหากมีภาคฤดู
รอนตอเนื่องจากภาค การศึกษาสุดทายของปการศึกษาท่ี 8 ก็ใหนับรวมดวย ผูใดเปนนักศึกษาครบ 8 ป
การศึกษาแลว แตผลของการศึกษา ยังไมเพียงพอท่ีจะไดรับการเสนอชื่อเพ่ือรับปริญญาตรี สถานภาพ
นักศึกษาของผูนั้นเปนอันสิ้นสุดลง แตอาจสมัคร กลับเขาเปนนักศึกษาใหมในคณะใดก็ได มหาวิทยาลัยอาจ
เทียบหนวยกิตสะสมใหแกนักศึกษาท่ีสมัครกลับเขาเปน นักศึกษาใหมตามวรรคสามได ตามท่ีคณะกรรมการ
ประจําคณะท่ีรับเขาศึกษาเห็นสมควรโดยผูสมัครจะตองชําระคาเทียบโอน หนวยกิต ตามท่ีมหาวิทยาลัย
กําหนด และไมเปนการให นักศึกษาใชสิทธิซํ้าซอนกับการเทียบวิชา และรับโอนหนวยกิตตามขอ 10 วรรค
สอง 
3                ขอ 15. ระบบการศึกษา 
                           15.1 มหาวิทยาลัยดําเนินการศึกษาแบบทวิภาค (Semester system) โดยแบงเวลา
ศึกษาใน ปการศึกษา หนึ่งออกเปน 2 ภาคการศึกษาปกติ คือ ภาค 1 (First semester) และภาค 2 
(Second semester) และภาคฤดูรอน (Summer session) ภาค 1 และภาค 2 ใชเวลาภาคละ 18 สัปดาห 
(เรียนในชั้น 16 สัปดาห กับสอบไล 2 สัปดาห) และภาคฤดูรอน เวลา 8 สัปดาห (เรียนในชั้น 7 สัปดาห กับ
สอบไล 1 สัปดาห) 
                           15.2 มหาวิทยาลัยอํานวยการศึกษาดวยระบบสหวิทยาการ (Interdisciplinary 
system) คณะใดหรือภาควิชาใด มีหนาท่ีเก่ียวกับสาขาวิชาใด ก็จะอํานวยการศึกษาและวิจัยในสาขาวิชา
นั้นๆ แกนักศึกษาของมหาวิทยาลัย ท้ังนี้ คณะหรือภาควิชาตางๆ จะไมเปดสอนกระบวนวิชาซํ้ากัน 
                           15.3 สาขาวิชาตางๆ ท่ีเปดสอนในมหาวิทยาลัย แบงการสอนออกเปนกระบวนวิชา 
(Course) กระบวนวิชาหนึ่งๆ กําหนดเนื้อเรื่องมากนอยเปนจํานวนหนวยกิต (Semester credit) และทํา
การสอนกระบวนวิชาหนึ่งๆ เสร็จสิ้นในเวลา 1 ภาคการศึกษา 
                           15.4 หนวยกิต หมายถึง เลขจํานวนท่ีใชแสดงปริมาณการศึกษาท่ีนักศึกษาไดรับจาก
มหาวิทยาลัย แตละกระบวนวิชา จะมีจํานวนหนวยกิตกําหนดไว 
                           15.5 จํานวนหนวยกิตมีวิธีคิดดังนี้ 
                                   15.5.1 กระบวนวิชาท่ีใชเวลาบรรยายปกติสัปดาหละ 1 ชั่วโมง ตลอด 1 ภาค
การศึกษา กําหนดใหมีคา 1 หนวยกิต 
                                   15.5.2 กระบวนวิชาท่ีใชเวลาปฏิบัติทดลอง การอภิปราย การฝก ฯลฯ โดย
ปกติใชเวลา 2 ชั่วโมง หรือ 3 ชั่วโมง ตอ 1 สัปดาห ตลอด 1 ภาคการศึกษา มีคาเปน 1 หรือ 2 หรือ 3 
หนวยกิต ท้ังนี้ข้ึนอยูกับลักษณะของวิชานั้นๆ และตามท่ีแตละคณะกําหนด 
                           15.6 กระบวนวิชาหนึ่งๆ จะประกอบดวยอักษรยอของสาขาวิชา เลขประจํากระบวน
วิชาจํานวนหนวยกิต ชื่อเต็มของกระบวนวิชา เนื้อเรื่องท่ีจะสอนในกระบวนวิชานั้น และพ้ืนฐานของ
นักศึกษาท่ีควรจะเรียนกระบวนวิชานั้นได 
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3การกําหนดใหตองเรียนวิชาพ้ืนฐานกระบวนวิชาใดมากอน ใหเปนอํานาจของคณบดี 
                           15.7 อักษรยอของสาขาวิชาใหใชตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด 
                           15.8 เลขประจํากระบวนวิชาประกอบดวยเลข 3 ตัว มีความหมายดังนี้ 
                                   15.8.1 เลขตัวแรก (หลักรอย) แสดงถึงชั้นของกระบวนวิชาดังนี้ 
3                                              เลข “1” แสดงถึงกระบวนวิชาชั้นปท่ี 1 (Freshman course) 
3                                              เลข “2” แสดงถึงกระบวนวิชาชั้นปท่ี 2 (Sophomore course) 
3                                              เลข “3” แสดงถึงกระบวนวิชาชั้นปท่ี 3 (Junior course) 
3                                              เลข “4” และ “5” แสดงถึงกระบวนวิชาชั้นปท่ี 4 (Senior course) 
                                   15.8.2 เลขตัวกลาง (หลักสิบ) และเลขตัวทาย (หลักหนวย) แสดงลําดับใน
สาขาวิชาและอาจกําหนด เลขบางตัวใหมีความหมายเฉพาะก็ได เชน กระบวนวิชาท่ีตองเรียนสองภาค
ตอเนื่องกัน (Two-semester course) ใหลงทายดวยเลข “1” และเลข “2” สวนกระบวนวิชาท่ีไมสอน
ตอเนื่องกัน ใหลงทายดวย 3,4,5,..... เปนตน  15.8.3 โดยปกติจะไมเขียนเลขประจําตัวกระบวนวิชาเปนเลข
เรียงกัน เชน 100, 101, 102, 103, 104, 105, ..... เรื่อย ๆ ไป เพราะจะทําใหไมสะดวกแกการเพ่ิมเติม
กระบวนวิชาใหมๆ ในภายหนาดังนั้นจึงเขียนตัวเลขประจํากระบวนวิชา ใหเวนเปนชวงๆ เพ่ือจะไดใชเลขท่ี
วางเปนเลขประจํากระบวนวิชาท่ีเพ่ิมข้ึนใหม 
                           15.9 ในกรณีท่ียกเลิกการสอนในกระบวนวิชาใดๆ ใหคงพิมพกระบวนวิชานั้นไวใน
หลักสูตรเปนระยะเวลาไมนอยกวา 8 ปการศึกษา แตใหบอกไวในวงเล็บวา ยกเลิกการสอนกระบวนวิชานี้ 
ตั้งแตเม่ือไร 
                           15.10 ในกรณีท่ีเพ่ิมสอนกระบวนวิชาใหม ใหกําหนดเลขประจํากระบวนวิชาใหมท่ียัง
ไมเคยนํามาใช ถามีความจําเปนอาจกําหนดใหใชเลขเกาท่ีไดเลิกใชมาแลวเปนเวลาไมนอยกวา 8 ปการศึกษา
ก็ได และใหบอกไวในวงเล็บวา เปดสอนครั้งแรกเม่ือไร 
                           15.11 กระบวนวิชาใดท่ีมีลักษณะเทียบเทากัน ตองบงไวในแตละกระบวนวิชาดวย 
เพราะกระบวนวิชาดังกลาวจะนับ เปนหนวยกิตสะสมไดเพียงกระบวนวิชาใดกระบวนวิชาหนึ่งเทานั้น 
                           15.12 การกําหนดสถานภาพนักศึกษาใหกําหนดดังนี้ 

                                      15.12.1   นักศึกษาท่ีมีหนวยกิตสะสมไมเกิน 35 หนวยกิต เปนนักศึกษาชั้นป
ท่ี 1 (Freshman) 
        15.12.2   นักศึกษาท่ีมีหนวยกิตสะสมระหวาง 36-70 หนวยกิต เปน
นักศึกษา ชั้นปท่ี 2 (Sophomore) 

                                          15.12.3   นักศึกษาท่ีมีหนวยกิตสะสมระหวาง 71-105 หนวยกิต เปน
นักศึกษา   ชั้นปท่ี 3 (Junior) 

 15.12.4   นักศึกษาท่ีมีหนวยกิตสะสมเกิน 105 หนวยกิต เปนนักศึกษาชั้นปท่ี 4    
(Senior) 

3                ขอ 16. การวัดและประเมินผลการศึกษา 
                           16.1 มหาวิทยาลัยจะจัดใหมีการวัดผลสําหรับกระบวนวิชาท่ีนักศึกษาลงทะเบียนไว
ไมนอยกวา 1 ครั้ง  การวัดผลอาจทําในระหวางภาคการศึกษาก็ได เม่ือสิ้นภาคการศึกษาหนึ่งๆ จะมีการสอบ
ไลในแตละกระบวนวิชา แตบางกระบวนวิชาอาจไมมีสอบไลตอน ปลายภาคการศึกษาก็ได ซ่ึงมหาวิทยาลัย
จะแจงใหทราบไวในประกาศกระบวนวิชาท่ีเปดสอนเม่ือไดประเมินผลกระบวนวิชาใดเปนครั้งสุดทาย แลว
ถือวาการเรียนกระบวนวิชานั้นสิ้นสุดลง 
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                           16.2 กรณีท่ีไมผานการวัดและประเมินผลการศึกษา มหาวิทยาลัยจัดใหมีการสอบ
ซอมหนึ่งครั้ง ตอภาคเรียนปกติโดยผูมีคุณสมบัติคือเปนนักศึกษาท่ีสอบตกในภาคปกติ หรือภาคฤดูรอน   
การใชสิทธิใหเปนไปตาม เง่ือนไขดังนี้ 
                           16.2.1 กระบวนวิชาท่ีสอบตกในภาค1 ของภาคปกตินักศึกษาท่ีจะใชสิทธิสอบซอม
ตองดําเนินการ ลงทะเบียนและสอบซอมในภาค 2 ของปการศึกษาเดียวกันนั้น   สวนกระบวนวิชาท่ีสอบตก
ในภาค 2 ของภาคปกติ หรือภาคฤดูรอน นักศึกษาท่ีจะใชสิทธิ์ สอบซอมตองดําเนินการลงทะเบียนและสอบ
ซอมในภาค 1 ของปการศึกษา ถัดไปเทานั้น เม่ือนักศึกษาไดใชสิทธิสอบซอมไปแลวถือวาสิทธิในการสอบ
ซอมสิ้นสุดลง 
                                16.2.2 การลงทะเบียนสอบซอมดําเนินการตามวันเวลาท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด     
และตองไมลงทะเบียน สอบซอมกระบวนวิชาท่ีมีการสอบซํ้าซอนในวันเวลาเดียวกัน เวนแตไดแจงขอจบ
การศึกษาของภาคนั้น 
                                16.2.3 การวัดผลสอบซอมนั้นผลการสอบไดใหรายงานผลในภาคท่ีมีสิทธิสอบละ
นักศึกษาท่ีลงทะเบียนสอบซอมไวแลว มหาวิทยาลัยจะไมคืนเงินคาลงทะเบียนไมวากรณีใดๆ 
                           16.3 การพิจารณากําหนดการประเมินผลของแตละกระบวนวิชามหาวิทยาลัยใช
ระบบการใหอักษรระดับคะแนน (Letter grade) 
                           16.4 อักษรระดับคะแนน ไดแก G, P และ F ซ่ึงกําหนดข้ึนไปเปนลําดับแสดงคุณภาพ
การเรียน ของนักศึกษาในแตละกระบวนวิชา เรียงลําดับตั้งแตคุณภาพสูงสุด (G) ถึงคุณภาพต่ําสุด (F) ดังนี้ 
3                                   อักษรระดับคะแนน G (Good) = ดี, มีแตมระดับคะแนน = 4 
3                                   อักษรระดับคะแนน P (Pass) = ได, มีแตมระดับคะแนน = 2.25 
3                                   อักษรระดับคะแนน F (Failure) = ตก, ไมมีแตมระดับคะแนน 
                           16.5 กระบวนวิชาท่ีนักศึกษาไดอักษรระดับคะแนน G และ P เทานั้น จึงจะนับหนวย
กิตของกระบวน วิชานั้นเปนหนวยกิตสะสม 
                           16.6 ในกรณีท่ีนักศึกษาลงทะเบียนเรียนกระบวนวิชาใดมากกวาหนึ่งครั้งใหนับเปน
หนวยกิตสะสมไดเพียงครั้งเดียว โดยใหนับหนวยกิตท่ีมีคาระดับคะแนนมากท่ีสุด หากกระบวนวิชานั้นมีคา
ระดับคะแนนท่ีเทากัน ใหนับคาระดับคะแนนครั้งสุดทายเปนหนวยกิตสะสม 
                           16.7 ในกรณีท่ีนักศึกษาลงทะเบียนเรียนกระบวนวิชาใดท่ีระบุวาเปนกระบวนวิชาท่ี
เทียบเทากัน แมจะไมมีการเปลี่ยน หลักสูตรใหมก็ตาม ใหนับกระบวนวิชาใดกระบวนวิชาหนึ่งเทานั้นเปน
หนวยกิตเพ่ือใหครบหลักสูตร 
                           16.8 ในกรณีท่ีนักศึกษาขาดสอบและไมไดแจงเหตุผลลวงหนาไวเปนลายลักษณอักษร
กอนการสอบไลในกระบวนวิชาใด นักศึกษาผูนั้นจะไดอักษรระดับคะแนน F ในกระบวนวิชานั้น 
                           16.9 ใบรับรองผลการศึกษาสําหรับนักศึกษาสําเร็จการศึกษา จะแสดงเฉพาะกระบวน
วิชาท่ีนักศึกษา สอบไดตลอดหลักสูตรเทานั้น สําหรับใบรับรองผลการศึกษาของนักศึกษาซ่ึงยังศึกษาไมครบ
หลักสูตรจะแสดงผลสอบ ไดและสอบตกตลอดระยะเวลาท่ีอยูในระหวางการศึกษา 
                           16.10 แตมระดับคะแนนเฉลี่ยสะสม (Cumulative Grade Point Average) 
(G.P.A.) ใหคํานวณดังนี้ 

 

                                      G คือ จํานวนหนวยกิตสะสมท่ีนักศึกษาสอบไดอักษรระดับคะแนน G 
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                                      P คือ จํานวนหนวยกิตสะสมท่ีนักศึกษาสอบไดอักษรระดับคะแนน P 
3                                      ใหมหาวิทยาลัยจัดทําตารางสําเร็จรูปแสดงผลของการคํานวณแตมระดับ
คะแนนเฉลี่ย สะสมไว 
3                ขอ 17. การบอกเลิกกระบวนวิชา 
                           17.1 นักศึกษาท่ีไดลงทะเบียนไปแลวจะบอกเพ่ิม หรือบอกเลิก หรือบอกเปลี่ยนแปลง
ใดๆ อีกไมได ยกเวนในกรณีท่ีนักศึกษาไดลงทะเบียนเรียนในกระบวนวิชาท่ีมหาวิทยาลัยประกาศงดสอนใน
ภาคการศึกษานั้น ใหขอ คาหนวยกิตคืนหรือขอเปลี่ยนไปลงทะเบียนเรียนกระบวนวิชาอ่ืนแทน ซ่ึงอาจตอง
เสียเงินเพ่ิมหรือขอเงินคืนถาหนวยกิต ไมเทากัน 
                           17.2 การบอกเลิกกระบวนวิชาท่ีไดลงทะเบียนเรียนซํ้าไว เพราะยังไมรูผลการสอบ
ของภาคกอน และเพ่ิงรูผลวาสอบไดจะบอกเลิกไดตลอดภาคการศึกษานั้นๆ โดยไดรับเงินคาหนวยกิตคืนดวย 
                           17.3 นักศึกษาผูใดขาดสอบ หรือไมสงงานท่ีอาจารยผูสอนกําหนดในกระบวนวิชาใดท่ี
ไดลงทะเบียนเรียนไวแลว นักศึกษาผูนั้นจะไดอักษรระดับคะแนน F ในกระบวนวิชานั้น 
                           17.4 นักศึกษาท่ีเรียนครบหลักสูตรและแจงจบในภาคใดแลวจะไมสามารถลงทะเบียน
เรียนในภาคถัด ไปได เวนแตยังไมทราบผลสอบของภาคท่ีครบหลักสูตรนั้น ท้ังนี้เม่ือสภามหาวิทยาลัยได
อนุมัติใหสําเร็จการศึกษา ในภาคใดแลวใหถือวาการลงทะเบียนเรียนในภาคถัดไปนั้นเปนโมฆะ และใหยกเลิก
การลงทะเบียนเรียนนั้น สวนคา ธรรมเนียมการศึกษา คาลงทะเบียนเรียนและคาบํารุงมหาวิทยาลัยให
เปนไป ตามขอ19 
3                ขอ 18. การยายคณะและการเปลี่ยนสาขาวิชา 
                           18.1 นักศึกษาท่ีประสงคจะยายคณะหรือเปลี่ยนสาขาวิชา ใหดําเนินการขอยายโดย
ยื่นคําขอตามแบบ พิมพของมหาวิทยาลัยตามหลักเกณฑวิธีการและสถานท่ีตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด 
                           18.2 นักศึกษาท่ีประสงคจะยายคณะหรือเปลี่ยนสาขาวิชา ตองเคยลงทะเบียนเรียน
มาแลวไมนอยกวา 2 ภาคการ ศึกษาปกต ิ
                           18.3 การยายคณะและการเปลี่ยนสาขาวิชา จะตองยื่นคําขอยายกอนเรียนจบครบ
หลักสูตร 
3                ขอ 19. การขอคืนเงินคาธรรมเนียมการศึกษา คาลงทะเบียนเรียน และคาบํารุงมหาวิทยาลัย
คาธรรมเนียมการศึกษา คาลงทะเบียนเรียน และคาบํารุงมหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยจะไมคืนใหแกนักศึกษา 
เวนแต 
                           19.1 มหาวิทยาลัยประกาศงดสอนกระบวนวิชาใด นักศึกษาท่ีไดลงทะเบียนเรียนวิชา
นั้นไวมีสิทธิ ขอคืนเงินลงทะเบียนเรียนกระบวนวิชานั้นเปนรายหนวยกิตเต็มจํานวน 
                           19.2 นักศึกษาผูใดไดลงทะเบียนเรียนกระบวนวิชาใดซํ้าไว เพราะยังไมรูผลการสอบ
ของภาคกอน ตอมารูผลสอบได นักศึกษาผูนั้นมีสิทธิขอคืนเงินคาลงทะเบียนเรียนกระบวนวิชานั้นเปนราย
หนวยกิตเต็มจํานวนได 
                           19.3 นักศึกษาผูใดไดลงทะเบียนเรียนกระบวนวิชาใดซํ้าไว เพราะยังไมรูผลการสอบ
ของภาคกอน ตอมารูผลวาสอบไดครบตามหลักสูตร นักศึกษาผูนั้นมีสิทธิขอคืนเงินคาลงทะเบียนเรียน
กระบวนวิชานั้นเปนราย หนวยกิตเต็มจํานวน คาบริการลงทะเบียน ไมตรงตามวันท่ีมหาวิทยาลัยกําหนดและ
คาบํารุงมหาวิทยาลัยไดการขอ คืนเงินตามขอ 19.1, 19.2 หรือ ขอ 19.3 แลวแตกรณี ตองดําเนินการภายใน
ภาคการศึกษาท่ีไดชําระเงินนั้นไว 
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3                ขอ 20. การเสนอชื่อเพ่ือรับปริญญาตรี 
                           20.1 นักศึกษาจะตองเรียนกระบวนวิชาตางๆ ใหครบตามหลักสูตรและเง่ือนไขท่ี
กําหนดไวในแตละ สาขาวิชา มีหนวยกิต สะสมไมนอยกวา 140 หนวยกิต จึงจะไดรับการเสนอชื่อใหไดรับ
ปริญญาตรีในสาขาวิชานั้นได ในการขอรับปริญญานี้นักศึกษาจะตองยื่นคําขอรับปริญญาตามวิธีการท่ี
มหาวิทยาลัยกําหนดท่ีสํานักบริการทางวิชาการ และทดสอบประเมินผล ภายในภาคเรียนสุดทายท่ีจบ
การศึกษา สําหรับนักศึกษาท่ีโอนมาจากสถาบันอุดมศึกษา อ่ืนตาม 
3ขอ 8 และผูท่ีไดรับปริญญา อนุปริญญา หรือประกาศนียบัตร ซ่ึงมหาวิทยาลัยรามคําแหงรับรอง และเขาเปน
นักศึกษาตามขอ 10 ตองศึกษาใหไดหนวยกิตสะสมจากมหาวิทยาลัยรามคําแหง ตามท่ีระบุไวใน ขอ 8.4 
หรือตามเกณฑท่ีคณะกรรมการประจําคณะท่ีรับเขาศึกษากําหนด จึงจะไดรับการเสนอชื่อเพ่ือขอรับปริญญา
ตรี 
                           20.2 เม่ือสิ้นภาคการศึกษาแตละภาค ใหคณะเสนอชื่อนักศึกษาท่ีเรียนจบหลักสูตร 
และมีความประพฤติ  ิดีสมควรไดรับปริญญาตรี เพ่ือขออนุมัติจากสภามหาวิทยาลัย 
                           20.3 นักศึกษาท่ีเรียนจบหลักสูตรชั้นปริญญาตรีภายในกําหนดเวลาตามหลักสูตรและ
มีความประพฤติดี และมีหนวยกิตสะสมของกระบวนวิชาท่ีสอบไดอักษรระดับคะแนน G ตามจํานวนท่ี
กําหนดไว จะไดรับการเสนอชื่อ ใหไดรับปริญญาตรีเกียรตินิยม ดังนี้ 
                                    20.3.1 ปริญญาตรีเกียรตินิยมอันดับหนึ่งตองมีหนวยกิตสะสมของกระบวน
วิชาท่ีสอบไดอักษร ระดับคะแนน G จํานวนไมนอยกวาสามในสี่ของจํานวนหนวยกิตสะสมท้ังหมด 
                                     20.3.2 ปริญญาตรีเกียรตินิยมอันดับสองตองมีหนวยกิตสะสมของกระบวน
วิชาท่ีสอบไดอักษร ระดับคะแนน G จํานวนไมนอยกวาครึ่งหนึ่งของจํานวนหนวยกิตสะสมท้ังหมด แตไมถึง
สามในสี่ ท้ังนี้ ตองไมเคยลง ทะเบียนเรียนกระบวนวิชาใดและสอบไดกระบวนวิชานั้นมากกวาหนึ่งครั้ง หรือ
ลงทะเบียนเรียนและสอบไดกระบวน วิชาตามหลักสูตรใหมท่ีใชแทนกระบวนวิชาตามหลักสูตรเกาซ่ึงเคย
สอบไดแลว สําหรับนักศึกษาท่ีเขาศึกษาตามขอ 8 ขอ 9 ขอ 10 และขอ 14 จะไมไดรับการเสนอชื่อใหไดรับ 
ปริญญาตรีเกียรตินิยม ยกเวน สําหรับผูสมัครท่ีมีหนวยกิตสะสม เพราะเคยสมัครเขาศึกษาเปนรายกระบวน
วิชามากอนตาม ระเบียบมหาวิทยาลัยรามคําแหง วาดวยการศึกษาเปน รายกระบวนวิชาโดยไมไดรับ
ปริญญา พ.ศ. 2537 ขอ 8 วรรค 2 หรือระเบียบมหาวิทยาลัยรามคําแหงวาดวยการศึกษา เปนรายกระบวน
วิชาเพ่ือเตรียมศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2548 ขอ 8 วรรค 2 ซ่ึงมหาวิทยาลัยรับรองและรับเขาเปน 
นักศึกษาตอเนื่อง ตามขอ 5 ตองศึกษาใหไดหนวยกิตสะสมจากมหาวิทยาลัยเปนจํานวนหนวยกิตท่ีกําหนดไว 
ในหลักสูตร และอาจพิจารณาเสนอชื่อใหไดรับปริญญาเกียรตินิยม ตามขอ 20 โดยอนุโลม 
                           20.4 นักศึกษาผูใดมีหนี้สินคางชําระตอมหาวิทยาลัย จะตองชําระหนี้สินใหหมดสิ้น
เสียกอน จึงจะไดรับการเสนอชื่อใหไดรับปริญญา 
3                ขอ 21. การอนุมัติใหปริญญา 
                           21.1 ตามปกติสภามหาวิทยาลัยจะพิจารณาอนุมัติใหปริญญาปการศึกษาละ 3 ครั้ง 
คือ เม่ือสิ้นภาคหนึ่ง ภาคสอง และภาคฤดูรอน 
                           21.2 มหาวิทยาลัยจะจัดใหมีพิธีประสาทปริญญาปละหนึ่งครั้ง ซ่ึงจะประกาศใหทราบ
เปนคราวๆ ไป 
                           21.3 ใหชําระคาธรรมเนียมข้ึนทะเบียนปริญญากอนวันพิธีประสาทปริญญา 1 เดือน 
มิฉะนั้น จะไมไดรับอนุญาตใหเขาพิธีประสาทปริญญา 
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3                ขอ 22. การใหอนุปริญญานักศึกษาอาจยื่นคํารองขอรับอนุปริญญาได เม่ือไดเรียนครบหลักสูตร
และเง่ือนไขวาดวยอนุปริญญาท่ีกําหนดไวในแตละสาขาวิชา โดยตองมีหนวยกิตสะสมไมต่ํากวา 108 หนวย
กิต 
3                ขอ 23. การใหเหรียญรางวัลแกผูเรียนดี 
                           23.1 เหรียญรางวัลเรียนดีตลอดหลักสูตรเปนเหรียญทอง ซ่ึงมีรูปรางลักษณะและ
ขนาดตามแบบท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด 
                           23.2 มหาวิทยาลัยจะใหเหรียญรางวัลเรียนดีแกนักศึกษาท่ีไดรับปริญญาตรี ซ่ึงได
หนวยกิตสะสมของอักษรระดับคะแนน G ไมนอยกวารอยละ 90 ของหนวยกิตสะสมท้ังหมด 

 
3                ขอ 24. ใหอธิการบดีรักษาการตามขอบังคับนี้ ในกรณีพิเศษใหอธิการบดีมีอํานาจสั่งและ
ปฏิบัติการตามท่ีเห็นสมควร 
 

3                                                      ประกาศ ณ วันท่ี 17 ธันวาคม พ.ศ. 2551 
 
 
 
                                                                      (นายประจวบ ไชยสาสน)  
3                                                                นายกสภามหาวิทยาลัยรามคําแหง 
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3ขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง 
3วาดวยการศึกษาช้ันปริญญาตรี 

3(ฉบับท่ี 2) 
3พ.ศ. 2552 

________________ 
 

3โดยท่ีเปนการสมควรแกไขเพ่ิมเติมขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง วาดวยการศึกษาชั้น
ปริญญาตรี 

3อาศัยอํานาจตามความในมาตรา 14 มาตรา 15 มาตรา 18 (1) และ (2) แหงพระราชบัญญัติ
มหาวิทยาลัยรามคําแหง พ.ศ. 2541 สภามหาวิทยาลัยรามคําแหง จึงออกขอบังคับไว ดังตอไปนี้ 

3ขอ 1 ขอบังคับนี้เรียกวา “ขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง วาดวยการศึกษาชั้นปริญญาตรี 
(ฉบับท่ี 2) พ.ศ. 2552” 

3ขอ 2 ขอบังคับนี้ใหใชบังคับตั้งแตภาค 1 ปการศึกษา 2552 เปนตนไป 
3ขอ 3 ใหยกเลิกขอความใน 3.2 ของขอ 3 และขอ 6 และความใน 13.4 ของขอ 13 และขอ 14 

และความใน 20.1 ของขอ 20 แหงขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง วาดวยการศึกษาชั้นปริญญาตรี พ.ศ. 2551 
และใหใชความดังตอไปนี้แทน 

3 “3.2 ขอบังคับมหาวิทยาลัยรามคําแหง วาดวยการศึกษาชั้นปริญญาตรี (ฉบับท่ี 2) พ.ศ. 
2548” 

3 “ขอ 6 คุณสมบัติของผูสมัครเขาเปนนักศึกษา 
3  ผูสมัครเขาเปนนักศึกษาตองมีคุณสมบัติ ดังนี้ 
3  6.1 ไมเปนผูมีโรคติดตอรายแรง โรคท่ีสังคมรังเกียจ หรือโรคสําคัญท่ีจะเปน

อุปสรรคตอการศึกษา 
3  6.2 เปนผูมีความประพฤติเรียบรอยและไมบกพรองในศีลธรรมอันดี 
3  6.3 ไมเคยถูกไลออกจากสถาบันใดๆ เนื่องจากกระทําความผิด หรือมีความ

ประพฤติเสื่อมเสีย 
3  6.4 มีคุณสมบัติอยางอ่ืนตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด” 
3 “13.4 การลงทะเบียนเรียนใหลงทะเบียนไดไมนอยกวา 9 หนวยกิต และไมเกิน 22 

หนวยกิต ในภาคการศึกษาปกติ สวนในภาคฤดูรอนใหลงทะเบียนเรียนไดไมเกิน 9 หนวยกิต 
3 ในกรณีท่ีนักศึกษาขอลงทะเบียนเรียนเกินกวาท่ีกําหนดไวในวรรคแรก คณบดี หรือผูท่ี

ไดรับมอบหมายจากคณบดีอาจอนุมัติใหลงทะเบียนเรียนไดไมเกิน 24 หนวยกิต ในภาคการศึกษาปกติ และไมเกิน 
12 หนวยกิต ในภาคฤดูรอน 

3 สําหรับผู ท่ีจะสําเร็จการศึกษาใหลงทะเบียนเรียนไดไมเกิน 30 หนวยกิต ในภาค
การศึกษาปกติ และไมเกิน 18 หนวยกิต ในภาคฤดูรอน การอนุมัติใหลงนามอนุมัติในแบบคํารองหรือเอกสารท่ี
มหาวิทยาลัยกําหนด” 

3 “ขอ 14 ระยะเวลาศึกษา 
3 ระยะเวลาศึกษาเพ่ือรับปริญญาตรี กําหนดไมเกิน 8 ปการศึกษาสําหรับหลักสูตร 4 ป 

ไมเกิน 10 ปการศึกษาสําหรับหลักสูตร 5 ป และไมเกิน 12 ปการศึกษาสําหรับหลักสูตร 6 ป 
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3 การนับระยะเวลา 8 ปการศึกษา 10 ปการศึกษา และ 12 ปการศึกษา ไดคํานวณเปน
ภาคการศึกษา โดยถือวา 1 ปการศึกษา มี 2 ภาคการศึกษาปกติ หากมีภาคฤดูรอนตอเนื่องจากภาคการศึกษา
สุดทายของปการศึกษานั้นๆ ก็ใหนับรวมดวย 

3 ผูใดเปนนักศึกษาครบ 8 ปการศึกษา 10 ปการศึกษา และ 12 ปการศึกษาแลว แตผล
ของการศึกษายังไมเพียงพอท่ีจะไดรับการเสนอชื่อเพ่ือรับปริญญาตรี สถานภาพนักศึกษาของผูนั้นเปนอันสิ้นสุดลง 
แตอาจสมัครกลับเขาเปนนักศึกษาใหมในคณะใดก็ได 

3 มหาวิทยาลัยอาจเทียบหนวยกิตสะสมใหแกนักศึกษาท่ีสมัครกลับเขาเปนนักศึกษาใหม
ตามวรรคสามได ตามท่ีคณะกรรมการประจําคณะท่ีรับเขาศึกษาเห็นสมควร โดยผูสมัครจะตองชําระคาเทียบโอน
หนวยกิตตามท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด และไมเปนการใหนักศึกษาใชสิทธิ์ซํ้าซอนกับการเทียบวิชาและรับโอนหนวยกิ
ตตามขอ 10 วรรคสอง” 

 “20.1 นักศึกษาจะตองเรียนกระบวนวิชาตางๆ ใหครบตามหลักสูตรและเง่ือนไขท่ี
กําหนดไวในแตละสาขาวิชา มีหนวยกิตสะสมไมนอยกวา 140 หนวยกิตจึงจะไดรับการเสนอชื่อใหไดรับปริญญาตรี
ในสาขาวิชานั้นๆ ได  สําหรับนักศึกษาท่ีเขาศึกษาตั้งแตปการศึกษา 2548 เปนตนไป จะตองเรียนกระบวนวิชา
ตางๆ ใหครบตามหลักสูตร และเง่ือนไขท่ีกําหนดไวในแตละสาขาวิชา มีจํานวนหนวยกิตสะสมไมนอยกวา 120 
หนวยกิต ของหลักสูตร 4 ป ไมนอยกวา 150 หนวยกิต ของหลักสูตร 5 ป และไมนอยกวา 180 หนวยกิต ของ
หลักสูตร 6 ป จึงจะไดรับการเสนอชื่อใหไดรับ 3ปริญญาตรีในสาขาวิชานั้นไดเชนกัน 

3 สําหรับนักศึกษาท่ีโอนมาจากสถาบันอุดมศึกษาอ่ืนตามขอ 8 และผูท่ีไดรับปริญญา 
อนุปริญญา ประกาศนียบัตร ซ่ึงมหาวิทยาลัยรามคําแหงรับรอง และเขาเปนนักศึกษาตามขอ 10 ตองศึกษาใหได
หนวยกิตสะสมจากมหาวิทยาลัยรามคําแหงตามเกณฑท่ีคณะกรรมการประจําคณะท่ีรับเขาศึกษากําหนดจึงจะ
ไดรับการเสนอชื่อเพ่ือขอรับปริญญาตรี 

3 การขอรับปริญญา นักศึกษาตองยื่นคําขอสําเร็จการศึกษาครบหลักสูตรท่ีคณะท่ีสังกัด 
และมายื่นคําขอรับปริญญาตามวิธีการท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด ท่ีสํานักบริการทางวิชาการและทดสอบประเมินผล
ภายในภาคเรียนสุดทายท่ีสําเร็จการศึกษา” 

 
3ขอ 4 ใหอธิการบดีรักษาการตามขอบังคับนี้ 
 
 
 
3  ประกาศ ณ วันท่ี     26     พฤษภาคม     พ.ศ.     2552 

 

3ลงนาม      3  
 

                                                           (นายประจวบ ไชยสาสน) 
3                                                     นายกสภามหาวิทยาลัยรามคําแหง 
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